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ENGLISH Picture section
with operating description and functional description Page

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols Page

DEUTSCH Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole. Seite

FRANÇAIS Partie imagée
avec description des applications et des fonctions Page

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que l�explication des 
pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de los símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu

���Η�Ι�� ¤½±½α ¸º»Ï¾É¾
½¸ π¸Ãº´Ãαφ°Ä ÇÃ±Ã¸Ä »αº ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ £¸¼²·α

¤½±½α »¸º½°¾Àυ ½¸ Ä¸Ç¾º»¯ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯, Ã¸½α¾Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ 
»αº ¸Ã´αÃ²αÄ »αº ¸¿±´¸Ã¸ ÄÉ¾ Ãυ½³Ï¼É¾. £¸¼²·α

TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asťs popisom aplikácií a funkcií Stránka
Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Czę[ć rysunkowa z opisami zastosowania i dziaBania Strona
Czę[ć opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa  
i pracy oraz obja[nieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes részalkalmazási- és működési leírásokkal Oldal
Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez opisom uporabe in funkcij Stran
Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija Stranica
Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Attēla daļa ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse
Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas nor�d,jumiem, 
simbolu at�ifrējumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis
Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg
Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg
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ROMÂN� Secvenţa de imagine cu descrierea utiliz�rii `i a funcţion�rii Pagina
Porţiune de text cu date tehnice, indicaţii importante privind siguranţa `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor. Pagina
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Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine 
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.
Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce 
kartu` aküyü çõkarõn.
PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale}y wyjąć wkBadkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes 
darbus, ir j�izņem �r� akumul�tors.
Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, 
i�imkite kei�iamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
BK=LB5 0::C<C;OB>@ 87 <0H8=K ?5@54 
?@>2545=85< A =59 :0:8E-;81> <0=8?C;OF89.
#@548 70?>G20=5 =0 :0:28B> 5 40 5 @01>B8 ?> 
<0H8=0B0 872045B5 0:C<C;0B>@0.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe ma`in�.
"BAB@0=5B5 \0 10B5@8\0B0 ?@54 40 70?>G=5B5 
40 \0 :>@8AB8B5 <0H8=0B0.
#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=Z 
289=OB8 7<Z==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.
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Zoom

Photo

Gallery

Video

x1 x2 x3 x4

0° 180°

Description see text section.
Beschreibung siehe Texteil.
Description, voir la partie textuelle.
Descrizione vedi sezione di testo.
Ver descripción en el párrafo de texto.
Para a descrição veja o texto.
Beschrijving zie tekstgedeelte.
Se beskrivelse i tekstdelen
Se i tekstdelen for beskrivelse
Beskrivning, se textdel.
Kuvaus katso tekstiosio.
 ¸Ãº´Ãαφ± ³¼°π¸ Ä½±½α »¸º½°¾Àυ.
Metin bölümündeki açõklamalara dikkat ediniz.
Popis viz textovou �ást
Opis pozri textovú �asť.
Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym.
A leírást lásd a szöveges részben.
Za opis glejte razdelek z besedilom.
Za opis pogledajte odjeljak s tekstom.
Aprakstu skatiet teksta sadaļ�.
Apra�ymą �r. teksto skirsnyje.
Vaadake kirjeldust tekstiosast.
�;O >?8A0=8O A<. @0745; B5:AB0
�0 >?8A0=85B> 26. B5:AB>20B0 G0AB.
Descriere, a se vedea sec�iunea de text.
"?8A 2845B5 3> 45;>B A> B5:AB.
"?8A 482. C 2Z4?>2Z4=><C @>74Z;Z B5:ABC.

اÿوصوف أنظر ÿزء اÿنصوص
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TECHNICAL DATA
Type
Battery voltage
Camera cable length
Camera head diameter
Screen resolution
Picture resolution
Max. zoom
Display
Display Image Rotation
Ingress protection camera head & camera cable
Drop rating
Type of memory card
Max. memory size SD-card
Storage temperature
Operating temperature
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah / 6.0 Ah)

 WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to 
follow the warnings and instructions may result in electric shock, Þ re and/or 
serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference. 

SAFETY INSTRUCTIONS
Switch off  the mains fuse for the relevant area when working behind walls.
When working in pipes, make sure that these are not live or electrically 
charged. The display unit and battery must not come into contact with 
liquid. The camera, display unit and battery must not come into contact with 
chemicals and corrosive liquids.
The camera and the cable must not come into contact with oil, gas or other 
materials capable of causing corrosion.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning 
them. Milwaukee Distributors off er to retrieve old batteries to protect our 
environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only System M12 chargers for charging System M12 battery packs. Do 
not use battery packs from other systems.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme 
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off  immediately with 
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes 
and immediately seek medical attention.
This appliance is not intended to be used or cleaned by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience or knowledge, 
unless they have been given instructions concerning the safe use of the 
appliance by a person legally responsible for their safety. They should be 
supervised whilst using the appliance. Children shall not use, clean or play with 
this appliance, which when not in use should be secured out of their reach.
Do not disposal of a battery into Þ re or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in an explosion.
Do not leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of ß ammable liquid 
or gas.
Do not expose the battery to extremely low air pressure that may result in an 
explosion or the leakage of ß ammable liquid or gas.
The product camera sleeve/lens/LCD/keys may eff ected by Electro Static 
Discharge and make LCD display abnormally as blank screen/screen mess/
display dimness, you could recover it by pressing power key.
Warning: Operation of this equipment in a residential environment could case 
radio interference.
Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product damage 
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in 
ß uid or allow a ß uid to ß ow inside them. Corrosive or conductive ß uids, such 
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing 
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The digital inspection camera can be used to view and inspect areas that are 
hard to access. It is ideal for the rapid and simple localisation of problems and 
objects without having to open or damage items.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-Ion batteries
Batteries which have not been used for some time should be recharged before 
use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the 
battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used. 
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the 
charger once it is fully charged.
For battery storage longer than 30 days:
Store the battery where the temperature is below 27°C and away from 
moisture
Store the battery in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-Ion batteries
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation 
requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, 
national and international provisions and regulations.

� The user can transport the batteries by road without further requirements.
� Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is subject 

to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport 
are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the 
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

� Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent 
short circuit.

� Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.
� Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

FUEL GAUGE
After switching on the camera, the icon is displayed in the upper right corner 
for 3 seconds.

 75-100% remaining

 50-75% remaining

 25-50% remaining

 0-25% remaining

BUTTONS

1

2

3

4

5

6

The buttons have diff erent functions depending on the mode 
(screen mode or gallery mode).

1 screen mode: zoom in / out gallery mode: delete
2 screen mode: rotate screen gallery mode: play / pause
3 screen mode: record video gallery mode: skip forward
4 toggle between screen mode and gallery mode
5 screen mode: make a photo gallery mode: skip back
6 long press: on / off  short press: adjust brightness

An MicroSD card must be inserted in order to be able to take pictures or 
videos.
Note: to delete, press button 1 twice in gallery mode.

DISPLAY INFORMATIONS

No memory card in the slot

Memory card full

Overtemperature
Remove the battery and allow the battery to cool

No media on memory card

x2

Maximum number of photos/videos has been reached and Þ les 
need to be moved to the archive folder.
Double press  to move the Þ les to the archive folder.

FORMATTING A NEW MEMORY CARD
The camera comes preinstalled with a FAT32 formatted memory card.

If no FAT32 memory card is inserted, icon will display.

To format a card to FAT32, press  button twice. 

 Icon will display until formatting is completed and the camera will turn off .

MAINTENANCE
Always keep the camera lens clean.
If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by 
a repair shop appointed by the manufacturer, because special purpose tools 
are required
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been described, please 
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service 
addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the 
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the 
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the 
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the 
machine.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool 
to rain.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and 
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste 
batteries and waste electrical and electronic equipment must 
be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light sources have to 
be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling advice 
and collection point.
According to local regulations retailers may have an obligation 
to take back waste batteries and Waste electrical and 
electronic equipment free of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste batteries 
and waste electrical and electronic equipment helps to reduce 
the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and waste 
Electrical and electronic equipment contain valuable, 
recyclable materials, which can adversely impact the 
environment and the human health, if not disposed of in an 
environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH ENGLISH

 Inspection Camera Inspection Camera
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

DEUTSCH

Wenden Sie sich für weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

LADEZUSTANDSANZEIGE
Dieses Symbol wird nach dem Einschalten der Kamera 3 Sekunden lang in der 
oberen rechten Ecke eingeblendet.

 75-100 % verbleibende Kapazität

 50-75 % verbleibende Kapazität

 25-50 % verbleibende Kapazität

 0-25 % verbleibende Kapazität

TASTEN

1

2

3

4

5

6

Je nach gewählter Betriebsart (Anzeige- oder Galeriemodus) haben die Tasten 
unterschiedliche Funktionen. 

1 Anzeigemodus: Heran-/Herauszoomen Galeriemodus: Löschen
2 Anzeigemodus: Anzeige drehen Galeriemodus: Wiedergabe/Pause
3 Anzeigemodus: Video aufnehmen Galeriemodus: Vorspringen
4 Umschalten zwischen Anzeige- und Galeriemodus
5 Anzeigemodus: Foto aufnehmen Galeriemodus: Zurückspringen
6 Lang drücken: Ein/Aus Kurz drücken: Helligkeit einstellen

Um Fotos oder Videos aufzunehmen, muss eine Micro-SD-Karte eingesteckt 
sein.
Hinweis: Zum Löschen die Taste 1 im Galeriemodus zweimal drücken.

DISPLAYINFORMATIONEN

Keine Speicherkarte eingesetzt

Speicherkarte voll

Übertemperatur
Batterie entnehmen und abkühlen lassen

Keine Daten auf der Speicherkarte

x2

Maximale Anzahl von Fotos/Videos erreicht. Bitte 
übertragen Sie die Dateien in den Archivordner.
Zweimal auf  drücken, um die Dateien in den 

Archivordner zu übertragen.

NEUE SPEICHERKARTE FORMATIEREN
Im Lieferumfang der Kamera ist eine FAT32-formatierte Speicherkarte enthalten.
Wenn keine FAT32-Speicherkarte eingesetzt ist, wird das Symbol  

angezeigt.

Um die Speicherkarte auf FAT32 zu formatieren, die Taste  zweimal 

drücken. 
Das Symbol  wird bis zum Ende der Formatierung angezeigt. 

Anschließend schaltet sich die Kamera aus.

WARTUNG
Kameraoptik stets sauber halten.
Wenn die Netzanschlussleitung beschädigt ist, muss diese durch 
eine Milwaukee Kundendienststelle ausgewechselt werden, weil dazu 
Sonderwerkzeug erforderlich ist.
Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren 
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle 
auswechseln lassen (Broschüre Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter Angabe der 
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild 
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme 
sorgfältig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku 
herausnehmen

Gerät ist nur zur Verwendung in Räumen geeignet, Gerät nicht 
dem Regen aussetzen.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. Altbatterien, 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind getrennt zu sammeln und 
zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor 
dem Entsorgen aus den Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder bei Ihrem 
Fachhändler nach Recyclinghöfen und Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können Einzelhändler 
verpß ichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
kostenlos zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer 
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dazu bei, den Bedarf 
an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte enthalten wertvolle, wiederverwertbare 
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung möglicherweise auf Ihrem 
Altgerät vorhandene personenbezogene Daten.

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

Euroasiatisches Konformitätszeichen

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN
Bauart
Spannung Akku
Länge Kamerakabel
Durchmesser Kamerakopf
Bildschirmauß ösung
Bildauß ösung
Max. Zoom
Display
Displayanzeige drehen
Schutzart Kamerakopf & Kamerakabel
Aufprallhöhe
Speicherkartentyp
Max. Speicherkapazität der SD-Karte
Lagertemperatur
Betriebstemperatur
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft 
auf.

SICHERHEITSHINWEISE
Bei Arbeiten hinter Wänden die Netzsicherung für den betreff enden Bereich 
ausschalten.
Stellen Sie bei Arbeiten in Rohrleitungen sicher, dass diese nicht unter 
elektrischer Spannung stehen oder elektrisch geladen sind. Das Display und die 
Batterien dürfen nicht mit Flüssigkeit in Berührung kommen. Kamera, Display 
und Batterien dürfen nicht mit Chemikalien oder ätzenden Flüssigkeiten in 
Berührung kommen.
Die Kamera und das Kabel dürfen nicht in Berührung mit Öl, Gas oder anderen 
korrosionsfähigen Materialien kommen.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll werfen. 
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte 
fragen Sie Ihren Fachhändler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren 
(Kurzschlussgefahr).
Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeräten des Systems M12 laden. 
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschädigten 
Akkus Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei Berührung mit Batterieß üssigkeit sofort 
mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 
Minuten gründlich spülen und unverzüglich einen Arzt aufsuchen.
Dieses Gerät darf nicht von Personen bedient oder gereinigt werden, die über 
verminderte körperliche, sensorische oder geistige Fähigkeiten bzw. mangelnde 
Erfahrung oder Kenntnisse verfügen, es sei denn, sie wurden von einer 
gesetzlich für ihre Sicherheit verantwortliche Person im sicheren Umgang mit 
dem Gerät unterwiesen. Oben genannte Personen sind bei der Verwendung des 
Geräts zu beaufsichtigen. Dieses Gerät gehört nicht in die Hände von Kindern. 
Bei Nichtverwendung ist es deshalb sicher und außerhalb der Reichweite von 
Kindern zu verwahren.
Akkus nicht durch Verbrennen in off enem Feuer oder in einem Ofen entsorgen. 
Akkus auch nicht mechanisch zerstören oder zerschneiden, da dies zu 
Explosionen führen kann.
Akkus nicht bei extrem hohen Temperaturen lagern, da dies zu Explosionen 
oder dem Austreten von entß ammbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.
Akkus nicht bei extrem niedrigem Luftdruck lagern, da dies zu Explosionen oder 
dem Austreten von entß ammbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.
Die Ummantelung, das Objektiv, das Display oder die Tasten der Kamera 
können durch elektrostatische Entladungen beeinträchtigt werden, was dazu 
führt, dass die LCD-Anzeige gar kein bzw. ein gestörtes oder dunkles Bild 
wiedergibt. Drücken Sie in diesem Fall erneut die EIN/AUS-Taste.
Warnung: Der Betrieb dieses Gerätes im Wohnbereich kann Funkstörungen 
verursachen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, 
von Verletzungen oder Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie das 
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und 
sorgen Sie dafür, dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte 
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, können 
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Die Digital-Inspektionskamera ist einsetzbar zum Darstellen und Inspizieren 
schwer zugänglicher Bereiche. Sie eignet sich zum schnellen und einfachen 
lokalisieren von Problemen und Objekten ohne die zu untersuchenden 
Gegenstände zu öff nen oder zu beschädigen.
Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß verwendet werden.

HINWEISE FÜR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-Ion-Akkus
Längere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Längere 
Erwärmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Wechselakku sauber halten.
Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die Akkus voll 
geladen werden.
Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Auß aden aus 
dem Ladegerät entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut auß aden.

Transport von Li-Ion-Akkus
Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum 
Gefahrguttransport.
Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und 
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

� Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Straße transportieren.
� Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch 

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des 
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport dürfen 
ausschließlich von entsprechend geschulten Personen durchgeführt werden. 
Der gesamte Prozess muss fachmännisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

� Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert sind, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden.

� Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht 
verrutschen kann.

� Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert werden.

 Inspektionskamera Inspektionskamera
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

DONNÉES TECHNIQUES
Type
Tension de la batterie rechargeable
Longueur du câble de caméra
Diamètre de la tête de caméra
Résolution d�écran
DéÞ nition d�image
Zoom max.
Écran
Rotation de l�affi  chage
Indice de protection Tête de caméra et câble de caméra
Hauteur d�impact
Type de carte mémoire 
Capacité max. de mémoire de la carte SD
Température de stockage
Température de fonctionnement 
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

 AVIS! Lire complètement les instructions et les indications de sécurité.  Le 
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci après peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
Débrancher le fusible de réseau secteur pour la zone concernée pendant les travaux derrière 
les murs.
Pendant les travaux dans les tuyauteries, veillez à ce que celles-ci ne se trouvent pas sous 
tension et à ce qu�elles ne soient pas chargées électriquement. L�écran et les piles ne doivent 
pas entrer en contact avec du liquide. La caméra, l�écran et les piles ne doivent pas entrer en 
contact avec des produits chimiques ou des liquides caustiques.
La caméra et le câble ne doivent pas entrer en contact avec de l�huile, du gaz ou d�autres 
matières qui provoquent la corrosion.
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. 
Milwaukee off re un système d�évacuation écologique des accus usés.
Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de 
court-circuit)
Ne charger les accus interchangeables du système M12 qu�avec le chargeur d�accus du 
système M12. Ne pas charger des accus d�autres systèmes.
En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide caustique peut s�échapper 
d�un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver 
immédiatement avec de l�eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer 
soigneusement avec de l�eau et consulter immédiatement un médecin.
Ce dispositif  ne doit pas être utilisé ou nettoyé par des personnes avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manque d�expérience ou de 
connaissances, à moins qu�elles n�aient reçu une instruction concernant la gestion sécurisée 
du dispositif par une personne juridiquement responsable de leur sécurité. Les personnes 
mentionnées ci-dessus devront être surveillées pendant l�utilisation du dispositif. Ce dispositif 
ne doit pas être manié par des enfants. Pour cette raison, en cas de non utilisation, il doit être 
gardé en sécurité hors de la portée des enfants.
Ne pas se débarrasser des accumulateurs en les brûlant dans un feu ouvert ou dans un four. 
De même, ne pas détruire ou découper mécaniquement des accus, cela pourrait provoquer 
une explosion.
Ne pas stocker les accus dans un environnement à température extrêmement élevée qui 
pourrait provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz inß ammables,
Ne pas stocker les accus dans un environnement à une pression atmosphérique 
extrêmement basse qui pourrait provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz 
inß ammables,
Le corps externe, l�objectif, l�affi  cheur ou les touches de la caméra peuvent être soumis à des 
décharges électrostatiques qui pourront produire sur l�affi  cheur LCD une image bruyante, 
sombre ou totalement absente. Dans ce cas appuyer de nouveau sur la touche ON/OFF.
Attention: Cet appareil peut causer des perturbations radioélectriques au sein 
d�environnement résidentiel. 
Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures corporelles et de dommages 
causés par un court-circuit, ne jamais immerger l�outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un 
liquide ou laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les ß uides corrosifs ou conducteurs, 
tels que l�eau de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou 
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
La caméra d�inspection numérique peut être utilisée pour représenter et inspecter les zones 
diffi  cilement accessibles. Elle convient à la localisation rapide et simple des problèmes et des 
objets sans devoir ouvrir ou endommager les composants à examiner.
Ne pas utiliser ce produit de manière non conforme à l�utilisation normale.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d�accus Li-Ion
Recharger les accus avant utilisation après une longue période de non utilisation.
Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions 
prolongées au soleil ou au chauff age.
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être chargés à fond après l�utilisation.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand 
celles-ci seront chargées. 
En cas d�entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie à 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d�environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-Ion
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le transport 
de produits dangereux.
Le transport de ces batteries devra s�eff ectuer dans le respect des dispositions et des 
normes locales, nationales et internationales.

� Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
� Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant 

le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront être 
eff ectués uniquement par du personnel formé de façon adéquate. Tout le procédé devra 
être géré d�une manière professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

� S�assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d�éviter des courts-circuits.
� S�assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer à l�intérieur de son 

emballage.
� Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas être 

transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser à votre transporteur 
professionnel.

AFFICHAGE CHARGE DE LA BATTERIE
Une fois la caméra allumée, ce symbole reste affi  cher pendant 3 secondes dans le coin 
supérieur droit.

 75-100 % de capacité résiduelle

 50-75 % de capacité résiduelle

FRANÇAIS

 Caméra d�inspection Caméra d�inspection
 25-50 % de capacité résiduelle

 0-25 % de capacité résiduelle

TOUCHES

1

2

3

4

5

6

Selon le mode de fonctionnement sélectionné (mode Affi  chage ou mode Galerie), les 
fonctions des boutons changent. 

1 Mode Affi  chage: Zoom avant/Zoom arrière Mode Galerie : Supprimer
2 Mode Affi  chage: Rotation de l�affi  chage Mode Galerie : Lecture/Pause
3 Mode Affi  chage: Enregistrer une vidéo Mode Galerie : Avancer
4 Basculer entre le mode Affi  chage et le mode Galerie
5 Mode Affi  chage: Prendre une photo Mode Galerie : Revenir en arrière
6 Appui prolongé: Marche/Arrêt Appui court: Régler la luminosité

Pour prendre des photos ou enregistrer des vidéos, il est nécessaire d�insérer une 
carte Micro-SD.
Remarque : Pour supprimer, appuyer deux fois sur la touche 1 en mode Galerie.

INFORMATIONS AFFICHÉES À L�ÉCRAN

Aucune carte mémoire insérée

Carte mémoire pleine

Température excessive
Retirer la batterie et la laisser refroidir

La carte mémoire ne contient pas de données

x2

Nombre maximum de photos/vidéos atteint. Veuillez 
transférer les Þ chiers dans le dossier d�archives.
Appuyer deux fois sur  pour transférer les Þ chiers 

dans le dossier d�archives.

FORMATER LA NOUVELLE CARTE MÉMOIRE
La caméra est fournie avec une carte mémoire formatée en FAT32.
Si aucune carte mémoire FAT32 n�est insérée, l�icône  s�affi  che.

Pour formater la carte mémoire en FAT32, appuyez deux fois sur la touche . 

L�icône  s�affi  che jusqu�à ce que le formatage se termine, après quoi, l�appareil s�éteint.

ENTRETIEN
Tenir propres les  tête de caméra
Lorsque le câble d�alimentation du secteur est endommagé, il doit être échangé par une 
station de service après-vente Milwaukee étant donné qu�un outillage spécial est nécessaire 
à cet eff et.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces détachées Milwaukee. Faire 
remplacer les composants dont le remplacement n�a pas été décrit, par un des centres de 
service après-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de 
service après-vente).
En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le 
modèle de la machine et le numéro de six chiff res imprimé sur la plaquette de puissance 
et en s�adressant au centre d�assistance technique ou directement à Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d�emploi avant la mise en service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu interchangeable.

Appareil à utiliser uniquement dans un local, à ne jamais l�exposer à 
la pluie.

Les déchets de piles et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques (déchets d�équipements électriques et électroniques) ne 
sont pas à éliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de piles 
et les déchets d�équipements électriques et électroniques doivent être 
collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets d�accumulateurs et les 
ampoules des appareils avant de les jeter.
S�adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de 
connaître l�emplacement des centres de recyclage et des points de 
collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent être tenus de 
reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques. 
Contribuez à réduire la demande de matières premières en réutilisant 
et en recyclant vos déchets de piles et d�équipements électriques et 
électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets 
d�équipements électriques et électroniques comportent des matériaux 
précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur 
l�environnement et sur votre santé s�ils ne sont pas éliminés de manière 
écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données 
personnelles qui pourraient s�y trouver.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d�Eurasie

FRANÇAIS
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

DATI TECNICI
Tipo di costruzione
Tensione batteria
Lunghezza del cavo della telecamera
Diametro testa della telecamera
Risoluzione display
Risoluzione immagine
Zoom max.
Display
Ruota display
Classe di protezione testa della telecamera e cavo della telecamera
Altezza d�impatto
Tipo di scheda di memoria
Capacità di memoria max. della scheda SD
Temperatura di immagazzinaggio
Temperatura d�esercizio 
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014

 AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza. 
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si 
potrà creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni 
esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
In caso di lavori sulle pareti staccare le valvole del settore interessato.
Quando si lavora nelle condutture, accertarsi che non siano sotto tensione o sotto 
carica elettrica. Il display e le batterie non devono entrare in contatto con liquidi. 
La telecamera, il display e le batterie non devono entrare in contatto con sostanze 
chimiche o liquidi corrosivi.
La telecamera e il cavo non devono entrare in contatto con olio, gas o altri materiali 
corrosivi.
Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee 
off re infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d�innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).
Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del 
System M12. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.
Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, 
l�acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l�acido delle batterie 
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi 
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito 
un medico.
Questo dispositivo non deve essere usato o pulito da persone con capacità 
Þ siche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di esperienza o conoscenza, 
salvo che vengano istruite nella gestione in sicurezza del dispositivo da persona 
giuridicamente responsabile della loro sicurezza. Le persone di cui sopra dovranno 
essere sorvegliate durante l�uso del dispositivo. Questo dispositivo non deve essere 
maneggiato da bambini. Per questo motivo, quando non viene usato, deve essere 
conservato in sicurezza al di fuori della portata di bambini.
Non smaltire le batterie ricaricabili bruciandole su Þ amma libera o in un forno. 
Inoltre, non distruggere meccanicamente o tagliare le batterie ricaricabili, in quanto 
ciò può provocare esplosioni.
Non conservare le batterie ricaricabili a temperature estremamente elevate, poiché 
ciò potrebbe causare esplosioni o la fuoriuscita di liquidi o gas inÞ ammabili.
Non conservare le batterie ricaricabili a una pressione dell'aria estremamente 
bassa, in quanto ciò potrebbe causare esplosioni o la fuoriuscita di liquidi o gas 
inÞ ammabili.
Il mantello esterno, l�obiettivo, il display o i tasti della videocamera possono subire 
scariche elettrostatiche che possono causare un�immagine disturbata, scura o del 
tutto assente sul display LCD. In questo caso premere nuovamente il tasto ON/OFF.
Attenzione: Questo apparato può causare radiointerferenze in ambiente 
residenziale.
Attenzione! Per ridurre il rischio d�incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati 
da corto circuito, non immergere mai l�utensile, la batteria ricaricabile o il carica 
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all�interno dei 
dispositivi e delle batterie. I ß uidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni 

agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti 
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME
La telecamera di ispezione digitale può essere impiegata per rappresentare e 
ispezionare settori diffi  cilmente accessibili. È adatta a localizzare velocemente e 
facilmente problemi e oggetti da analizzare senza doverli aprire o danneggiare.
Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per l�uso 
normale.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell�uso.
A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il 
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.
Evitare di esporre l�accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad 
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.
Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare completamente le batterie dopo 
l�uso.
Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno 
cariche. 
In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di 
merce pericolosa.
Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme 
locali, nazionali ed internazionali.

� Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna 
restrizione.

� Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è regolato dalle disposizioni sul 
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso 
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il 
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

� Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
� Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all´interno 

dell�imballaggio.
� Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere 

trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

 Videocamera d�ispezione Videocamera d�ispezione
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VISUALIZZAZIONE CARICA
Questo simbolo appare nell�angolo superiore destro per 2 secondi dopo 
l�accensione della telecamera.

 75-100 % di capacità residua

 50-75 % di capacità residua

 25-50 % di capacità residua

 0-25 % di capacità residua

TASTI
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A seconda della modalità operativa selezionata (modalità visualizzazione o galleria), 
i pulsanti hanno funzioni diverse. 

1 Modalità visualizzazione: Zoom avanti/indietro Modalità galleria: cancella
2 Modalità visualizzazione: ruota display Modalità galleria: riproduci/Pausa
3 Modalità visualizzazione: registra video Modalità galleria: Avanti veloce
4 Commutazione tra modalità visualizzazione e galleria
5 Modalità visualizzazione: scatta foto Modalità galleria: indietro veloce
6 Premere a lungo: On/Off  Premere brevemente: imposta luminosità

Per scattare foto o registrare video occorre inserire una scheda Micro-SD.
Avvertenza: Per cancellare, premere due volte il pulsante 1 in modalità galleria.

INFORMAZIONI SUL DISPLAY

Nessuna scheda di memoria inserita

Scheda di memoria piena

Sovratemperatura 
Rimuovere la batteria e lasciarla raff reddare

Nessun dato sulla scheda di memoria

x2

Numero massimo di foto/video raggiunto. Si prega di 
trasferire i Þ le nella cartella di archivio.
Premere due volte  per trasferire i Þ le nella cartella 

di archivio.

FORMATTARE UNA NUOVA SCHEDA DI MEMORIA
La telecamera include una scheda di memoria formattata FAT32.
Se non è inserita una scheda di memoria FAT32, viene visualizzato il simbolo .

Per formattare la scheda di memoria in FAT32, premere due volte il tasto . 

Il simbolo  viene visualizzato Þ no al termine della formattazione. 

Successivamente la telecamera si spegne.

MANUTENZIONE
Tenere la testa della telecamera sempre ben pulita.
Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta danneggiato, questo 
deve essere immediatamente sostituito, solamente presso un centro assistenza 
Milwaukee; per la sostizuione del cavo è necessario l�utilizzo di un utensile speciale.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la 
cui sostituzione non è stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di 
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi 
assistenza tecnica ai clienti).
In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo 
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza 
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per l�uso 
prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso, e 
comunque non esposto a pioggia.

I riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
non devono essere smaltiti insieme ai riÞ uti domestici. I riÞ uti di 
pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere 
raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i riÞ uti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti 
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore specializzato dove si 
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono 
essere obbligati a ritirare gratuitamente i riÞ uti di pile e i riÞ uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e 
riciclando i propri riÞ uti di pile e di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche.
I riÞ uti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i riÞ uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali 
preziosi e riciclabili che possono avere un impatto negativo 
sull�ambiente e sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo 
ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul 
vostro riÞ uto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità euroasiatico

ITALIANO
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

DATOS TÉCNICOS
Tipo de construcción
Tensión de acumulador intercambiable
Longitud Cable de cámara 
Diámetro del cabezal de cámara
Resolución de pantalla
Resolución de imagen
Aumento de zoom máx.
Monitor
Girar la pantalla de visualización
Grado de protección del cabezal de cámara y del cable de cámara
Altura de impacto
Tipo de tarjeta de memoria
Capacidad máxima de almacenamiento de la tarjeta SD
Temperatura de almacenamiento
Temperatura de funcionamiento 
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014

 ATENCIÓN: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de 
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones 
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Cuando se trabaje detrás de paredes, desconectar el fusible de red para la zona 
correspondiente.
Durante los trabajos realizados en tuberías, asegúrese de que estas no se 
encuentren bajo tensión eléctrica o cargadas eléctricamente. El monitor y las pilas 
no pueden entrar en contacto con líquido alguno. La cámara, el monitor y las pilas no 
pueden entrar en contacto con sustancias químicas o líquidos corrosivos.
La cámara y el cable no deben entrar en contacto con aceite, gas u otros materiales 
corrosivos.
No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee 
ofrecen un servicio de recogida de baterías antiguas para proteger el medio ambiente.
No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en cargadores M12. No 
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.
En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de 
ácido provenientes de la batería. En caso de contacto con éste, límpie inmediatamente 
la zona con agua y jabón. Si el contacto es en los ojos, límpiese concienzudamente 
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico
Este aparato no debe ser manejado o limpiado por personas cuyas capacidades 
físicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas sin experiencia o 
conocimientos, a no ser que éstas hayan sido instruidas en el manejo seguro del 
aparato por una persona legalmente responsable de su seguridad. Las personas 
arriba mencionadas deben ser supervisadas durante el uso del aparato. Este aparato 
no debe ser utilizado por los niños. En caso de no ser utilizado, el aparato se debe 
mantener fuera del alcance y de la vista de los niños.
No desechar los acumuladores quemándolos en un fuego abierto o en un horno. 
Tampoco destruir mecánicamente ni cortar en pedazos los acumuladores dado que 
ello puede provocar explosiones.
No almacenar los acumuladores a temperaturas extremadamente altas dado que ello 
puede provocar explosiones o el derrame de líquidos o gases inß amables.
No almacenar los acumuladores a una presión de aire extremadamente baja dado 
que ello puede provocar explosiones o el derrame de líquidos o gases inß amables.
La cubierta, el objetivo, el monitor o los botones de la cámara pueden verse 
afectados por descargas electrostáticas, lo cual provoca que el visor LCD no 
reproduzca ninguna imagen o que esta se vea distorsionada u oscurecida. Si esto 
sucede, presione de nuevo el pulsador de encendido/apagado.
Advertencia: Este aparato puede producir ruidos parasitarios en la vivienda.
Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y daños al 
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete 
de baterías o el cargador en líquido ni permita que ß uya un ß uido dentro de ellos. 
Los ß uidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quími-
cos industriales y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden causar un 
cortocircuito.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD
La cámara digital de inspección se puede emplear para representar y examinar zonas 
de difícil acceso. Es adecuada para localizar problemas y objetos de forma rápida y 
sencilla sin necesidad de abrir o dañar los objetos que se examinan.
No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

INDICACIONES PARA BATERÍAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterías de iones de litio
Las baterías no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la batería. Evite una 
exposición excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se deben mantener limpios.
Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las baterías completamente 
después de su uso.
Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías recargables se deberían 
retirar del cargador una vez Þ nalizada la carga.
En caso de almacenar la batería recargable más de 30 días:
Almacenar la batería recargable en un lugar seco a una temperatura de 
aproximadamente 27°C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 30% y 50% 
aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

Transporte de baterías de iones de litio
Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al 
transporte de mercancías peligrosas.
El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a cabo, observando las 
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

� Los consumidores pueden transportar estas baterías recargables sin el menor 
reparo en la calle.

� El transporte comercial de baterías recargables de iones de litio por empresas 
de transportes está sometido a las disposiciones del transporte de mercancías 
peligrosas. Las preparaciones para el envío y el transporte deben ser llevados 
a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso 
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterías 
recargables:

� Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se 
produzcan cortocircuitos.

� Preste atención a que el conjunto de baterías recargables no se pueda desplazar 
dentro del envase.

� Las baterías recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier información adicional se dirija a su empresa de transportes.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA
Este símbolo se muestra durante 2 segundos tras encender la cámara en la esquina 
superior derecha.

 Cámara de inspección Cámara de inspección
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 75-100 % de capacidad restante

 50-75 % de capacidad restante

 25-50 % de capacidad restante

 0-25 % de capacidad restante

BOTONES
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Dependiendo del modo operativo (modo de visualización o de galería), los botones 
tienen funciones distintas. 

1 Modo de visualización: 
Aumentar o disminuir el zoom Modo de galería: Borrar

2 Modo de visualización: 
Girar la pantalla de visualización Modo de galería: Reproducción/Pausa

3 Modo de visualización: Grabar vídeo Modo de galería: Saltar adelante
4 Cambiar entre modo de visualización y de galería
5 Modo de visualización: Tomar una foto Modo de galería: Saltar atrás
6 Pulsar prolongadamente: 

Encendido/Apagado Pulsar brevemente: Ajustar el brillo

Para tomar fotos o grabar vídeos es necesario insertar una tarjeta Micro-SD.
Nota: Para borrar, pulsar dos veces el botón 1 en el modo de galería.

INFORMACIONES DEL MONITOR

No se ha insertado ninguna tarjeta de memoria

Tarjeta de memoria llena

Temperatura excesiva
Retirar la batería y dejar que se enfríe

No hay datos en la tarjeta de memoria

x2

Se ha alcanzado el número máximo de fotos/vídeos. Por 
favor, transÞ era los archivos a la carpeta de Þ cheros.
Pulsar dos veces en  para transferir los archivos a la 

carpeta de Þ cheros.

FORMATEAR UNA TARJETA DE MEMORIA NUEVA
En la entrega de la cámara se incluye una tarjeta de memoria formateada en FAT32.
Cuando no se ha insertado ninguna tarjeta de memoria FAT32, se muestra el símbolo 

.

Para formatear la tarjeta de memoria en FAT32, pulsar dos veces el botón . 

Se muestra el símbolo  hasta que se haya formateado por completo. A 

continuación, se apaga la cámara.

MANTENIMIENTO
Mantenga siempre limpias las cabezal de la cámara.
Si se averiase el cable de conexión, deberá ser reparado en un Servicio OÞ cial de 
Milwaukee, ya que es preciso utilizar herramientas especiales.
Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar 
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras 
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)
Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicación 
del tipo de máquina y el número de seis dígitos en la placa indicadora de potencia en 
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el 
dispositivo.

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo en la 
máquina.

Sólo para uso en interiores

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrónicos no se 
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de 
pilas y de aparatos eléctricos y electrónicos se deben recoger y 
desechar por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, así como las fuentes de 
iluminación de los aparatos antes de desecharlos.
Infórmese en las autoridades locales o en su distribuidor 
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los 
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma 
gratuita la devolución de residuos de pilas, aparatos eléctricos y 
electrónicos. 
Contribuya mediante la reutilización y el reciclaje de sus residuos de 
pilas y de aparatos eléctricos y electrónicos a reducir la demanda de 
materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de 
aparatos eléctricos y electrónicos contienen valiosos materiales 
reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio 
ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa con 
el medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podría 
haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiático
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

DADOS TÉCNICOS
Tipo
Tensão bateria intercambiável
Comprimento do cabo de câmara
Diâmetro cabeça de câmara
Resolução da tela
Resolução da imagem
Zoom máx.
Display
Girar a tela de exibição
Tipo de proteção cabeça de câmara e cabo da câmara
Altura de impacto
Tipo de cartão de memória
Espaço de memória máx. do cartão SD
Temperatura de armazenamento
Temperatura de serviço 
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

 ADVERTÊNCIA! Leia todas as instruções de segurança e todas 
as instruções. O desrespeito das advertências e instruções apresentadas 
abaixo pode causar choque eléctrico, incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura referência.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
No caso de trabalhos no interior, desligar o fusível da rede eléctrica relativo à 
respectiva área.
Ao trabalhar em tubulações assegure-se de que não estejam sob tensão ou 
carga elétrica. O visor e as pilhas não devem entrar em contato com líquidos. 
A câmara, o visor e as pilhas não devem entrar em contato com substâncias 
químicas ou líquidos corrosivos.
A câmara e o cabo não devem entrar em contacto com óleo, gás ou outros 
materiais corrosivos.
Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no lixo doméstico. A 
Milwaukee possue uma eliminação de acumuladores gastos que respeita o 
meio ambiente.
Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos (perigo de curto-
circuito).
Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os acumuladores 
do Sistema M12. Não utilize acumuladores de outros sistemas.
Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituição 
daniÞ cado poderá verter líquido de bateria. Se entrar em contacto com este 
líquido, deverá lavar-se imediatamente com água e sabão. Em caso de 
contacto com os olhos, enxagúe-os bem e de imediato durante pelo menos 10 
minutos e consulte um médico o mais depressa possível.
Este aparelho não deve ser usado ou limpado por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou psíquicas reduzidas ou que não possuam a experiência 
ou os conhecimentos necessários, a não ser que tenham sido instruídas sobre 
o manejo seguro do aparelho por uma pessoa que possua a responsabilidade 
legal para a sua segurança. As pessoas supra referenciadas devem ser 
supervisionadas durante a utilização do aparelho. Este aparelho não deve ser 
usado por crianças. Por isso, ele deve ser guardado num lugar seguro e fora 
do alcance de crianças, quando ele não for usado.
Não descarte as baterias queimando-as no fogo aberto ou em um forno. Não 
destrua as baterias mecanicamente e não as corte, pois isso pode causar 
explosões.
Não armazene as baterias com temperaturas extremamente altas, pois isso 
pode causar explosões ou o vazamento de líquidos ou gases inß amáveis.
Não armazene as baterias com pressão do ar extremamente baixa, pois isso 
pode causar explosões ou o vazamento de líquidos ou gases inß amáveis.
O revestimento, a lente, a tela ou as teclas podem ser afetados por descargas 
eletrostáticas, de forma que a tela não mostre nenhuma imagem ou só 
uma imagem imperfeita/escura. Neste caso, pressione na tecla de LIGAR/
DESLIGAR.
Aviso: Em áreas residenciais ele pode causar interferências de rádio.
Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de daniÞ cação do 
produto causado por um curto-circuito, não imerja a bateria intercambiável 

ou o carregador em líquidos e assegure-se de que líquidos não penetrem 
nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos ou condutivos como água 
salgada, determinadas substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA
A câmara de inspecção digital pode ser utilizada para obter a descrição e 
inspeccionar áreas de difícil acesso. A câmara permite localizar rápida e 
facilmente problemas e objectos sem abrir ou daniÞ car os objectos a analisar.
Não use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

NOTAS PARA BATERIAS DE IÕES DE LÍTIO

Utilização de iões de lítio
Acumuladores não utilizados durante algum tempo devem ser recarregados 
antes da sua utilização.
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar 
exposição prolongada ao sol ou a caloríferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las plenamente após 
a sua utilização. 
Para assegurar uma vida útil longa, o pacote de bateria deve ser removido da 
carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de iões de lítio
Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da legislação relativa às 
substâncias perigosas.
O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposições 
e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

� O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas baterias sem 
restrições.

� O transporte comercial de baterias de ião-lítio por terceiros está sujeito 
aos regulamentos relativos às substâncias perigosas. A preparação do 
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por 
pessoas instruídas e o processo deve ser acompanhado pelos especialistas 
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

� Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados 
para evitar um curto-circuito.

� Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos 
na embalagem.

� Não transporte baterias daniÞ cadas ou que tenham fuga.

Para instruções mais detalhadas consulte a companhia de transportes

 Câmara de inspeção Câmara de inspeção

PORTUGUÊS

INDICADOR DA CARGA
Este símbolo é exposto por 2 segundos no canto superior direito depois de 
ligar a câmara.

 sobram 75-100%

 sobram 50-75%

 sobram 25-50%

 sobram 0-25 %

TECLAS

1

2

3

4

5

6

Dependendo do modo de operação selecionado (modo de exibição ou galeria) 
as teclas tem funções diferentes. 

1 Modo de exibição: Aumentar/Diminuir o zoom Modo de galeria: Apagar
2 Modo de exibição: Girar a exibição Modo de galeria: Reprodução/Pausa
3 Modo de exibição: Gravar vídeo Modo de galeria: Avançar
4 Comutar entre o modo de exibição e de galeria
5 Modo de exibição: Tirar foto Modo de galeria: Voltar
6 Premir durante alguns momentos: Ligar/Desligar Premir brevemente: Ajustar o brilho

Para tirar fotos ou gravar vídeos, um cartão Micro-SD deve estar inserido.
Nota: Prima a tecla 1 duas vezes no modo de galeria para apagar.

INFORMAÇÕES NA TELA

Nenhum cartão de memória inserido

Cartão de memória cheio

Excesso de temperatura
Tire e deixe arrefecer a pilha

Não há dados no cartão de memória

x2

Quantidade máxima de fotos/vídeos alcançada. Por 
favor, transÞ ra os Þ cheiros para a pasta de arquivo.
Prima duas vezes em  para transferir os Þ cheiros 

para a pasta de arquivo.

FORMATAR UM NOVO CARTÃO DE MEMÓRIA
No volume de fornecimento da câmara está incluído um cartão de memória FAT32 
formatado.
Se um cartão de memória FAT32 não estiver inserido, é mostrado o símbolo .

Para formatar o cartão de memória para o formato FAT32, prima duas vezes a tecla 
. 

O símbolo  é mostrado até ao Þ m da formatação. Em seguida, a câmara 

desliga-se.

MANUTENÇÃO
Mantenha as cabeça da câmara sempre limpas.
Se o cabo de ligação desta máquina estiver daniÞ cado, deve apenas 
ser substitutído numa oÞ cina indicada pelo fabricante, uma vez que são 
necessárias ferramentas especiais para esse propósito.
Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes Milwaukee. Os 
componentes cuja substituição não esteja descrita devem ser substituídos 
num serviço de assistência técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa à 
garantia/moradas dos serviços de assistência técnica).
Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho pode ser solicitado do 
seu posto de assistência ao cliente ou directamente da Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da 
máquina e o número de seis posições na chapa indicadora da potência.

SÍMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instruções antes da utilização.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina retirar o bloco 
acumulador.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em trabalhos 
interiores; não exponha o aparelho à chuva.

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos não devem ser descartados com o lixo doméstico. 
Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos devem ser recolhidos e descartados separadamente.
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de acumuladores e as 
luzes antes de descartar os equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta 
nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser 
obrigados a retomar gratuitamente os resíduos de pilhas e os 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos. 
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, 
reutilizando e reciclando os seus resíduos de pilhas e os seus 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos.
Resíduos de pilhas (particularmente pilhas de íon lítio), resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos contém materiais valiosos 
e reutilizáveis que podem ter efeitos negativos para o meio 
ambiente e a sua saúde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu resíduo de 
equipamento antes de descartá-lo.

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade euro-asiática

PORTUGUÊS
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TECHNISCHE GEGEVENS
Type
Spanning wisselaccu
Lengte camerakabel
Diameter camerakop
Beeldschermresolutie
Beeldresolutie
Max. zoom
Display
Displayweergave draaien
Beschermingsklasse camerakop en camerakabel
Valhoogte
Type geheugenkaart
Max. capaciteit van de SD-kaart
Opslagtemperatuur
Bedrijfstemperatuur
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

 WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. 
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een 
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Bij werkzaamheden achter muren moet de netzekering voor het betreff ende 
gedeelte uitgeschakeld worden.
Waarborg vóór werkzaamheden in buisleidingen dat deze niet onder elektrische 
spanning staan of elektrisch zijn geladen. Het display en de batterijen mogen niet in 
contact komen met vloeistof. De camera, het display en de batterijen mogen niet in 
contact komen met chemicaliën of bijtende vloeistoff en.
De camera en de kabel mogen niet in contact komen met olie, gas of andere 
corrosieve materialen.
Verbruikte akku�s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk 
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku�s.
Wisselakku�s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku�s van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten van het Akku-
Systeem M12 laden. Geen akku�s van andere systemen laden.
Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof 
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij 
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts 
raadplegen.
Dit apparaat mag niet door personen gereinigd of bediend worden die over 
verminderde lichamelijke, sensorische of geestelijke vermogens resp. gebrekkige 
ervaring of kennis beschikken, tenzij ze door een wettelijk voor hun veiligheid 
verantwoordelijke persoon werden geïnstrueerd in de veilige omgang met het 
apparaat. De hierboven genoemde personen mogen het apparaat alleen onder 
toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis in kinderhanden. Als het apparaat 
niet gebruikt wordt, moet het dan ook buiten de reikwijdte van kinderen worden 
bewaard.
Voer accu's niet af door deze in open vuur of een kachel te verbranden. Accu's 
mogen ook niet mechanisch vernietigd of kapot gesneden worden, aangezien ze 
daardoor kunnen ontploff en.
Bewaar accu's niet bij extreem hoge temperaturen. Dit kan leiden tot explosies of de 
lekkage van ontvlambare vloeistoff en of gassen.
Bewaar accu's niet bij extreem lage luchtdruk. Dit kan leiden tot explosies of de 
lekkage van ontvlambare vloeistoff en of gassen.
De ommanteling, het objectief, het display of de toetsen van de camera kunnen 
worden belemmerd door elektrostatische ontladingen, waardoor het lc-display geen 
of een gestoord of donker beeld weergeeft. Druk in dat geval opnieuw op de AAN-/
UIT-toets.
Waarschuwing! Dit apparaat kan in woonvertrekken radiograÞ sche storingen 
veroorzaken.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade door 
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet 
onder in vloeistoff en en waarborg dat geen vloeistoff en in de apparaten en accu�s 
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoff en zoals zout water, bepaalde 

chemicaliën, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een 
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De digitale inspectiecamera is bedoeld voor het weergeven van en inspecteren op 
moeilijk bereikbare plaatsen. Hij is geschikt om snel en eenvoudig problemen en 
objecten te lokaliseren zonder de te onderzoeken voorwerpen daarvoor te openen 
of te beschadigen. 
Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU�S

Gebruik van li-ion-accu�s
Langere tijd niet toegepaste akku�s vóór gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige 
verwarming door zon of hitte vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu�s na het gebruik volledig opgeladen 
worden.
Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu�s dienen deze na het opladen 
uit het laadtoestel te worden verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.
accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu�s
Lithium-ionen-accu�s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van 
gevaarlijke goederen.
Voor het transport van deze accu�s moeten de lokale, nationale en internationale 
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

� Verbruikers mogen deze accu�s zonder meer over de weg transporteren.
� Het commerciële transport van lithium-ionen-accu�s door expeditiebedrijven is 

onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. 
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden 
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces 
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu�s in acht worden genomen:

� Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en 
geïsoleerd zijn.

� Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
� Beschadigde of lekkende accu�s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

LAADTOESTANDSINDICATOR
Dit symbool verschijnt na het inschakelen van de camera gedurende 2 seconden 
rechtsboven in de hoek.

 Inspectiecamera Inspectiecamera

NEDERLANDS

 75-100 % resterende capaciteit

 50-75 % resterende capaciteit

 25-50 % resterende capaciteit

 0-25 % resterende capaciteit

TOETSEN

1

2

3

4

5

6

Al naargelang de geselecteerde bedrijfsmodus (weergave- en galeriemodus) 
hebben de toetsen verschillende functies. 

1 Weergavemodus: in-/uitzoomen Galeriemodus: wissen
2 Weergavemodus: weergave draaien Galeriemodus: weergave/pauze
3 Weergavemodus: video opnemen Galeriemodus: vooruitspringen
4 Omschakelen tussen weergave- en galeriemodus
5 Weergavemodus: foto opnemen Galeriemodus: terugspringen
6 Lang indrukken: aan-/uittoets Kort indrukken: helderheid instellen

Voor het opnemen van foto�s en video�s moet een Micro-SD-kaart geplaatst zijn.
Opmerking: Druk in de galeriemodus twee keer op de toets 1 om een foto/video 
te wissen.

DISPLAY-INFORMATIE

Geen geheugenkaart geplaatst

Geheugenkaart vol

Overtemperatuur
Batterij verwijderen en laten afkoelen

Geen gegevens op de geheugenkaart

x2

Maximaal aantal foto's/video�s bereikt. Draag de gegevens 
over naar de archiefmap.
Druk twee keer op  om de bestanden over te dragen 

naar de archiefmap.

NIEUWE GEHEUGENKAART FORMATTEREN
Bij de leveringsomvang van de camera is een naar FAT32 geformatteerde 
geheugenkaart inbegrepen.
Als geen geheugenkaart met FAT32-formattering geplaatst is, verschijnt het 
symbool .

Druk twee keer op de toets  om de geheugenkaart naar FAT32 te 

formatteren. 

Het symbool  wordt weergegeven totdat de formattering is voltooid. De 

camera schakelt vervolgens uit.

ONDERHOUD
Camerakop schoonhouden.
Wanneer de netaanluitleiding is beschadigd, mag het uitsluitend vervangen worden 
door een reparatie bedrijf aangewezen door de fabrikant, aangezien speciaal 
gereedschap nodig is.
Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten 
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een 
offi  cieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw 
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige 
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat in 
gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in ruimtes, apparaat 
niet aan regen blootstellen.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd. 
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu�s en 
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar 
recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen 
detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen, afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. 
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om de 
behoefte aan grondstoff en te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle, 
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk worden 
afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu en 
uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur 
voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraïens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TEKNISKE DATA
Type
Spænding batteri
Længde kamerakabel
Diameter kamerahoved
Skærmopløsning
Billedopløsning
Maks. zoom
Display
Skærmrotation
Beskyttelsesklasse kamerahoved & kamerakabel
Støjhøjde
Hukommelseskorttype
SD-kortets maks. hukommelseskapacitet
Opbevaringstemperatur
Driftstemperatur 
Vægt svarer til EPTA-procedure 01/2014

 ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. 
I tilfælde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og 
instrukserne er der risiko for elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER
Ved arbejde bag ved vægge skal netsikringen til det pågældende område 
slås fra.
Under arbejde i rørledninger skal du sørge for, at de ikke er strømførende 
eller elektrisk ladede. Displayet og batterierne må ikke komme i kontakt med 
væsker. Kamera, display og batterier må ikke komme i kontakt med kemikalier 
eller ætsende væsker.
Kameraet og kablet må ikke komme i berøring med olie, gas eller andre 
korrosive materialer.
Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller kasseres sammen med 
alm.  husholdningdaff ald. Milwaukee har en miljørigtig bortskaff else af gamle 
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for 
kortslutning.
Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier. 
I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der ß yde 
batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i berøring med 
batterivæsken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sæbe. 
I tilfælde af øjenkontakt, skal man mindst skylle øjnene godt og grundigt 
igennem i 10 minutter og omgående opsøge en læge. 
Dette apparat må ikke betjenes eller rengøres af personer, der har nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, 
med mindre de har fået instruktion i sikker brug af apparatet af en person, 
som rent lovmæssigt er ansvarlig for deres sikkerhed. Ovennævnte personer 
skal være under opsyn, når de bruger apparatet. Børn må ikke have adgang 
til dette apparat. Hvis det ikke bruges, skal det derfor opbevares sikkert og 
utilgængeligt for børn.
Bortskaf ikke genopladelige batterier i åben ild eller en varm ovn. 
Genopladelige batterier må ikke knuses mekanisk eller skæres over, da dette 
kan forårsage eksplosion.
Opbevar ikke genopladelige batterier ved ekstremt høje temperaturer, da dette 
kan forårsage eksplosion eller lækage af brændbar væske eller gas.
Opbevar ikke genopladelige batterier ved ekstremt lavt lufttryk, da dette kan 
forårsage eksplosion eller lækage af brændbar væske eller gas.
Kameraets beklædning, objektiv, display eller taster kan påvirkes af 
elektrosstatiske aß adninger, hvilket fører til, at LCD-visningen enten slet ikke 
gengiver et billede eller et forstyrret eller mørkt billede. Tryk på TIL-/FRA-tasten 
i dette tilfælde.
Advarsel: Maskinen kan forårsage radiointerferens i beboelsesområder.
Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller beskadigelse af 
produktet forårsaget af kortslutning må værktøjet, batteripakken eller opladeren 
ikke nedsænkes i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske ind i 

enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende væsker, f.eks. saltvand, 
bestemte kemikalier, blegestoff er eller produkter, som indeholder blegestoff er, 
kan forårsage kortslutning.

TILTÆNKT FORMÅL
Det digitale inspektionskamera kan anvendes til visning og inspektion af svært 
tilgængelige områder. Det egner sig til hurtig og enkel lokalisering af problemer 
og objekter uden at åbne eller beskadige undersøgelsesemnerne.
Dette produkt må kun anvendes i overensstemmelse med forskriftsmæssig 
brug.

BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Batterier, der ikke har været brugt i længere tid, efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. Undgå direkte sollys 
og stærk varme.
Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt 
efter brug.
For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af 
ladeaggregatet efter opladning.
Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tørre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale 
og internationale regler og bestemmelser.

� Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden yderligere krav.
� Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsÞ rmaer 

er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af 
forsendelse og transport må kun udføres af tilsvarende trænede personer. 
Den samlede proces skal følges af fagfolk.

Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

� Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
� Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig inden for emballagen.
� Beskadigede eller lækkende batterier må ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsÞ rma for at få yderligere oplysninger.

 Inspektionskamera Inspektionskamera

DANSK

VISNING AF LADESTATUS
Dette symbol vises i øverste højre hjørne i 2 sekunder, efter du har tændt for 
kameraet.

 75-100 % kapacitet tilbage

 50-75 % kapacitet tilbage

 25-50 % kapacitet tilbage

 0-25 % kapacitet tilbage

TASTER

1

2

3

4

5

6

Tasterne har forskellige funktioner afhængigt af den valgte driftstilstand 
(skærm- eller galleritilstand). 

1 Skærmtilstand: Zoom ind/ud galleritilstand: Slet
2 Skærmtilstand: Rotér skærm galleritilstand: Afspil/pause
3 Skærmtilstand: Optag video galleritilstand: Spol frem
4 Skift mellem skærm- og galleritilstand
5 Skærmtilstand: Tag foto galleritilstand: Spol tilbage
6 Langt tryk: Tænd/sluk Kort tryk: Juster lysstyrken

Der skal være isat et SK-kort for at kunne tage fotos eller optage videoer.
Bemærk: For at slette skal du trykke to gange på tast 1 i galleritilstand.

DISPLAYINFORMATION

Hukommelseskort ikke isat

hukommelseskort er fyldt

Overtemperatur
Fjern batteriet og lad det køle af

Ingen data på hukommelseskort

x2

Maksimalt antal billeder/videoer nået. Overfør venligst 
Þ lerne til arkivmappen.
Tryk på  to gange for at overføre Þ lerne til 

arkivmappen.

FORMATÉR NYT HUKOMMELSESKORT
Et FAT32-formateret hukommelseskort følger med kameraet.
Hvis FAT32-hukommelseskortet ikke er isat, vises symbolet .

For at formatere hukommelseskortet til FAT32 skal du trykke på  

knappen to gange. 

-symbolet vises, indtil formateringen er fuldført. Herefter slukker 

kameraet.

VEDLIGEHOLDELSE
Kamerahoved skal holdes rene. 
Såfrent nettilslutningen er defekt, må denne kun udskiftes af et autoriseret 
serviceværksted, idet der kræves specielt værktoj dertil.
Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor 
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).
Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af værktøjet. Angiv 
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer på mærkepladen 
og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Tyskland.

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

BEMÆRK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Maskinen er kun egnet til indendørsbrug, maskinen må ikke 
udsættes for regn..

Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr må 
ikke bortskaff es sammen med husaff ald. Udtjente batterier, 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og 
bortskaff es særskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler 
fra udstyret, inden det bortskaff es.
Spørg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de 
lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende være 
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, aff ald af elektrisk 
og elektronisk udstyr tilbage.  
Bidrag til at nedbringe behovet for råmaterialer ved at 
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, aff ald af 
elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (især lithium-ion-batterier), aff ald af elektrisk 
og elektronisk udstyr indeholder værdifulde, genanvendelige 
materialer, som kan have en negativ eff ekt på miljøet og dit 
helbred ved ikke miljørigtig bortskaff else.
Slet inden bortskaff elsen personrelaterede data, som måtte 
beÞ nde sig på dit aff ald af udstyret.

Europæisk overensstemmelsesmærke

Britisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk konformitetsmærke

Euroasiatisk overensstemmelsesmærke

DANSK
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TEKNISKE DATA
Type
Spenning oppladbart batteri
Lengde kamerakabel
Diameter kamerahode
Bildeskjermoppløsning
Bildeoppløsning
Maks. zoom
Display
Dreie displayvisningen
Inntrengningsbeskyttet kamerahode og kamerakabel
Fallhøyde
Type minnekort
Maks. minnekapasitet tilr SD-kortet
Lager temperatur
Driftstemperatur 
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

 OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved 
overholdelsen av advarslene og nedenstående anvisninger kan medføre 
elektriske støt, brann og/eller alvorlige skader. 
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER
Ved arbeid bak vegger skal sikringene i de respektive områder kobles ut.
Ved arbeid i rørledninger må du forsikre deg om at disse ikke står under 
elektrisk spenning eller er elektrisk ladet. Displayet og batteriene må ikke 
komme i kontakt med væsker. Kamera, display og batterier må ikke komme i 
kontakt med kjemikalier eller etsende væsker.
Kameraet og kabelen skal ikke komme i kontakt med olje, gass eller andre 
materialer som kan føre til korrosjon.
Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee 
tilbyr en miljøriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spør din 
fagforhandler.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander 
(kortslutningsfare).
Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av systemet M12. 
Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut 
batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved berøring med batterivæske, vask 
umiddelbart med såpe og vann. Ved kontakt med øynene må øynene skylles 
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsøk lege umiddelbart.
Dette apparatet skal ikke betjenes eller rengjøres av personer som har 
innskrenket kroppslige, sensoriske eller psykiske evner, hhv. som har 
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de ikke har blitt instruert om 
sikker omgang av apparatet av en person som er juridisk ansvarlig for deres 
sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal overvåkes ved bruk av apparatet. 
Barn skal hverken bruke, rengjøre eller leke seg med dette apparatet. Derfor 
skal det når det ikke brukes oppbevares på en sikker plass utenfor barns 
rekkevidde. 
Batteripakker skal ikke avhendes ved å brenne dem i åpen ild eller i en ovn. 
Batteripakker skal heller ikke ødelegges mekanisk eller skjæres opp, da dette 
kan føre til eksplosjoner.
Batteripakker skal ikke oppbevares ved ekstremt høye temperaturer, da dette 
kan føre til eksplosjoner eller til at det siver ut antennelige væsker eller gasser.
Batteripakker skal ikke oppbevares ved ekstremt lavt lufttrykk, da dette kan 
føre til eksplosjoner eller til at det siver ut antennelige væsker eller gasser.
Kameras trekk/linse/LED eller tastene kan påvirkes av elektrostatisk utlading 
og dette kan føre til at LCD-skjermen ikke viser noe bilde i det hele tatt hhv. et 
forstyrret eller mørkt bilde. I slike tilfeller trykk PÅ/AV-tasten på nytt.
OBS! Dette Apparatet kan forårsake forstyrrelser i radiomottakelsen i 
boligområdet.
Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en kortslutning, av 
personskader eller skader av produktet, må det forhindres at batteripakken 
eller laderen dyppes i væsker og også sørges for at ingen væsker kan 
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende væsker 

som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder 
blekemidler kan forårsake en kortslutning. 

FORMÅLSMESSIG BRUK
Digital-inspeksjonskameraet er til bruk for framvisning og inspeksjon av 
vanskelig tilgjengelige områder. De egner seg til raskt og enkelt å lokalisere 
problem og objekt uten at gjenstandene som undersøkes må åpnes eller 
skades.
Dette apparatet må bare brukes til tiltenkt formål, slik det er angitt.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-Ion batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades før bruk.
En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngå oppvarming i 
sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter bruk.
For å sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning 
taes ut av laderen.
Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tørt ved ca. 27°C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

Transport av Li-Ion batteripakker
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig 
gods.
Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, nasjonale og 
internasjonale  forskrifter og bestemmelser.

� Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten uten 
reglementering.

� Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsÞ rma faller 
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av 
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomføres av personer som 
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal følges opp av fagfolk. 

Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

� Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå kortslutninger.
� Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
� Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov å transportere.

Ta kontakt med spedisjonsÞ rma for ytterlige henvisninger.

 Inspeksjonskamera Inspeksjonskamera

NORSK

LADETILSTANDS-INDIKATOR
Dette symbolet vises i 3 sekunder oppe i det høyre hjørnet etter at kameraet 
har blitt slått på.

 Det gjenstår 75-100%

 Det gjenstår 50-75%

 Det gjenstår 25-50%

 Det gjenstår 0-25 %

TASTER

1

2

3

4

5

6

Avhengig av hvilken driftsmodus som er valgt (visning eller gallerimodus), har 
knappene forskjellige funksjoner. 

1 Visningsmodus: Zoome inn / ut Gallerimodus: Slett
2 Visningsmodus: Drei visning Gallerimodus: Gjengivelse/Pause
3 Visningsmodus: Ta opp video Gallerimodus: Sprang fremover
4 Omkobling mellom visnings- og gallerimodus
5 Visningsmodus: Ta opp foto Gallerimodus: Sprang bakover
6 Trykk lenge: På/Av Trykk raskt: Stille inn lysstyrke

For å ta opp foto eller videoer, må det være satt inn et Micro-SD-kort.
Merk: Trykk knappen 1 i gallerimodus to ganger for å slette.

DISPLAYINFORMASJON

Det er ikke satt inn minnekort

Minnekort fullt

Overtemperatur
Ta ut batteriet og la det kjøle seg ned

Ingen data på minnekortet

x2

Maksimalt antall foto/videoer nådd. Overfør Þ lene til 
arkivmappen.
Trykk to ganger på  for å overføre Þ lene til 

arkivmappen.

FORMATERE NYTT MINNEKORT
Kameraets leveringsomfang omfatter et FAT32-formatert minnekort.
Dersom det ikke er satt inn et FAT32-minnekort, vises symbolet .

Trykk to ganger på knappen  for å formatere på FAT32. 

Symbolet  vises helt til formateringen er avsluttet. Deretter slår kameraet 

seg av.

VEDLIKEHOLD
Hold kamerahode rene.
Når nettledningen er skadet må den skiftes ut av kundeservice for Milwaukee, 
fordi det er nødvendig med spesialverktøy.
Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. Komponenter der 
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se 
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice 
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det 
sekstallige nummeret på maskinens skilt. 

SYMBOLER

Vennligst les nøye gjennom denne brukerhåndboken før du tar 
apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Apparatet er kun egnet for bruk innendørs, det må ikke 
utsettes for regn.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshåndteres 
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier. 
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og 
avfallshåndteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra 
apparatene før de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din 
fagforhandler om miljøstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere 
være forpliktet til å ta tilbake brukte batterier, elektrisk og 
elektronisk avfall uten kostnader. 
Bidra til å redusere behovet for råmaterialer ved å sørge 
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt 
elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (særlig litium-ion-batterier), elektrisk og 
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer 
som ved ikke-miljøriktig avfallshåndtering kan ha negative 
konsekvenser for miljøet og din helse.
Slett først eventuelle personrelaterte data fra det brukte 
apparatet før det avfallshåndteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

NORSK
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TEKNISK DATA
Typ
Batterispänning
Längd kamerakabel
Diameter kamerahuvud
Bildskärmsupplösning
Bildupplösning
Max. zoom
Display
Rotation av displaybild
Skyddsklass kamerahuvud och kamerakabel 
Nedslagshöjd
Typ av minneskort
SD-kortets maximala minneskapacitet
förvaringstemperatur
Arbetstemperatur 
Vikt enligt EPTA 01/2014

 VARNING! Läs all säkerhetsinformation och alla anvisningar. Fel 
som uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte följts kan orsaka elstöt, 
brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

SÄKERHETSANVISNINGAR
Koppla ur nätsäkringen för berört område vid arbeten bakom väggar.
Se vid arbeten i rör till att dessa inte står under spänning eller är elektriskt 
laddade. Displayen och batterierna får inte komma i kontakt med vätska. 
Kameran, displayen och batterierna får inte komma i kontakt med kemikalier 
eller frätande vätskor.
Kameran och kabeln får inte komma i beröring med olja, gas eller andra 
korrosionsbildande material.
Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee Tools för återvinning.
Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan uppstå.
System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda inte 
batterier från andra system.
Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivätska tränga ut ur 
skadade utbytesbatterier. Vid beröring med batterivätska tvätta genast av med 
vatten och tvål. Vid ögonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta 
genast läkare.
Denna produkt får inte användas och rengöras av personer med nedsatt fysisk 
eller mental förmåga eller personer med bristande erfarenhet eller kunskap, 
förutsatt att de inte har instruerats om hur produkten ska hanteras på ett säkert 
sätt av en person som enligt lag är ansvarig för deras säkerhet. Ovan nämnda 
personer ska stå under uppsikt när de använder produkten. Produkten ska 
förvaras oåtkomligt för barn. När produkten inte används ska den därför 
förvaras säkert och utom räckhåll för barn.
Förbrukade uppladdningsbara batterier får inte förbrännas i öppen eld eller 
ugn. Uppladdningsbara batterier får inte heller förstöras eller delas mekaniskt, 
eftersom det kan medföra explosioner.
Uppladdningsbara batterier får inte förvaras vid alltför höga temperaturer, 
eftersom det kan medföra explosioner eller läckage av lättantändliga vätskor 
eller gaser.
Uppladdningsbara batterier får inte förvaras vid alltför lågt lufttryck, eftersom 
det kan medföra explosioner eller läckage av lättantändliga vätskor eller gaser.
Kamerans kapsling, objektiv, display eller knappar kan påverkas av 
elektrostatiska urladdningar, vilket leder till att LCD-displayen antingen inte 
visar någon bild alls, eller visar en störd eller en mörk bild. Tryck i så fall en 
gång till på PÅ/AV-knappen.
Varning: Produkten kan störa radiosignaler inomhus.
Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller produktskador 
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet 
eller laddaren i vätskor och se till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna 
eller batterierna. Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, vissa 
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehåller blekmedel, kan 
orsaka en kortslutning.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Den digitala inspektionskameran används för att visa och inspektera svårt 
tillgängliga områden. Den lämpar sig för snabb och enkel lokalisering av 
problem och objekt utan att öppna eller skada de undersökta föremålen.
Använd inte den här produkten på ett annat sätt än den avsedda 
användningen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Användning av litiumjonbatterier
Batteri som ej använts på länge måste laddas före nytt bruk.
En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik längre 
uppvärmning tex i solen eller nära ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet är rena.
För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla efter användning.
För att få en så lång livslängs som möjligt bör laddningsbara batterier 
avlägsnas från laddaren när de är laddade.
Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

Transportera litiumjonbatterier
För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för transport av farligt 
gods på väg.
Därför får dessa batterier endast transporteras enligt gällande lokala, nationella 
och internationella föreskrifter och bestämmelser.

� Konsumenter får  transportera dessa batterier på allmän väg utan att behöva 
beakta särskilda föreskrifter.

� För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsÞ rma 
gäller emellertid bestämmelserna för transport av farligt gods på väg. Endast 
personal som känner till alla tillämpliga föreskrifter och bestämmelser får 
förbereda och genomföra transporten. Hela processen ska följas upp på 
fackmässigt sätt.

Följande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

� Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för att undvika 
kortslutning.

� Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i förpackningen.
� Transportera aldrig batterier som läcker, har runnit ut eller är skadade.

För mer information vänligen kontakta din speditionsÞ rma.

 Inspektionskamera Inspektionskamera

SVENSKA

LADDNINGSINDIKATOR
Efter att kameran har slagits på visas den här symbolen under 3 sekunder 
uppe i det högra hörnet.

 75-100 % kvarvarande kapacitet

 50-75 % kvarvarande kapacitet

 25-50 % kvarvarande kapacitet

 0-25 % kvarvarande kapacitet

KNAPPAR

1

2

3

4

5

6

Beroende på valt driftsätt (visnings- eller galleriläge) har knapparna olika 
funktioner. 

1 Visningsläge: Zooma in/ut Galleriläge: radera
2 Visningsläge: rotera displaybild Galleriläge: play/paus
3 Visningsläge: spela in video  Galleriläge: hoppa framåt
4 växla mellan visnings- och galleriläge
5 Visningsläge: Ta foto Galleriläge: hoppa bakåt
6 Lång intryckning: på/av Kort intryckning: ställa in ljusstyrka

För att ta bilder eller spela in en video måste ett Micro-SD-kort vara isatt.
OBS: För att radera, tryck i galleriläge två gånger på knappen 1.

INFORMATION PÅ SKÄRMEN

Inget minneskort i kortfack

Minneskort fullt

Övertemperatur
Ta ut batteriet och låt det svalna

Inga data på minneskortet

x2

Maximalt antal foton/videoklipp uppnått För över Þ lerna 
till arkivmappen.
Tryck på  två gånger, för att föra över Þ lerna till 

arkivmappen.

FORMATERA NYTT MINNESKORT
Kameran levereras med ett FAT32-formaterat minneskort.
Om inget FAT32-minneskort Þ nns i kortfacket, visas symbolen .

Formatera minneskortet till FAT32 genom att trycka två gånger på knappen 
. 

Symbolen  visas tills formateringen är klar. Därefter stängs kameran av.

SKÖTSEL
Kamerahus rena.
Vid skador på kabeln, måste detta utföras av en Milwaukee serviceverkstad, 
då det erforderas specialverktyg för bytet.
Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. Komponenter, 
för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjänst (se 
broschyren garanti-/kundtjänstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen hos kundservicen 
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany. Du ska då ange maskintypen och numret på sex 
siff ror som står på eff ektskylten. 

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Aggregatet är endast lämpad att användas inomhus,  Får ej 
utsättas för regn.

Förbrukade batterier och avfall som utgörs av eller innehåller 
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) får inte slängas 
tillsammans med de vanliga hushållssoporna. Förbrukade 
batterier eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut förbrukade batterier, förbrukade ackumulatorer och 
ljuskällor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller 
fråga återförsäljare var det Þ nns speciella avfallsstationer för 
elskrot.
Beroende på de lokala bestämmelserna kan återförsäljare 
vara skyldiga att ta tillbaka förbrukade batterier eller WEEE 
gratis.
Bidra till att minska behovet av råämnen genom 
återanvändning och återvinning av dina förbrukade batterier 
eller ditt WEEE.
Förbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE 
innehåller värdefulla återvinningsbara material som kan skada 
miljön och din hälsa om de inte avfallshanteras på korrekt sätt.
Tänk på att radera eventuella personuppgifter som kan Þ nnas 
på din utrustning innan du lämnar den till avfallshanteringen.

Europeisk märkning om överensstämmelse

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

Euroasiatisk symbol för överenstämmelse

SVENSKA
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TEKNISET TIEDOT
Tyyppi
Vaihtoakun jännite
Kameran johdon pituus
Kamerapään halkaisija
Näytön resoluutio
Kuvan resoluutio
Maks. zoom
Näyttö
Näytön kääntö
Kamerapään ja kamerakaapelin suojaustapa
Törmäyskorkeus
Muistikorttityyppi
SD-kortin suurin muistikapasiteetti
Säilytyslämpötila
Käyttölämpötila 
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 

 VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet. 
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, 
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET
Seinänsisäisissä töissä on virta kytkettävä pois päältä vastaavalta alueelta.
Varmista putkien käsittelyssä, että niissä ei ole jännitettä tai sähkövarausta. 
Näyttö ja paristot eivät saa joutua kosketuksiin nesteen kanssa. Kamera, 
näyttö ja paristot eivät saa joutua kosketuksiin kemikaalien tai syövyttävien 
nesteiden kanssa.
Kamera ja johto eivät saa päästä kosketuksiin öljyn , kaasun ja tai tai muiden 
korroosiota aiheuttavien materiaalien kanssa.
Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin 
jätehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten 
ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa 
(oikosulkuvaara).
Käytä ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen lataukseen. 
Älä käytä muiden järjestelmien akkuja.
Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä tai poikkeavassa 
lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen 
akkuhapon kanssa on viipymättä pestävä vedellä ja saippualla. Silmä, johon 
on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedellä vähintään 10 minuutin ajan, 
jonka jälkeen on viipymättä hakeuduttava lääkärin apuun.   
Tätä laitetta eivät saa käyttää tai puhdistaa sellaiset henkilöt, joiden 
ruumiilliset, aistiperäiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole 
tähän tarvittavaa kokemusta tai tietämystä, paitsi jos heidän turvallisuudestaan 
laillisesti vastuullinen henkilö on opastanut heitä laitteen turvallisessa 
käsittelyssä. Yllämainittuja henkilöitä tulee valvoa heidän käyttäessään laitetta. 
Tämä laite ei saa joutua lasten käsiin. Siksi sitä tulee säilyttää tuvallisessa 
paikassa poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.
Akkuja ei saa hävittää polttamalla avotulessa tai uunissa. Akkuja ei saa 
myöskään tuhota mekaanisesti tai leikata, sillä se voi aiheuttaa räjähdyksiä.
Akkuja ei saa varastoida liian korkeissa lämpötiloissa, sillä se voi aiheuttaa 
räjähdyksiä tai syttyvien nesteiden tai kaasujen ulospääsyn.
Akkuja ei saa varastoida matalassa ilmanpaineessa, sillä se voi aiheuttaa 
räjähdyksiä tai syttyvien nesteiden tai kaasujen ulospääsyn.
Sähköstaattiset purkaukset saattavat vaikuttaa kameran kuoreen, objektiiviin, 
näyttöön tai painikkeisiin, ja tästä seuraa, että nestekidenäyttöön ei tule 
lainkaan kuvaa tai kuva on häiriintynyt tai tumma. Paina tässä tapauksessa 
PÄÄLLE/POIS-katkaisinta uudelleen.
Varoitus: Tämä laite saattaa aiheuttaa radiohäiriöitä asuinalueella.
Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen 
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä koskaan upota työkalua, vaihtoakkua 
tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään nesteitä pääse 
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. Syövyttävät tai sähköä johtavat 

nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita 
sisältävät tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. 

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ
Digitaalista tutkimuskameraa käytetään vaikeasti tavoitettavien alueiden 
kuvaamiseen ja tutkimiseen. Se soveltuu nopeaan ja helppoon ongelmien 
tunnistamiseen ja esineiden paikantamiseen tutkittavia kohteita avaamatta tai 
vahingoittamatta.
Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sille määrättyyn normaaliin tarkoitukseen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen käyttö
Pitkään käyttämättä olleet paristot on ladattava ennen käyttöä.
Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän akkujen 
säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava täyteen käytön 
jälkeen.
Mahdollisimman pitkän elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista 
lataamisen jälkeen.
Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien 
piiriin.
Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen paikallisia, 
kansallisia ja kansainvälisiä määräyksiä ja säädöksiä.

� Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä pitkin.
� Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa litiumi-

ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen määräysten 
mukaisesti. Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut henkilöt saavat 
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia 
tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

� Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta vältetään 
lyhytsulut.

� Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisällä.
� Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. 

Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

 Tarkastuskamera Tarkastuskamera

SUOMI

LATAUSTILAN NÄYTTÖ
Tämä symboli näkyy kameran päällekytkennän jälkeen 3 sekunnin ajan 
oikeassa yläkulmassa.

 tehoa on jäljellä 75-100 %

 tehoa on jäljellä 50-75 %

 tehoa on jäljellä 25-50 %

 tehoa on jäljellä 0-25 %

PAINIKKEET

1

2

3

4

5

6

Painikkeilla on valitusta käyttötavasta (näyttö- tai galleriatila) riippuen eri 
toimintoja. 

1 Näyttötila: zoomaus lähemmäksi/kauemmaksi Galleriatila: poisto
2 Näyttötila: näytön kääntö Galleriatila: toisto/tauko
3 Näyttötila: videon kuvaaminen Galleriatila: siirtyminen eteenpäin
4 Vaihtaminen näyttö- ja galleriatilan välillä
5 Näyttötila: kuvan ottaminen Galleriatila: siirtyminen taaksepäin
6 Pitkä painaminen: päälle/pois Lyhyt painaminen: kirkkauden säätö

Valokuvien ja videoiden tallentamiseen tarvitaan paikoilleen asetettu Micro-
SD-kortti.
Huomautus: Poista painamalla painiketta 1 kaksi kertaa galleriatilassa.

NÄYTTÖTIEDOT

Muistikorttia ei asetettu

Muistikortti täynnä

Ylilämpötila
Ota paristo pois ja anna jäähtyä

Muistikortissa ei ole tietoja

x2

Valokuvien/videoiden maksimimäärä saavutettu. Siirrä 
tiedostot arkistohakemistoon.
Siirrä tiedostot arkistohakemistoon painamalla  

kaksi kertaa.

ALUSTA UUSI MUISTIKORTTI
Kameran mukana toimitetaan FAT32-alustettu muistikortti.
Jos FAT32-muistikorttia ei ole asetettu paikoilleen, näytetään symboli .

Alusta muistikortti FAT32-formaattiin painamalla painiketta  kaksi kertaa. 

Symboli  näkyy alustuksen loppuun saakka. Sen jälkeen kamera 

kytkeytyy pois.

HUOLTO
Pidä aina kameran kärki puhtaana.
Vaurioituneen liitosjohdon vaihto on suoritettava valtuutetussa Milwaukee 
huoltoliikkeessä, sillä työn suorittaminen vaatii erikoistyökaluja.
Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. 
Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys 
johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ 
palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin 
ja tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai 
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 
71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä. 

Työkalu käytettävä sisätiloissa. Suojeltava sateelta.

Älä hävitä käytettyjä paristoja, sähkö- ja elektroniikkaromua 
lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä. Käytetyt paristot sekä 
sähkö- ja elektroniikkaromu on kerättävä erikseen.
Käytetyt paristot, romuakut ja valonlähteet on irrotettava 
laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä neuvoa 
kierrättämiseen ja tietoa keräyspisteestä.
Paikalliset säännökset saattavat velvoittaa vähittäiskauppiaat 
ottamaan käytetyt paristot, sähkö- ja elektroniikkaromun 
takaisin maksutta.
Panoksesi käytettyjen paristojen sekä sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun uudelleenkäytössä ja kierrätyksessä 
auttaa vähentämään raaka-aineiden kysyntää.
Käytetyt paristot, etenkin litiumia sisältävät, sekä sähkö- ja 
elektroniikkaromu sisältävät arvokkaita, kierrätettäviä 
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti 
ympäristöön ja ihmisten terveyteen, jos niitä ei hävitetä 
ympäristöystävällisesti.
Poista mahdolliset henkilökohtaiset tiedot hävitettävästä 
laitteesta.

Euroopan vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

Euraasian yhdenmukaisuusmerkki

SUOMI
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�
�αÄαÃ»¸υαÃÄº»Ï ¸²·ÀÄ
¤̄ Ã¸ απÀÃπÑ½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²αÄ
�±»ÀÄ »α¼Ñ·ºÀ »¯½¸ÃαÄ
�º¯½¸ÄÃÀÄ »¸φα¼±Ä »¯½¸ÃαÄ
�¾¯¼υÃ¸ À¹Ï¾¸Ä
�¾¯¼υÃ¸ ¸º»Ï¾αÄ
�°´. ·Àυ½
�¹Ï¾¸
 ¸ÃºÃÄÃÀφ± À¹Ï¾¸Ä
¤ÐπÀÄ πÃÀÃÄαÃ²αÄ »¸φα¼±Ä »¯½¸ÃαÄ & »α¼É·²Àυ »¯½¸ÃαÄ
ΎÈÀÄ πÃÏÃ»ÃÀυÃ¸Ä
¤ÐπÀÄ »¯ÃÄαÄ ½¾±½¸Ä
�¾ÑÄ. ÇÉÃ¸Äº»ÏÄ¸Äα ½¾±½¸Ä Ä±Ä »¯ÃÄαÄ SD
Θ¸Ã½À»ÃαÃ²α απÀ¹±»¸υÃ¸Ä
Θ¸Ã½À»ÃαÃ²α ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ 
�¯ÃÀÄ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ Ä¸ ·ºα·º»αÃ²α EPTA 01/2014

 ¡¢ £ Χ�! �ºα³¯ÃÄ¸ ό¼¸Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä αÃφα¼¸²αÄ »αº ÄºÄ À·¸´²¸Ä χÃ±Ã¸ωÄ. 
�½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ. 
Φυ¼¯¿Ä¸ ό¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα »¯¹¸ ½¸¼¼À¾Äº»± χÃ±Ã¸. 

¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£
£¸ ¸Ã´αÃ²¸Ä π²ÃÉ απÏ ÄÀ²ÇÀυÄ »¼¸²¾¸Ä¸ Ä¸¾ ¸¼¸»ÄÃº»± αÃφ¯¼¸ºα ´ºα ÄÀ¾ α¾Ä²ÃÄÀºÇÀ ÄÀ½°α.
�αÄ¯ ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä Ã¸ ÃÉ¼¸¾α´É´ÀÐÄ ¾α ¸¿αÃφα¼²·¸Ä¸, ÏÄº ·¸¾ ³Ã²Ã»À¾Äαº αυÄÀ² υπÏ ¸¼¸»ÄÃº»± 
Ä¯Ã¸ ± ¸¼¸»ÄÃº»Ï φÀÃÄ²À. Η ÀπÄº»± °¾·¸º¿¸ »αº Àº ½παÄαÃ²¸Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α °Ã¹Àυ¾ Ã¸ ¸παφ± 
½¸ υ´Ã¯. Η »¯½¸Ãα, ¸ ÀπÄº»± °¾·¸º¿¸ »αº Àº ½παÄαÃ²¸Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α °Ã¹Àυ¾ Ã¸ ¸παφ± ½¸ 
Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä ± »αυÃÄº»¯ υ´Ã¯.
Η »¯½¸Ãα »αº ÄÀ »α¼Ñ·ºÀ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α °Ã¹Àυ¾ Ã¸ ¸παφ± ½¸ ¼¯·ºα, α°ÃºÀ ± ¯¼¼α ·ºα³ÃÉÄº»¯ 
υ¼º»¯.
�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÃÄ¸ φÉÄº¯ ± ÃÄα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. 
Η Milwaukee πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα απÏÃυÃÃ¸ ÄÉ¾ πα¼ºÑ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ñ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ 
ÄÀυÄ »α¾Ï¾¸Ä πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ παÃα»α¼Ñ ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ ¸º·º»Ï »αÄ¯ÃÄ¸½α 
πÑ¼¸Ã¸Ä.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ ½¸Äα¼¼º»¯ α¾Äº»¸²½¸¾α (»²¾·υ¾ÀÄ 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ).
ΦÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÄÀυ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ M12 ½Ï¾À ½¸ φÀÃÄºÃÄ°Ä ÄÀυ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ 
M12. �¸ φÀÃÄ²·¸Ä¸ ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ¯¼¼α ÃυÃÄ±½αÄα.
ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÏ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α ÄÃ°¿¸º υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ 
απÏ ÄºÄ Çα¼αÃ½°¾¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. �¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ ¾α 
π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÏ »αº ÃαπÀÐ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ 
´ºα ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 ¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α ´ºαÄÃÏ.
Η ÇÃ±Ã¸ »αº À »α¹αÃºÃ½ÏÄ αυÄÀÐ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº απÏ 
¯ÄÀ½α ½¸ ½¸ºÉ½°¾¸Ä ÃÉ½αÄº»°Ä »αº ·ºα¾À¸Äº»°Ä º»α¾ÏÄ¸Ä¸Ä »αº αºÃ¹¸Äº»°Ä ·¸¿ºÏÄ¸Ä¸Ä ±/»αº ¯ÄÀ½α 
½¸ ¸¼¼ºπ± ¸½π¸ºÃ²α »αº ´¾ÑÃ¸ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ ÄÀ¾ αÃφα¼± Ç¸ºÃºÃ½Ï ÄÀυ ¸»ÄÏÄ »αº α¾ ³Ã²Ã»À¾Äαº υπÏ 
Ä¸¾ ¸π²³¼¸È¸ αÄÏ½É¾ πÀυ ¸²¾αº ¾À½º»¯ υπ¸Ð¹υ¾α ´ºα Ä¸¾ αÃφ¯¼¸º¯ ÄÀυÄ. ¤α παÃαπ¯¾É ¯ÄÀ½α 
πÃ°π¸º ¾α ¸πº³¼°πÀ¾Äαº »αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÄÀυ ¸¾ ¼Ï´É ¸Ã´α¼¸²Àυ. ¤À ¸Ã´α¼¸²À ·¸¾ ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼À 
´ºα παº·º¯. Γºα αυÄÏ¾ ÄÀ¾ ¼Ï´À πÃ°π¸º ÏÄα¾ ·¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ¾α φυ¼¯ÃÃ¸Äαº Ã¸ αÃφα¼°Ä ½°ÃÀÄ 
½α»Ãº¯ απÏ παº·º¯.  
�¸¾ απÀÃÐÃ¸Ä¸ ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä π¸Ä¯´À¾Ä¯Ä ÄÀυÄ Ã¸ ¸ÃÄ²α α¾ÀºÇÄ±Ä φÉÄº¯Ä ± Ã¸ φÀÐÃ¾À. �¸¾ 
»αÄαÃÄÃ°φ¸Ä¸ ± Ä¸½αÇ²·¸Ä¸ ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä ½¸Çα¾º»¯, ¸π¸º·± αυÄÏ ¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ ¾α À·¸´±Ã¸º 
Ã¸ °»Ã¸¿¸.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä Ã¸ πÀ¼Ð υÈ¸¼°Ä ¹¸Ã½À»ÃαÃ²¸Ä, ¸π¸º·± αυÄÏ ¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ 
¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ °»Ã¸¿¸ ± ·ºαÃÃÀ± α¾αφ¼°¿º½É¾ υ´ÃÑ¾ ± α¸Ã²É¾.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä Ã¸ πÀ¼Ð Çα½¸¼± π²¸Ã¸ α°Ãα, ¸π¸º·± αυÄÏ ¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ ¾α 
À·¸´±Ã¸º Ã¸ °»Ã¸¿¸ ± ·ºαÃÃÀ± α¾αφ¼°¿º½É¾ υ´ÃÑ¾ ± α¸Ã²É¾.
¤À π¸Ã²³¼¸½α, À α¾Äº»¸º½¸¾º»ÏÄ φα»ÏÄ, ¸ ÀπÄº»± °¾·¸º¿¸ ± Äα π¼±»ÄÃα Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ ½πÀÃ¸² ¾α 
¸π¸Ã¸¯·À¾Äαº απÏ ¸¼¸»ÄÃÀÃÄαÄº»°Ä ¸»φÀÃÄ²Ã¸ºÄ, ½¸ απÀÄ°¼¸Ã½α ¾α ½¸¾ α¾απαÃα´¯´¸º ± °¾·¸º¿¸ 
LCD »α½²α ¸º»Ï¾α ± ¾α α¾απαÃα´¯´¸º ½ºα ·ºαÄαÃα´½°¾¸ ± Ã»ÀÄ¸º¾± ¸º»Ï¾α. £� αυÄ± Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
πº°ÃÄ¸ π¯¼º ÄÀ π¼±»ÄÃÀ ON/OFF.
¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸: Η ÃυÃ»¸υ± αυÄ± ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º Ãα·ºÀπαÃ¸½³À¼°Ä ÃÄÀ Àº»ºα»Ï 
π¸Ãº³¯¼¼À¾. 
¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ ³υ¹²·¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± 
± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ »αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ υ´Ã¯ ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä 

»αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä ÀυÃ²¸Ä, ÏπÉÄ α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä 
Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ ± πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ ¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

Χ¢�£� £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
Η È¸φºα»± »¯½¸Ãα ¸¼°´ÇÀυ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ´ºα Ä¸¾ απ¸º»Ï¾ºÃ¸ »αº ÄÀ¾ °¼¸´ÇÀ π¸ÃºÀÇÑ¾ ½¸ 
·ÐÃ»À¼¸ πÃÏÃ³αÃ¸. �υÄ± ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼¸ ´ºα ÄÀ ´Ã±´ÀÃÀ »αº ¸Ð»À¼À ¸¾ÄÀπºÃ½Ï πÃÀ³¼¸½¯ÄÉ¾ 
»αº α¾Äº»¸º½°¾É¾ ÇÉÃ²Ä ¾α  ÇÃ¸º¯·¸Äαº ¾α α¾ÀºÇÄÀÐ¾ ± ¾α υπÀÃÄÀÐ¾ ·¸½º¯ Äα ¸¼¸´ÇÏ½¸¾α 
α¾Äº»¸²½¸¾α.
�υÄ± ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ´ºα Ä¸¾ πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ πÀυ 
α¾αφ°Ã¸Äαº.

¥¡ ��Ι��Ι£ ΓΙ� �¡���Φ ¢¤Ι� ����£ �¡�¤�¢Ι�£ Ι �¤Ω� �ΙΘΙ ¥

ΧÃ±Ã¸ ¸πα¾αφÀÃÄº·ό½¸¾ω¾ ½παÄαÃºώ¾ ºό¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�πα¾αφÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α 
πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸.
�ºα ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¯¾É απÏ 50°C ½¸ºÑ¾¸º Ä¸¾ ºÃÇÐ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ. �πÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸ ¹°Ã½α¾Ã¸ ´ºα 
½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α απÏ ÄÀ¾ ±¼ºÀ ± ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä ¹°Ã½α¾Ã¸Ä.
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ ¸παφ°Ä ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ φÀÃÄºÃÄ± »αº ÃÄ¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α »α¹αÃ°Ä.
Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸  Àº ½παÄαÃ²¸Ä ¾α φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ π¼±ÃÉÄ.
Γºα ½ºα »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ ½¸´¯¼¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä Àº ½παÄαÃ²¸Ä ½¸Ä¯ Ä¸ φÏÃÄºÃ¸ Àφ¸²¼Àυ¾ ¾α 
αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ απÏ ÄÀ φÀÃÄºÃÄ±.
Γºα Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ´ºα ·º¯ÃÄ¸½α ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÄÉ¾ 30 ¸½¸ÃÑ¾:
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀυÄ 27°C Ã¸ ÃÄ¸´¾Ï ÇÑÃÀ.
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀ 30%-50% Ä¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä.
�¯¹¸ 6 ½±¾¸Ä φÀÃÄ²·¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ½παÄαÃ²α.

�¸ÄαφÀÃ¯ ¸πα¾αφÀÃÄº·ό½¸¾ω¾ ½παÄαÃºώ¾ ºό¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�º ½παÄαÃ²¸Ä ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ  υπÏ»¸º¾Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ 
¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.
Η ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº Ä¸ÃÑ¾ÄαÄ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ, ¸¹¾º»ÀÐÄ 
»αº ·º¸¹¾±Ä »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »αº ÄºÄ α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸Ä ·ºαÄ¯¿¸ºÄ. 
� �πºÄÃ°π¸Äαº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÄÀ ·ÃÏ½À ÇÉÃ²Ä π¸ÃαºÄ°ÃÉ απαºÄ±Ã¸ºÄ.
� Η ¸½πÀÃº»± ½¸ÄαφÀÃ¯  ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ απÏ ¸ÄαºÃ¸²¸Ä ½¸ÄαφÀÃÑ¾ υπÏ»¸ºÄαº  ÃÄºÄ 
απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾. �º 
πÃÀ¸ÄÀº½αÃ²¸Ä απÀÃÄÀ¼±Ä »αº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ απÏ ¸º·º»¯ 
¸»παº·¸υ½°¾α πÃÏÃÉπα. Η Ãυ¾À¼º»± ·ºα·º»αÃ²α Ãυ¾À·¸Ð¸Äαº απÏ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À πÃÀÃÉπº»Ï. 

�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ Äα ¸¿±Ä:
� ΦÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ Äα Ã¸½¸²α ¸παφÑ¾ ¾α ¸²¾αº πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾α »αº ½À¾É½°¾α ÑÃÄ¸ ¾α απÀφ¸υÇ¹ÀÐ¾ 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα.

�  ÃÀÃ°¿Ä¸ ÄÀ πα»°ÄÀ ½παÄαÃºÑ¾ ¾α ¸²¾αº ÃÄα¹¸ÃÏ ½°Ãα ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υαÃ²α »αº ¾α ½¸ ´¼ºÃÄÃ¯.
� Η ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ πÀυ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ φ¹ÀÃ°Ä ± ·ºαÃÃÀ°Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº.
Γºα π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸ÄαºÃ¸²α ½¸Ä¯φÀÃÉ¾.

 �¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÉÃ±Ã¸ÉÄ �¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÉÃ±Ã¸ÉÄ

�����Ι��

����Ι�� ��¤�£¤�£�£ Φ ¢¤Ι£�Ω£
�υÄÏ ÄÀ ¸º»À¾²·ºÀ ¸½φα¾²·¸Äαº ÃÄ¸¾ ¸π¯¾É ·¸¿º¯ ´É¾²α ´ºα 3 ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα ½¸Ä¯ Ä¸¾ ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ 
Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ.

  αÃα½°¾ÀυÃα ÇÉÃ¸Äº»ÏÄ¸Äα 75-100 %

  αÃα½°¾ÀυÃα ÇÉÃ¸Äº»ÏÄ¸Äα 50-75 %

  αÃα½°¾ÀυÃα ÇÉÃ¸Äº»ÏÄ¸Äα 25-50 %

  αÃα½°¾ÀυÃα ÇÉÃ¸Äº»ÏÄ¸Äα 0-25 %

¡���¤¢�
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2
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4

5

6

�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀ¾ ¸πº¼¸´½°¾À ÄÃÏπÀ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ (¼¸ºÄÀυÃ´²α À¹Ï¾¸Ä ± Ãυ¼¼À´±Ä), Äα »Àυ½πº¯ °ÇÀυ¾ 
·ºαφÀÃ¸Äº»°Ä ¼¸ºÄÀυÃ´²¸Ä. 

1 �¸ºÄÀυÃ´²α À¹Ï¾¸Ä: �¸´°¹υ¾Ã¸/Ã½²»Ãυ¾Ã¸ �¸ºÄÀυÃ´²α Ãυ¼¼À´±Ä: �ºα´Ãαφ±
2 �¸ºÄÀυÃ´²α À¹Ï¾¸Ä:  ¸ÃºÃÄÃÀφ± À¹Ï¾¸Ä �¸ºÄÀυÃ´²α Ãυ¼¼À´±Ä: �¾απαÃα´É´±/

  αÐÃ¸
3 �¸ºÄÀυÃ´²α À¹Ï¾¸Ä: �´´Ãαφ± ³²¾Ä¸À �¸ºÄÀυÃ´²α Ãυ¼¼À´±Ä: �¸Ä¯³αÃ¸ 

 πÃÀÄ Äα ¸½πÃÏÄ
4 �¾α¼¼α´± ½¸Äα¿Ð Ä¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ À¹Ï¾¸Ä »αº Ä¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ Ãυ¼¼À´±Ä
5 �¸ºÄÀυÃ´²α À¹Ï¾¸Ä: �±È¸ φÉÄÀ´Ãαφ²αÄ �¸ºÄÀυÃ´²α Ãυ¼¼À´±Ä: �¸Ä¯³αÃ¸ 

 π²ÃÉ
6  º°ÃÄ¸ παÃαÄ¸Äα½°¾α: 
�¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸/�π¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸   º°ÃÄ¸ ÃÄº´½ºα²α: ¡Ð¹½ºÃ¸Ä 
 φÉÄ¸º¾ÏÄ¸ÄαÄ

Γºα ¾α πÃα´½αÄÀπÀº±Ã¸Ä¸ ¼±È¸ φÉÄÀ´ÃαφºÑ¾ ± ³²¾Ä¸À, πÃ°π¸º ¾α ¸ºÃα´¯´¸Ä¸ ½ºα »¯ÃÄα 
Micro-SD.
£¸½¸²ÉÃ¸: Γºα ·ºα´Ãαφ±, παÄ±ÃÄ¸ ÄÀ »Àυ½π² 1 ·ÐÀ φÀÃ°Ä ÃÄ¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α Ãυ¼¼À´±Ä.

¡��¢ Φ ¢Ι�£  ¡¤Ι��£ ����Ι��£

�¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº »¯ÃÄα ½¾±½¸Ä

�¯ÃÄα ½¾±½¸Ä π¼±Ã¸Ä

¥π¸Ã¹°Ã½α¾Ã¸
�φαºÃ°ÃÄ¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α »αº αφ±ÃÄ¸ Ä¸¾ ¾α »ÃυÑÃ¸º

�¸¾ υπ¯ÃÇÀυ¾ ·¸·À½°¾α ÃÄ¸¾ »¯ÃÄα ½¾±½¸Ä

x2

�πºÄ¸ÐÇ¹¸»¸ À α¾ÑÄαÄÀÄ αÃº¹½ÏÄ φÉÄÀ´ÃαφºÑ¾/³²¾Ä¸À. �¯¾Ä¸ 
½¸Äα³²³αÃ¸ ÄÉ¾ αÃÇ¸²É¾ ÃÄÀ φ¯»¸¼À αÃÇ¸ºÀ¹°Ä¸Ã¸Ä, παÃα»α¼Ñ. 
 º°ÃÄ¸ ·ÐÀ φÀÃ°Ä ÃÄÀ , ´ºα ¾α ½¸Äα³º³¯Ã¸Ä¸ Äα αÃÇ¸²α ÃÄÀ 

φ¯»¸¼À αÃÇ¸ºÀ¹°Ä¸Ã¸Ä.

� ¢Φ ¡ Ι�£� ���£ ��¢¤�£ �����£
£ÄÀ¾ παÃα·ÀÄ°À ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï Ä±Ä »¯½¸ÃαÄ π¸Ãº°Ç¸Äαº »αº ½²α »¯ÃÄα ½¾±½¸Ä ½¸ ½ÀÃφÀπÀ²¸Ã¸ FAT32.

�¯¾ ·¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½ºα »¯ÃÄα ½¾±½¸Ä FAT32, ÄÏÄ¸ πÃÀ³¯¼¼¸Äαº ÄÀ ÃÐ½³À¼À .

Γºα ¾α ´²¾¸º ¸ ½ÀÃφÀπÀ²¸Ã¸ FAT32 Ä¸Ä »¯ÃÄαÄ ½¾±½¸Ä, πº°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ  ·ÐÀ φÀÃ°Ä. 
¤À ÃÐ½³À¼À  πÃÀ³¯¼¼¸Äαº ½°ÇÃº Ä¸¾ À¼À»¼±ÃÉÃ¸ Ä¸Ä ½ÀÃφÀπÀ²¸Ã¸Ä. £Ä¸ Ãυ¾°Ç¸ºα 

απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº ¸ »¯½¸Ãα.

£¥�¤�¢�£�
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄÀ φα»Ï »¯½¸ÃαÄ »α¹αÃÏ.
�¯¾ ÄÀ »α¼Ñ·ºÀ ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ·²»ÄυÀ ¸²¾αº »αÄ¸ÃÄÃα½½°¾À, πÃ°π¸º ¾α α¾Äº»αÄαÃÄα¹¸² Ã� 
°¾α »°¾ÄÃÀ Ã°Ã³ºÄ Ä¸Ä Milwaukee, ¸π¸º·± ´º� αυÄ±¾ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α ¸²¾αº απαÃα²Ä¸Äα ¸º·º»¯ ¸Ã´α¼¸²α.
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ Milwaukee. �¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ 
α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ 
φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ ¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä 
α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ 
ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ Ä¸¾ Techtronic Industries 
GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

 Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÐ½¸ ¾α ·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä 
ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.

 ¡�£�ΧΗ!  ¡��Ι�� �ΙΗ£Η! �Ι��¥��£!

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

Η ÃυÃ»¸υ± ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼¸ ´ºα ÇÃ±Ã¸ ½Ï¾À Ã¸ ¸ÃÉÄ¸Ãº»ÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ, ½¸¾ 
¸»¹°Ã¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÃÄ¸ ³ÃÀÇ±.

�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ 
·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. 
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ 
πÃ°π¸º ¾α Ãυ¼¼°´À¾Äαº »αº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ¸¼¸»ÄÃº»°Ä ÃÄ±¼¸Ä, ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº 
¼α½πÄ±Ã¸Ä απÏ ÄÀ¾ ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± απÏ ¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ ¸½πÏÃÀυÄ 
ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ ½πÀÃ¸² ¾α ¸²¾αº Àº °½πÀÃÀº ¼ºα¾º»±Ä 
πÑ¼¸Ã¸Ä υπÀÇÃ¸É½°¾Àº, ¾α πα²Ã¾Àυ¾ π²ÃÉ απÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ 
ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·ÉÃ¸¯¾. 
£υ½³¯¼¼¸Ä¸ »º ¸Ã¸²Ä ½°ÃÉ ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä »αº α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä ÄÉ¾ 
απÀ³¼±ÄÉ¾ ÄÉ¾ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾, »αº ÄÀυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ ÃÄ¸ ½¸²ÉÃ¸ Ä¸Ä ·±Ä¸Ã¸Ä πÃÑÄÉ¾ υ¼Ñ¾.
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ (πÃÀπα¾ÄÏÄ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ 
¼º¹²Àυ) »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ π¸Ãº°ÇÀυ¾ πÀ¼ÐÄº½¸Ä, 
¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ãº½¸Ä Ð¼¸Ä πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α ³¼¯πÄÀυ¾ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº 
Ä¸¾ υ´¸²α ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸ ½¸ π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»ÑÄ ÀÃ¹± ·º¯¹¸Ã± ÄÀυÄ.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α ·ºα´Ã¯φ¸Ä¸ ·¸·À½°¾α πÃÀÃÉπº»ÀÐ ÇαÃα»Ä±Ãα πÀυ 
πº¹α¾Ï¾ ¾α υπ¯ÃÇÀυ¾ ÃÄα απÏ³¼¸Äα ÄÀυ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ.

�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υÃαÃºαÄº»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�����Ι��
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TEKNIK VERILER
Modeli
Kartu` akü voltajõ
Kamera kablosunun uzunluğu 
Çap Kamera ba`õ
Ekran çözünürlüğü
Resim çözünürlüğü
Maks. yakõnla`tõrma
Ekran
Ekran göstergesinin çevrilmesi
Kamera ba`õ & Kamera kablosu koruma türü
Çarpma yüksekliği
Bellek kartõ tipi
SD kartõn maks. bellek kapasitesi
Depolama sõcaklõğõ
İ`letme sõcaklõğõ 
Ağõrlõğõ ise EPTA-üretici 01/2014�e göre

UYARI! Bütün güvenlik notlarõnõ ve talimatlarõ okuyunuz. Açõklanan uyarõlara 
ve talimat hükümlerine uyulmadõğõ takirde elektrik çarpmalarõna, yangõnlara ve/
veya ağõr yaralanmalara neden olunabilir. 
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere saklayõn.

GÜVENLIĞINIZ IÇIN TALIMATLAR
Duvarlarõn arkasõnda çalõ`ma yapõlõrken ilgili saha için `ebeke güvenliğini 
kapatõn. 
Boru devrelerinde çalõ`malar yaparken, üzerlerinde elektrik akõmõ 
olmamasõndan veya elektrik yüklü olmamalarõndan emin olunuz. Ekran ve 
piller sõvõ maddeler ile temas etmemelidir. Kamera, ekran ve piller kimyasal 
maddeler veya a`õndõrõcõ sõvõlara temas etmemelidir.
Kamera ve kablonun yağ, gaz ve diğer korozyonlu malzemeler ile temas 
etmemesi gerekir. 
Kullanõlmõ` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayõn. Milwaukee, 
kartu` akülerin çevreye zarar vermeyecek biçimde tasÞ ye edilmesine olanak 
sağlayan hizmet sunar; lütfen bu konuda yetkili satõcõnõzdan bilgi alõn.
Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte saklamayõn (kõsa devre 
tehlikesi).
C18 sistemli kartu` aküleri sadece M12 sistemli `arj cihazlarõ ile `arj edin. 
Ba`ka sistemli aküleri `arj etmeyin.
A`õrõ zorlanma veya a`õrõ õsõnma sonucu hasar gören kartu` akülerden batarya 
sõvõsõ dõ`arõ akabilir. Batarya sõvõsõ ile temasa gelen yeri hemen bol su ve 
sabunla yõkayõn. Batarya sõvõsõ gözünüze kaçacak olursa en azõndan 10 dakika 
yõkayõn ve zaman geçirmeden bir hekime ba`vurun.
Bu cihaz, Þ ziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz veya tecrübe 
veya bilgi eksikliği olan insanlar tarafõndan kullanõlmaz veya temizlenemez. 
Kendilerine yasalar gereği güvenliklerinden sorumlu olan bir ki`i tarafõndan 
cihazõn güvenli `ekilde kullanõmõnõn öğretilmi` olmasõ durumu hariçtir. Yukarõda 
belirtilen insanlar, cihazõ kullandõklarõ sõrada gözetim altõnda tutulmalõdõr. Bu 
cihaz çocuklardan uzak tutulmalõdõr. Kullanõlmadõğõnda güvenli bir `ekilde ve 
çocuklarõn eri`emeyeceği bir yerde muhafaza edilmelidir.
Aküleri açõk ate`te veya sobada yakarak imha etmeyiniz. Aküleri mekanik 
olarak tahrip etmeyin veya kesmeyiniz, çünkü bu patlamalara neden olabilir.
Aküleri a`õrõ sõcaklõklarda muhafaza etmeyiniz, çünkü bu patlamalara veya 
alevlenebilir sõvõlarõn veya gazlarõn dõ`õna çõkmasõna neden olabilir.
Aküleri a`õrõ dü`ük hava basõncõnda muhafaza etmeyiniz, çünkü bu 
patlamalara veya alevlenebilir sõvõlarõn veya gazlarõn dõ`õna çõkmasõna neden 
olabilir.
Kameranõn kaplamasõ, merceği, ekranõ veya tu`larõ elektrostatik bo`almadan 
dolayõ etkilenebilir. Bu durum, LCD göstergenin hiç görüntü vermemesine veya 
parazitli veya karartõlmõ` bir görüntü vermesine neden olmaktadõr. Bu durumda 
tekrar AÇ/KAPAT düğmesine basõn.
Dikkat: Bu cihaz oturma alanõnda fonksiyon arõzasõna sebep olabilir.
Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya ürün hasarlarõ 
tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini veya `arj cihazõnõ asla sõvõlarõn içine 
daldõrmayõnõz ve cihazlarõn ve pillerin içine sõvõ girmesini önleyiniz. Tuzlu su, 

belirli kimyasallar, ağartõcõ madde veya ağartõcõ madde içeren ürünler gibi 
korozif veya iletken sõvõlar kõsa devreye neden olabilir.

KULLANIM
Dijital kontrol kamerasõ, zor girilebilen sahalarõn tanõmõ ve kontrolü için 
kullanõlõr. Tetkik edilmesi gereken cisimleri açmaksõzõn ve bunlara zarar 
vermeksizin sorunlarõn ve nesnelerin hõzlõ ve kolay bir `ekilde lokalize edilmesi 
için uygundur.
Bu alet sadece belirtilmi` olan amacõna uygun olarak kullanõlabilir.

LITYUM IYON PILLER IÇIN AÇIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanõlmasõ
Uzun süre kullanõm dõ`õ kalmõ` aküleri kullanmadan önce `arj edin.
50°C üzerindeki sõcaklõklar akünün performansõnõ dü`ürür. Akünün güne` õ`õğõ 
veya mekân sõcaklõğõ altõnda uzun süre õsõnmamasõna dikkat edin.
_arj cihazõ ve kartu` aküdeki bağlantõ kontaklarõnõ temiz tutun.
Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olmasõ için kullandõktan sonra 
tamamen doldurulmasõ gerekir. 
Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olmasõ için akülerin yükleme yapõldõktan 
sonra doldurma cihazõndan uzakla`tõrõlmasõ gerekir. 
Akünün 30 günden daha fazla depolanmasõ halinde:
Aküyü takriben 27°C�de kuru olarak depolayõn.    
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayõn.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

Lityum iyon pillerin ta`õnmasõ
Lityum iyon piller tehlikeli madde ta`õmacõlõğõ hakkõndaki yasal hükümler 
tabidir.
Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararasõ yönetmeliklere ve hükümlere uyularak 
ta`õnmak zorundadõr.

� Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel `art aranmaksõzõn karayoluyla 
ta`õyabilirler.

� Lityum iyon pillerin nakliye `irketleri tarafõndan ticari ta`õmacõlõğõ için tehlikeli 
madde ta`õmacõlõğõnõn hükümleri geçerlidir. Sevk hazõrlõğõ ve ta`õma sadece 
ilgili eğitimi görmü` personel tarafõndan gerçekle`tirilebilir. Bütün süreç 
uzmanca bir refakatçilik altõnda gerçekle`tirilmek zorundadõr.

Pillerin ta`õnmasõ sõrasõnda a`ağõdaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

� Kõsa devre olu`masõnõ önlemek için kontaklarõn korunmu` ve izole edilmi` 
olmasõnõ sağlayõnõz.

� Pil paketinin ambalajõ içinde kaymamasõna dikkat ediniz.
� Hasarlõ veya akmõ` pillerin ta`õnmasõ yasaktõr.

Ayrõca bilgiler için nakliye `irketinize ba`vurunuz.

 Kontrol kamerasõ Kontrol kamerasõ

TÜRKÇE

_ARJ DURUMU GÖSTERGESI
Bu sembol kameranõn çalõ`tõrõlmasõndan sonra 3 saniye süreyle üst sağ 
kö`ede görünmektedir.

 Kalan akü kapasitesi % 75-100

 Kalan akü kapasitesi % 50-75

 Kalan akü kapasitesi % 25-50

 Kalan akü kapasitesi % 0-25

TU_LAR

1

2

3

4

5

6

Seçilen i`letim türüne göre (gösterge veya galeri modu) tu`larõn fonksiyonlarõ 
farklõdõr. 

1 Gösterge modu: Yakõnla`tõrma/Uzakla`tõrma Galeri modu: Silme
2 Gösterge modu: Göstergeyi çevir Galeri modu: Görüntüleme/Duraklama
3 Gösterge modu: Video kayõt tu`u Galeri modu: İleri atlama
4 Gösterge ve galeri modu arasõnda geçi`
5 Gösterge modu: Fotoğraf çekmek Galeri modu: Geri atlama
6 Uzun basma: Aç/Kapat Kõsa basma: Aydõnlõğõn ayarlanmasõ

Fotoğraf veya video kaydetmek için bir Micro-SD kart takõlõ olmalõdõr.
Açõklama: Silmek için galeri modunda 1 tu`una iki defa basõnõz.

EKRAN BILGILERI

Bellek kartõ takõlmadõ

Bellek kartõ dolu

A`õrõ sõcak
Pili çõkartõnõz ve soğumasõnõ bekleyiniz

Bellek kartõnda veri yok

x2

Maksimum fotoğraf/video sayõsõna ula`õldõ. Lütfen 
dosyalarõ ar`iv klasörüne aktarõnõz.
Dosyalarõ ar`iv klasörüne aktarmak için iki defa  

basõnõz.

YENI BELLEK KARTINA FORMAT ATMAK
Kameranõn teslimat kapsamõnda FAT32 formatõnda bir bellek kartõ 
bulunmaktadõr.
FAT32 bellek kartõ takõlmamõ`sa  sembolü gösterilmektedir.

Bellek kartõna FAT32 formatõnõ atmak için  tu`una iki defa basõnõz. 

 sembolü format atma i`leminin sonuna kadar gösterilmektedir. Ardõndan 

kamera kapanmaktadõr.

BAKIM
Kamera kafasõ temiz tutun.
Eğer `ebeke bağlantõ kablosu hasar görürse, özel aletler gerekli olduğundan, 
bunun bir Milwaukee mü`teri servisi tarafõndan deği`tirilmesi `arttõr.
Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl deği`tirileceği 
açõklanmamõ` olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke mü`teri servisinde deği`tirin 
(Garanti ve servis adresi bro`ürüne dikkat edin).
Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki makine modelini 
ve altõ haneli rakamõ belirterek mü`teri servisinizden veya doğrudan Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazõ çalõ`tõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu dikkatle okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` aküyü 
çõkarõn.

Bu alet sadece kapalõ mekânlarda kullanõlmaya uygundur, 
yağmur altõnda bõrakmayõn

Atõk pillerin, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõn evsel 
atõklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktõr. Atõk piller, atõk 
elektrikli ve elektronik e`yalar ayrõlarak biriktirilmeli ve bertaraf 
edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazlarõn içindeki atõk pilleri, atõk 
akümülatörleri ve lambalarõ çõkartõnõz.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm tesisleri ve atõk 
toplama merkezlerinin yerlerini danõ`õnõz.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satõcõlar atõk pilleri, atõk 
elektrikli ve elektronik e`yalarõ ücret talep etmeden geri almak 
zorunda olabilirler.
Atõk pilleriniz, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõnõzõ 
tekrar kullanarak ve geri dönü`üme vererek ham madde 
gereksiniminin az tutulmasõna katkõda bulununuz.
Atõk piller (özellikle lityum iyon piller), atõk elektrikli 
ve elektronik e`yalar, çevreye uygun `ekilde bertaraf 
edilmediklerinde çevre ve sağlõğõnõz üzerinde olumsuz etkilere 
neden olabilen değerli, tekrar kullanõlabilir malzemeler içerirler.
Bertaraf etmeden önce atõk e`yanõz içinde mevcut olabilen 
`ahsõnõzla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa Uygunluk İ`areti

Britanya Uygunluk İ`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

Avrasya uygunluk i`areti

TÜRKÇE
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Napětí výměnného akumulátoru
Délka kabelu kamery
Průměr hlavy endoskopické kamery
Rozli�ení obrazovky
Rozli�ení obrazu
Max. pYiblí�ení
Displej
Indikátor otá�ení zobrazení
Druh krytí hlavy endoskopické kamery & kabelu kamery
Vý�ka nárazu
Typ paměťové karty
Max. kapacita paměti SD-karty
Teplota uskladnenia
Prevádzková teplota 
Hmotnost podle prováděcího pYedpisu EPTA 01/2014

 UPOZORN�NÍ! PYe�t�te si v�echny bezpe�nostní pokyny a 
návody. Zanedbání pYi dodr�ování varovných upozornění a pokynů mohou mít 
za následek úder elektrickým proudem, po�ár a/nebo tě�ká poranění. 
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPE
NOSTNÍ POKYNY
PYi práci za stěnami vypnout síťové ji�tění pro danou oblast.
PYi pracích na potrubích se ujistěte, �e potrubí není pod elektrickým napětím 
a �e není elektricky nabité. Displej a baterie se nesmí dostat do kontaktu 
s tekutinou. Kamera, displej a baterie se nesmí dostat do kontaktu s 
chemikáliemi nebo leptavými tekutinami.
Kamera a kabel se nesmí dostat do kontaktu s oleje, plynem nebo jinými 
korodujícími materiály.
Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. Milwaukee nabízí 
ekologickou likvidaci starých �lánků, ptejte se u va�eho obchodníka s náYadím.
Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými pYedměty, nebezpe�í zkratu.
Akumulátor systému M12 nabíjejte pouze nabíje�kou systému M12. 
Nenabíjejte akumulátory jiných systémů. 
PYi extrémní zátě�i �i vysoké teplotě mů�e z akumulátoru vytékat kapalina. 
PYi zasa�ení touto kapalinou okam�itě zasa�ená místa omyjte vodou a 
mýdlem. PYi zasa�ení o�í okam�itě důkladně po dobu alespoň 10min.omývat a 
neodkladně vyhledat lékaYe.
Tento pYístroj nesmějí obsluhovat nebo �istit osoby se sní�enými tělesnými, 
smyslovými nebo du�evními schopnostmi, resp. s nedostate�nými 
zku�enostmi nebo znalostmi, leda�e by byly pou�eny osobou ze zákona 
zodpovědnou za jejich bezpe�nost o bezpe�né manipulaci s pYístrojem. Vý�e 
uvedené osoby vy�adují pYi pou�ívání pYístroje dozor. Tento pYístroj nepatYí do 
rukou dětem. Proto kdy� se nepou�ívá, musí být ulo�ený bezpe�ně a mimo 
dosah dětí.
Akumulátory nelikvidujte spalováním v otevYeném ohni nebo v kamnech. 
Akumulátory mechanicky neni�te a nerozYezávejte, mohlo by to způsobit jejich 
výbuch.
Akumulátory neuskladňujte v prostorech s extrémně vysokými teplotami, 
mohlo by to vést k výbuchům nebo únikům hoYlavých kapalín nebo plynů.
Akumulátory neuskladňujte v prostorech s extrémně nízkým tlakem vzduchu, 
mohlo by to vést k výbuchům nebo únikům hoYlavých kapalin nebo plynů.
Pouzdro, objektiv, displej nebo tla�ítka kamery mohou být ovlivněny 
elektrostatickými výboji, co� vede k tomu, �e LCD-obrazovka nepYehrává 
�ádný obraz, resp. pYehrává ru�ený nebo tmavý obraz. V tomto pYípadě 
stiskněte znovu tla�ítko ZAP/VYP.
Výstraha: Tento pYístroj mů�e v obytných prostorách způsobit radiové ru�ení.
Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného zkratem, 
poraněním nebo po�kozením výrobku, neponoYujte náYadí, výměnnou baterii 
nebo nabíje�ku do kapalin a zajistěte, aby do zaYízení a akumulátorů nevnikly 
�ádné tekutiny. Korodující nebo vodivé kapaliny, jako je slaná voda, ur�ité 
chemikálie a bělicí prostYedky nebo výrobky, které obsahují bělidlo, mohou 
způsobit zkrat.

OBLAST  VYU�ITÍ
Digitální inspek�ní kamera se pou�ívá k zobrazení a inspekcím tě�ko 
dostupných úseků. Je vhodná k rychlému a jednoduchému lokalizování 
problémů a objektů bez nutnosti otevírat nebo po�kozovat kontrolované 
pYedměty.
Tento pYístroj se smí pou�ívat pouze k ur�enému ú�elu.

UPOZORN�NÍ NA LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE

Pou�ití lithium-iontových baterií
Déle nepou�ívané akumulátory je nutné pYed pou�itím znovu nabít.
Teplota pYes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. Chraňte pYed dlouhým 
pYehYíváním na slunci �i u topení.
Kontakty nabíje�ky a akumulátoru udr�ujte v �istotě.
Pro optimální �ivotnost je nutné akumulátory po pou�ití plně dobít. 
K zabezpe�ení dlouhé �ivotnosti by se akumulátory měly po nabití vyjmout z 
nabíje�ky.
PYi skladování akumulátoru po dobu del�í ne� 30 dní:
Skladujte akumulátor v suchu pYi cca 27°C.
Skladujte akumulátor pYi cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru ka�dých 6 měsíců.

PYeprava lithium-iontových baterií
Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod pYepravu 
nebezpe�ného nákladu.
PYeprava těchto baterií se musí realizovat s dodr�ováním lokálních, 
vnitrostátních a mezinárodních pYedpisů a ustanovení.

� SpotYebitelé mohou tyto baterie bez problémů pYepravovat po komunikacích.
� Komer�ní pYeprava lithium-iontových baterií prostYednictvím pYepravních 
Þ rem podléhá ustanovením o pYepravě nebezpe�ného nákladu. PYípravu 
k vyexpedování a samotnou pYepravu smějí vykonávat jen pYíslu�ně 
vy�kolené osoby. Na celý proces se musí odborně dohlí�et.

PYi pYepravě baterií je tYeba dodr�ovat následující:

� Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se zamezilo zkratům.
� Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení nemohl 

sesmeknout.
� Po�kozené a vyteklé baterie se nesmějí pYepravovat.

Ohledně dal�ích informací se obraťte na va�i pYepravní Þ rmu.

 Kontrolní kamera Kontrolní kamera


E�TINA

INDIKÁTOR STAVU NABITÍ
Tento symbol se zobrazí po zapnutí kamery na 3 sekundy v pravém horním 
rohu.

 75-100 % zbývající kapacita

 50-75 % zbývající kapacita

 25-50 % zbývající kapacita

 0-25 % zbývající kapacita

TLA
ÍTKA

1

2

3

4

5

6

V závislosti na zvoleném provozním re�imu (re�im zobrazení nebo re�im 
galerie) mají tla�ítka různé funkce. 

1 Re�im zobrazení: pYiblí�ení/oddálení Re�im galerie: vymazání
2 Re�im zobrazení: oto�ení zobrazení Re�im galerie: pYehrávání/pYestávka
3 Re�im zobrazení: nahrávání videa Re�im galerie: pYesko�it směrem 

 dopYedu
4 PYepínání mezi re�imem zobrazení a re�imem galerie
5 Re�im zobrazení: fotografování Re�im galerie: pYesko�it zpět
6 Dlouhé stisknutí: zap/vyp Krátké stisknutí: nastavení jasu

Pokud chcete fotografovat nebo nahrávat videa, je tYeba vlo�it Micro-SD kartu.
Upozornění: Kvůli vymazání dvakrát stiskněte tla�ítko 1 v re�imu galerie.

INFORMACE NA DISPLEJI

Není vlo�ená �ádná paměťová karta

Plná paměťová karta

PYehYátí
Vyjměte ven baterie a nechte je vychladnout

Na paměťové kartě nejsou �ádné údaje

x2

Byl dosa�en maximální po�et snímků/videí. PYeneste 
soubory do slo�ky archivu.
Dvakrát stiskněte , aby se soubory pYenesly do  

slo�ky archivu.

FORMÁTOVÁNÍ NOVÉ PAM�eOVÉ KARTY
Sou�ástí dodávky endoskopické kamery je naformátovaná paměťová karta 
FAT32.
Pokud není vlo�ená paměťová karta FAT32, zobrazí se symbol .

Aby se mohla paměťová karta naformátovat na FAT32, dvakrát stiskněte 

tla�ítko . 

A� do konce procesu formátování se zobrazuje symbol . Následně se 

endoskopická kamera vypne.

ÚDR�BA
Hlava kamery udr�ujte v �istotě
Po�kodí-li se pYívodní kabel, je nutná oprava v odborném servisu Milwaukee, 
proto�e je potYebný speciální klí�.
Pou�ívat výhradně pYíslu�enství Milwaukee a náhradní díly Milwaukee. Díly 
jejich� výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v autorizovaném servisu (viz.
Záruky / Seznam servisních míst)
V pYípadě potYeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky nebo pYímo od 
Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Německo vy�ádat schematický nákres jednotlivých dílů pYístroje, kdy� uvedete 
typ pYístroje a �estimístné �íslo na výkonovém �títku.

SYMBOLY

PYed uvedením do provozu si pe�livě pYe�těte návod k pou�ití.

POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í!

PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku 
vyjmout výměnný  akumulátor.

ZaYízení lze pou�ívat jen ve vnitYních prostorách, nepou�ívat 
v de�ti.

Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická zaYízení 
se nesmějí likvidovat spole�ně s domovním odpadem. 
Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická zaYízení je 
nutné sbírat a likvidovat odděleně.
PYed likvidací odstraňte ze zaYízení odpadní baterie, odpadní 
akumulátory a osvětlovací prostYedky.
Informujte se na místních úYadech nebo u va�eho odborného 
prodejce ohledně recykla�ních dvorů a sběrných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní prodejci být 
povinni bezplatně odebrat zpět odpadní baterie a odpadní 
elektrická a elektronická zaYízení. 
Opětovným pou�itím a recyklací va�ich odpadních baterií 
a va�ich odpadních elektrických a elektronických zaYízení 
pYispíváte ke sni�ování potYeby surovin.
Odpadní baterie (pYedev�ím lithium-iontové baterie), odpadní 
elektrická a elektronická zaYízení obsahují cenné, opětovně 
pou�itelné materiály, které pYi ekologické likvidaci nemohou 
mít negativní ú�inky na �ivotní prostYedí a va�e zdraví.
PYed likvidací pokud mo�no vyma�te na va�em odpadním 
pYístroji existující osobní údaje.

Zna�ka shody v Evropě

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajině

Euroasijská zna�ka shody


E�TINA
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Napätie výmenného akumulátora
Dolgi kabli kamere
Priemer hlavy endoskopickej kamery
Rozlí�enie obrazovky
Rozlí�enie obrazu
Max. priblí�enie
Displej
Indikátor otá�ania zobrazenia
Druh krytia hlavy endoskopickej kamery & kábla kamery
Vý�ka nárazu
Typ pamäťovej karty
Max. kapacita pamäte SD-karty
Teplota uskladnění
Provozní teplota 
Hmotnosť podľa vykonávacieho predpisu EPTA 01/2014

 UPOZORNENIE! Pre�ítajte si v�etky bezpe�nostné pokyny 
a návody. Zanedbanie dodr�iavania Výstra�ných upozornení a pokynov 
uvedených v nasledujúcom texte mô�e mať za následok zásah elektrickým 
prúdom, spôsobiť po�iar a/alebo ťa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny starostlivo 
uschovajte na budúce pou�itie.

BEZPE
NOSTNÉ POKYNY
Pri delu za zidovi izklopite omre�no varovalko zadevnega obmo�ja.
Pri prácach na potrubiach sa uistite, �e sa tieto nenachádzajú pod elektrickým 
napätím a �e nie sú elektricky nabité. Displej a batérie sa nesmú dostať do 
kontaktu s tekutinou. Kamera, displej a batérie sa nesmú dostať do kontaktu s 
chemikáliami alebo leptavými tekutinami.
Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi korozivnimi 
materiali.
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa alebo 
medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu starých výmenných 
akumulátorov, ktorá je v súlade s ochranou �ivotného prostredia; informujte sa 
u Vá�ho predajcu.
Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými predmentmi 
(nebezpe�enstvo skratu).
Výmenné akumulátory systému M12 nabíjať len nabíjacími zariadeniami 
systému M12. Akumulátory iných systémov týmto zariadením nenabíjať .
Pri extrémnych záťa�iach alebo extrémnych teplotách mô�e dôjsť k vytekaniu 
batériovej tekutiny z po�kodeného výmenného akumulátora. Ak dôjte ku 
kontaktu poko�ky s roztokom, postihnuté miesto umyť vodou a mydlom. Ak sa 
roztok dostane do o�í, okam�ite ich dôkladne vypláchnuť po dobu min. 10 min 
a bezodkladne vyhľadať lekára.
Tento prístroj nesmú obsluhovať alebo �istiť osoby so zní�enými telesnými, 
zmyslovými alebo du�evnými schopnosťami príp. nedostato�nými 
skúsenosťami alebo znalosťami, jedine ako boli osobou zo zákona 
zodpovednou za ich bezpe�nosť pou�ené o bezpe�nej manipulácii s 
prístrojom. Vy��ie uvedené osoby si vy�adujú pri pou�ívaní prístroja dozor. 
Tento prístroj nepatrí do rúk deťom. Preto ak sa nepou�íva, musí byť odlo�ený 
bezpe�ne a mimo dosahu detí.
Akumulátory nelikvidujte spaľovaním v otvorenom ohni alebo v peci. 
Akumulátory mechanicky neni�te a nerozrezávajte, mohlo by to spôsobiť ich 
výbuch.
Akumulátory neuskladňujte v priestoroch s extrémne vysokými teplotami, 
mohlo by to viesť k výbuchom alebo únikom horľavých kvapalín alebo plynov.
Akumulátory neuskladňujte v priestoroch s extrémne nízkym tlakom vzduchu, 
mohlo by to viesť k výbuchom alebo únikom horľavých kvapalín alebo plynov.
Puzdro, objektív, displej alebo tla�idlá kamery mô�u byť ovplyvnené 
elektrostatickými výbojmi, �o vedie k tomu, �e LCD-obrazovka neprehráva 
�iadny obraz, resp. prehráva ru�ený alebo tmavý obraz. V tomto prípade 
stla�te znova tla�idlo ZAP/VYP.
Výstraha: Tento prístroj mô�e v obytných priestorách spôsobiť radiové 
ru�enie.
Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru spôsobeného skratom, 

poraneniam alebo po�kodeniam výrobku, neponárajte náradie, výmennú 
batériu alebo nabíja�ku do kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení a 
akumulátorov nevnikli �iadne tekutiny. Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, ako 
je slaná voda, ur�ité chemikálie a bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré 
obsahujú bielidlo, mô�u spôsobiť skrat.

POU�ITIE PODĽA PREDPISOV
Digitalna in�pekcijska kamera je uporabna za prikaz in in�pekcijo te�ko 
dostopnih obmo�ij. Primerna je za hitro in enostavno lokalizacijo te�av in 
objektov brez odpiranja ali po�kodovanja preiskovanega predmeta.
Tento prístroj sa smie pou�ívať iba na ur�ený ú�el.

UPOZORNENIE NA LÍTIUM-IÓNOVÉ BATÉRIE

Pou�itie lítium-iónových batérií
Dlh�í �as nepou�ívané akumulátory pred pou�itím nabiť.
Teplota vy��ia ako 50°C zni�uje výkon akumulátora. Zabráňte dlh�iemu 
ohriatiu slnkom alebo kúrením.
Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom akumulátore 
udr�ovať �isté.
Pre optimálnu �ivotnosť je nutné akumulátory po pou�ití plne dobiť. 
K zabezpe�eniu dlhej �ivotnosti by sa akumulátory mali po nabití vybrať z 
nabíja�ky.
Pri skladovaní akumulátora po dobu dlh�iu ne� 30 dní:
Skladujte akumulátor v suchu pri cca 27°C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora ka�dých 6 mesiacov.

Preprava lítium-iónových batérií
Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných ustanovení spadajú pod prepravu 
nebezpe�ného nákladu.
Preprava týchto batérií sa musí realizovať s dodr�iavaním lokálnych, 
vnútro�tátnych a medzinárodných predpisov a ustanovení.

� Spotrebitelia mô�u tieto batérie bez problémov prepravovať po cestách.
� Komer�ná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníctvom �pedi�ných 
Þ riem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe�ného nákladu. Prípravu 
k vyexpedovaniu a samotnú prepravu smú vykonávať iba adekvátne 
vy�kolené osoby. Na celý proces sa musí odborne dohliadať.

Pri preprave batérií treba dodr�iavať nasledovné:

� Zabezpe�te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa zamedzilo 
skratom.

� Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v rámci balenia nemohol 
zo�myknúť.

� Po�kodené a vyte�ené batérie sa nesmú prepravovať.
Kvôli ďal�ím informáciám sa obráťte na va�u �pedi�nú Þ rmu.

 Kontrolná kamera Kontrolná kamera

SLOVENSKY

INDIKÁTOR STAVU NABITIA
Tento symbol sa zobrazí po zapnutí kamery na 3 sekundy v pravom hornom 
rohu.

 75-100 % zostávajúca kapacita

 50-75 % zostávajúca kapacita

 25-50 % zostávajúca kapacita

 0-25 % zostávajúca kapacita

TLA
IDLÁ

1

2

3

4

5

6

V závislosti od zvoleného prevádzkového re�imu (re�im zobrazenia alebo 
re�im galérie) majú tla�idlá rôzne funkcie. 

1 Re�im zobrazenia: priblí�enie/oddialenie Re�im galérie: vymazanie
2 Re�im zobrazenia: oto�enie zobrazenia Re�im galérie: prehrávanie/prestávka
3 Re�im zobrazenia: nahrávanie videa Re�im galérie: presko�iť smerom 

 dopredu
4 Prepínanie medzi re�imom zobrazenia a re�imom galérie
5 Re�im zobrazenia: fotografovanie Re�im galérie: presko�iť smerom 

 naspäť
6 Dlhé stla�enie: zap/vyp Krátke stla�enie: nastavenie jasu

Ak chcete fotografovať alebo nahrávať videá, je potrebné vlo�iť Micro-SD 
kartu.
Upozornenie: Kvôli vymazaniu dvakrát stla�te tla�idlo 1 v re�ime galérie.

INFORMÁCIE NA DISPLEJI

Nie je vlo�ená �iadna pamäťová karta

Plná pamäťová karta

Prehriatie
Vyberte von batérie a nechajte ich schladiť

Na pamäťovej karte nie sú �iadne údaje

x2

Bol dosiahnutý maximálny po�et snímok/videí. Preneste 
súbory do prie�inku archívu.
Dvakrát stla�te , aby sa súbory preniesli do 

prie�inku archívu.

FORMÁTOVANIE NOVEJ PAMÄeOVEJ KARTY
Sú�asťou dodávky endoskopickej kamery je naformátovaná pamäťová karta 
FAT32.
Keď nie je vlo�ená pamäťová karta FAT32, zobrazí sa symbol .

Aby sa mohla pamäťová karta naformátovať na FAT32, dvakrát stla�te tla�idlo 
. 

A� do konca procesu formátovania sa zobrazuje symbol . Následne sa 

endoskopická kamera vypne.

ÚDRZBA
Glava kamere udr�ovať v �istote.
Ak dôjde k poru�eniu sieťovej prípojky, táto porucha musí byť odstránená 
zákazníckym centrom Milwaukee, preto�e k oprave je potrebné �peciálne náradie.
Pou�ivať len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné diely. Sú�iastky 
bez návodu na výmenu treba dat vymeniť v jednom z Milwaukee zákazníckych 
centier (viď bro�úru Záruka/Adresy zákazníckych centier).
V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre zákazníkov  alebo priamo 
od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Nemecko, vy�iadať schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri 
uvedení typu prístroja a �esťmiestneho �ísla na výkonovom �títku.

SYMBOLY

Pred uvedením do prevádzky si starostlivo pre�ítajte návod na 
pou�ívanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.

Prístroj je ur�ený na pou�itie v krytých priestoroch, prístroj 
nevystavujte da�du.

Pou�ité batérie a odpad z elektrických a elektronických zariadení 
sa nesmie likvidovať spolu s domovým odpadom. Pou�ité batérie 
a odpad z elektrických a elektronických zariadení treba zbierať a 
likvidovať oddelene.
Pred likvidáciou odstráňte zo zariadení pou�ité batérie, pou�ité 
akumulátory a osvetľovacie prostriedky.
Informujte sa pri miestnych úradoch alebo u vá�ho odborného 
predajcu ohľadom recykla�ných dvorov a zberných miest.
Podľa miestnych ustanovení mô�u maloobchodní predajcovia 
byť povinní bezplatne zobrať späť pou�ité batérie a odpad z 
elektrických a elektronických zariadení. 
Opätovným pou�itím a recykláciou va�ich pou�itých batérií a 
vá�ho odpadu z elektrických a elektronických zariadení prispievate 
k zni�ovaniu potreby surovín.
Pou�ité batérie (predov�etkým lítium-iónové batérie), odpad z 
elektrických a elektronických zariadení obsahuje cenné, opätovne 
pou�iteľné materiály, ktoré pri ekologickej likvidácii nemô�u mať 
negatívne ú�inky na �ivotné prostredie a va�e zdravie.
Pred likvidáciou podľa mo�nosti vyma�te na va�om pou�itom 
prístroji existujúce osobné údaje.

Zna�ka zhody v Európe

Britská zna�ka zhody

Zna�ka zhody na Ukrajine

Euroázijská zna�ka zhody

SLOVENSKY
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

DANE TECHNICZNE
Typ
Napięcie wymiennego akumulatora
DBugo[ć kabla kamery
Zrednica gBowicy kamery
Rozdzielczo[ć ekranu
Rozdzielczo[ć obrazu
Maks. zoom
Wy[wietlacz
Obracanie wy[wietlacza
StopieD ochrony gBowicy kamery i kabla kamery
Wysoko[ć zderzenia
Typ karty pamięci
Max. pojemno[ć pamięci karty SD
Temperatura przechowywania
Temperatura eksploatacyjna 
Cię}ar wg procedury EPTA 01/2014

 OSTRZE{ENIE! Nale|y przeczytać wszystkie wskazówki dotycz�ce 
bezpieczeDstwa i instrukcje. BBędy w przestrzeganiu poni}szych wskazówek 
mogą spowodować pora}enie prądem, po}ar i/lub cię}kie obra}enia ciaBa.
Nale|y starannie przechowywać wszystkie przepisy i wskazówki 
bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA
Przy robotach za [cianami wyBączyć zabezpieczenie sieciowe dla odno[nego obszaru.  
Podczas pracy w rurociągach nale}y upewnić się, }e nie są one pod napięciem 
lub naBadowane elektrycznie. Wy[wietlacz i baterie nie powinny mieć kontaktu z 
cieczami. Aparat, wy[wietlacz i baterie nie powinny mieć kontaktu z chemikaliami 
lub }rącymi pBynami.
Kamera ani kabel nie mogą zetknąć się z olejem, gazem ani innymi materiaBami 
wywoBującymi korozję.  
Zu}ytych akumulatorów nie wolno wrzucać do ognia ani traktować jako odpadów 
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczną utylizację zu}ytych akumulatorów.
Nie przechowywać akumulatorów wraz z przedmiotami metalowymi 
(niebezpieczeDstwo zwarcia).
Akumulatory Systemu M12 nale}y Badować wyBącznie przy pomocy Badowarek Systemu 
M12. Nie Badować przy pomocy tych Badowarek akumulatorów innych systemów.
W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo du}ym obcią}eniu 
mo}e dochodzić do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii 
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nale}y 
natychmiast przemyć miejsce kontaktu wodą z mydBem. W przypadku kontaktu z 
oczami nale}y dokBadnie przepBukiwać oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrócić 
się natychmiast o pomoc medyczną.
Urządzenie to nie mo}e być obsBugiwane ani te} czyszczone przez osoby, które 
posiadają ograniczone Þ zyczne, sensoryczne lub umysBowe zdolno[ci wzgl. nie 
dysponują dostatecznym do[wiadczeniem, chyba }e zostaBy one poinstruowane 
przez osobę prawnie odpowiedzialną za bezpieczeDstwo w zakresie bezpiecznego 
obchodzenia się z urządzeniem. Wy}ej wymienione osoby nale}y nadzorować 
podczas u}ytkowania urządzenia. Urządzenie to nie mo}e dostać się do rąk dzieci. 
Dlatego te}, gdy nie jest ono u}ywane, nale}y je bezpiecznie przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie nale}y pozbywać się akumulatorów poprzez spalanie ich w otwartym ogniu ani 
w piecu. Nie nale}y równie} mechanicznie niszczyć ani przecinać akumulatorów, 
gdy} mo}e to doprowadzić do eksplozji.
Nie nale}y przechowywać akumulatorów w skrajnie wysokich temperaturach, poniewa} 
mo}e to doprowadzić do eksplozji lub uwolnienia się Batwopalnych cieczy lub gazów.
Nie nale}y przechowywać akumulatorów w skrajnie niskim ci[nieniu powietrza, poniewa} 
mo}e to doprowadzić do eksplozji lub uwolnienia się Batwopalnych cieczy lub gazów.
OsBona, obiektyw, wy[wietlacz kamery lub przyciski mogą zostać uszkodzone na 
skutek rozBadowaD elektrostatycznych, co mo}e doprowadzić do tego, }e wy[wietlacz 
LCD nie będzie odtwarzaB }adnego obrazu lub będzie wy[wietlaB uszkodzony lub 
ciemny obraz. W takim wypadku nale}y ponownie wcisnąć przycisk WA./WYA.
Ostrze|enie: Urządzenie to mo}e powodować zakBócenia radiowe w obrębie mieszkaD.
Ostrze|enie! Aby uniknąć niebezpieczeDstwa po}aru, obra}eD lub uszkodzeD 
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzać narzędzia, akumulatora 
wymiennego ani Badowarki w cieczach i nale}y zatroszczyć się o to, aby do 

urządzeD i akumulatorów nie dostaBy się }adne ciecze. Zwarcie spowodować mogą 
korodujące lub przewodzące ciecze, takie jak woda morska, okre[lone chemikalia i 
wybielacze lub produkty zawierające wybielacze.

WARUNKI U{YTKOWANIA
Cyfrowa kamera inspekcyjna daje się zastosować w celu przedstawiania i inspekcji 
trudno dostępnych obszarów. Nadaje się ona do szybkiego i prostego lokalizowania 
problemów i obiektów bez otwierania lub uszkadzania badanych przedmiotów.  
Nie nale}y u}ywać tego produktu w }aden inny sposób, ni} ten okre[lony jako 
normalny sposób u}ytkowania.

WSKAZÓWKI DLA AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH

U|ytkowanie akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory, które nie byBy przez dBu}szy czas u}ytkowane, nale}y przed u}yciem 
naBadować.
W temperaturze powy}ej 50°C następuje spadek osiągów akumulatorowej. Unikać 
dBugotrwaBego wystawienia na oddziaBywanie ciepBa lub promieni sBonecznych 
(niebezpieczeDstwo przegrzania).
Styki Badowarek i wkBadek akumulatorowych nale}y utrzymywać w czysto[ci
Dla zapewnienia optymalnej }ywotno[ci akumulatory po u}yciu nale}y naBadować 
do peBnej pojemno[ci.
Dla zapewnienia mo}liwie dBugiej }ywotno[ci akumulatory nale}y wyjąć z Badowarki 
po ich naBadowaniu.
W przypadku skBadowania akumulatorów dBu}ej ani}eli 30 dni:
Przechowywać je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywać je w stanie naBadowanym do ok. 30% - 50%.
Aadować je ponownie co 6 miesięcy.

Transport akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory litowo-jonowe podlegają ustawowym przepisom dotyczącym transportu 
towarów niebezpiecznych.
Transport tych akumulatorów winien odbywać się przy przestrzeganiu lokalnych, 
krajowych i międzynarodowych rozporządzeD i przepisów. 

� Odbiorcom nie wolno transportować tych akumulatorów po drogach ot tak po prostu. 
� Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych przez przedsiębiorstwa spedycyjne 

podlega przepisom dotyczącym transportu towarów niebezpiecznych. Przygotowania 
do wysyBki oraz transport mogą być wykonywane wyBącznie przez odpowiednio 
przeszkolone osoby. CaBy proces winien odbywać się pod fachowym nadzorem. 

W czasie transportu akumulatorów nale}y przestrzegać następujących punktów:

� Celem uniknięcia zwarć nale}y upewnić się, }e zestyki są zabezpieczone i 
zaizolowane. 

� Zwracać uwagę na to, aby zespóB akumulatorów nie mógB się przemieszczać we 
wnętrzu opakowania. 

� Nie wolno transportować akumulatorów uszkodzonych lub z wyciekającym z 
elektrolitem. 

Odno[nie dalszych wskazówek nale}y zwrócić się do swojego przedsiębiorstwa 
spedycyjnego.

 Kamera inspekcyjna Kamera inspekcyjna

POLSKI

WYZWIETLACZ POZIOMU NAŁADOWANIA
Niniejszy symbol wy[wietlany jest w prawym górnym rogu przez 3 sekundy po 
wBączeniu kamery.

 PozostaBo jeszcze 75-100% pojemno[ci akumulatora

 PozostaBo jeszcze 50-75% pojemno[ci akumulatora

 PozostaBo jeszcze 25-50% pojemno[ci akumulatora

 PozostaBo jeszcze 0-25 % pojemno[ci akumulatora

PRZYCISKI

1

2

3

4

5

6

W zale}no[ci od wybranego trybu pracy (tryb wy[wietlania lub tryb galerii) przyciski 
mają ró}ne funkcje. 

1 Tryb wy[wietlania: Powiększanie/ oddalanie Tryb galerii: UsuD
2 Tryb wy[wietlania: Obracanie wy[wietlacza Tryb galerii: Odtwarzanie/ pauza
3 Tryb wy[wietlania: Nagraj Þ lmik Tryb galerii: PrzewiD
4 PrzeBączanie pomiędzy trybem wy[wietlania a trybem galerii
5 Tryb wy[wietlania: Zrób zdjęcie Tryb galerii: Wstecz
6 Wcisnąć dBugo: WB./wyB. Wci[nij krótko: Ustawianie jasno[ci

Aby robić zdjęcia lub nagrywać Þ lmiki, nale}y wBo}yć kartę Micro-SD.
Wskazówka: Aby usunąć zdjęcie lub nagranie, nale}y dwukrotnie wcisnąć przycisk 
1 w trybie galerii.

INFORMACJE NA WYZWIETLACZU

Brak karty pamięci

Karta pamięci peBna

Nadmierna temperatura
Wyjąć baterię i pozostawić do ostygnięcia

Brak danych na karcie pamięci

x2

Osiągnięto maksymalną liczbę zdjęć/ Þ lmów. Prosimy o 
przeniesienie plików do folderu archiwum.
Naci[nij dwukrotnie , aby przenie[ć pliki do folderu 

archiwum.

SFORMATUJ NOW� KARTĘ PAMIĘCI
Do aparatu doBączona jest karta pamięci sformatowana w systemie FAT32.
W przypadku braku karty pamięci FAT32 wy[wietlany jest symbol .

Aby sformatować kartę pamięci do FAT32, naci[nij dwukrotnie klawisz . 

Symbol  będzie wy[wietlony do momentu zakoDczenia formatowania. 

Następnie kamera wyBącza się.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA
Zawsze utrzymuj obiektyw czysty.
W przypadku uszkodzenia sznura poBączeniowego, wymiany mo}e dokonać 
wyBącznie warsztat naprawczy wyznaczony przez producenta. Związane jest to z 
konieczno[cią u}ycia narzędzi specjalistycznych.
U}ywać tylko i wyBącznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee i czę[ci 
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byBo wymienić czę[ci, które nie zostaBy 
opisane, nale}y skontaktować się z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz 
wykaz adresów punktów usBugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia w rozBo}eniu na czę[ci 
podając typ maszyny oraz sze[ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w 
Punkcie ObsBugi Klienta lub bezpo[rednio w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nale}y starannie przeczytać instrukcję 
u}ytkowania.

UWAGA! OSTRZE|ENIE! NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzędziu 
nale}y wyjąć wkBadkę akumulatorową.

Urządzenie mo}na stosować tylko w pomieszczeniach zamkniętych. 
Nie wystawiać na deszcz.

Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
nie mo}e być usuwany razem z odpadami pochodzącymi z 
gospodarstw domowych. Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny nale}y gromadzić i usuwać oddzielnie.
Przed utylizacją nale}y usunąć z urządzeD zu}yte baterie, zu}yte 
akumulatory oraz {ródBa [wiatBa.
Proszę zasięgnąć informacji o centrach recyklingowych i punktach 
zbiorczych u wBadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zale}no[ci od lokalnych przepisów, sprzedawcy detaliczni 
mogą być zobowiązani do bezpBatnego odbioru zu}ytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. 
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zu}ytych baterii oraz 
zu}ytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego pomagamy 
zmniejszać zapotrzebowanie na surowce.
Zu}yte baterie (zwBaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zu}yty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny zawierają cenne materiaBy nadające się 
do recyklingu, które mogą mieć negatywny wpByw na [rodowisko 
naturalne i zdrowie u}ytkownika, je[li nie zostaną zutylizowane w 
sposób przyjazny dla [rodowiska.
Przed utylizacją zu}ytego sprzętu nale}y usunąć wszelkie 
zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski znak zgodno[ci

Brytyjski znak potwierdzający zgodno[ć

UkraiDski CertyÞ kat Zgodno[ci

Euroazjatycki znak zgodno[ci

POLSKI
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

MŰSZAKI ADATOK
Felépítés
Cserélhető akku feszültsége
A kamerakábel hossza
Kamerafej átmérője
Képernyő felbontása
Képfelbontás
Max. nagyítás
Kijelző
Kijelző forgatása
Kamerafej és kamerakábel védettségi fokozat
Ejtési magasság
Memóriakártya típusa
Az SD-kártya max. tárolókapacitása
Tárolási hőmérséklet 
Üzemi hőmérséklet 
Súly a 01/2014EPTA-eljárás szerint

 FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el minden biztonsági útmutatást 
és utasítást. A következőkben leírt előírások betartásának elmulasztása 
áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg ezeket az elRírásokat.

BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK
Falak mögötti munkálatok esetén ki kell kapcsolni az érintett terület hálózati 
biztosítékát.
Csővezetékekben való munkavégzéskor biztosítsa, hogy azok ne álljanak 
elektromos feszültség alatt, és ne legyenek elektromosan feltöltve. A kijelző és 
az akkumulátorok nem érintkezhetnek folyadékkal. A kamera, a kijelző és az 
akkumulátorok nem érintkezhetnek vegyszerekkel vagy maró hatású folyadékokkal.
A kamera és a kábel nem érintkezhet olajjal, gázzal vagy más korrodáló hatású 
anyagokkal.
A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási szemétbe. Tájékozódjon a 
szakszerű megsemmisítés helyi lehetőségeiről.
Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat veszélye).
Az M12 elnevezésű rendszerhez tartozó akkumulátorokat kizárólag a rendszerhez 
tartozó töltővel töltse fel. Ne használjon más rendszerbe tartozó töltőt.
Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém terhelés alatt, vagy extrém 
hő miatt. Ha az akkumulátor sav a bőrére kerül azonnal mossa meg szappanos 
vízzel. Szembe kerülés esetén folyóvíz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és 
azonnal forduljon orvoshoz.
A készüléket nem kezelhetik vagy tisztíthatják csökkent testi, érzékszervi vagy 
szellemi képességű, ill. hiányos tapasztalatokkal vagy ismertekkel rendelkező 
személyek, kivéve, ha egy törvényileg a biztonságukért felelős személy 
eligazításban részesítette őket a készülék biztonságos használatáról. A fentnevezett 
személyeket felügyelni kell a készülék használatakor. A készülék nem gyermekek 
kezébe való. Ezért ha nem használják, akkor biztonságosan, gyermekek elől 
elzárva kell tárolni.
Az akkuk ártalmatlanítását ne nyílt lánggal és ne a kályhában végezze. Az akkukat 
ne tegye tönkre mechanikusan és ne vágja szét, mivel ez robbanáshoz vezethet.
Az akkukat ne tárolja szélsőségesen magas hőmérsékleten, mivel ez robbanáshoz, 
vagy gyúlékony folyadékok vagy gázok szivárgásához vezethet.
Az akkukat ne tárolja szélsőségesen alacsony légnyomáson, mivel ez robbanáshoz, 
vagy gyúlékony folyadékok vagy gázok szivárgásához vezethet.
A kamera burkolatára, objektívjére, kijelzőjére vagy gombjaira az elektrosztatikus 
kisülések hátrányos hatással lehetnek, ami azt eredményezi, hogy az LCD kijelző 
semmilyen vagy zavart, ill. sötét képet ad vissza. Ebben az esetben ismét nyomja 
meg a BE/KI gombot.
Figyelmeztetés! A készülék rádiós zavarokat idézhet elő a lakóterületen.
Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy termékkárosodások 
veszélye elkerülésére ne merítse a szerszámot, a cserélhető akkut vagy a 
töltőkészüléket folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak folyadékok 
a készülékekbe és az akkukba. A korrozív hatású vagy vezetőképes folyadékok, 
mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi anyagok, fehérítők vagy fehérítő tartalmú 
termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
A digitális vizsgálókamera nehezen hozzáférhető területek megjelenítésére és 
vizsgálatára alkalmazható. A készülék problémák és objektumok gyors és egyszerű 
lokalizálására alkalmas a megvizsgálandó tárgyak felnyitása vagy megsértése 
nélkül.
Az eszközt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerűen szabad használni.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

Li-ion akkuk használata
A hosszabb ideig üzemen kívül lévő akkumulátort használat előtt ismételten fel kell 
tölteni.
50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor teljesítménye. Kerülni kell a 
túlzottan meleg helyen vagy napon történő hosszabb idejű tárolást. 
A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell tartani.
Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat teljesen fel kell tölteni.
A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után ki kell venni a 
töltőkészülékből.
Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkut kb. 27 °C-on, száraz helyen kell tárolni.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

Li-ion akkuk szállítása
A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó törvényi rendelkezések 
hatálya alá tartoznak.
Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és nemzetközi előírások és 
rendelkezések betartása mellett kell történnie.

� A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen akkukat közúton.
� A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi kereskedelmi célú szállítására 

a veszélyes áruk szállítására vontakozó rendelkezések érvényesek. A kiszállítás 
előkészítését és a szállítást kizárólag megfelelő képzettségű személyek 
végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felügyelet alatt kell történnie.

A következő pontokat kell Þ gyelembe venni akkuk szállításakor:

� Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az érintkezők védve és 
szigetelve legyenek.

� Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsúszni a csomagoláson belül.
� Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.

További útmutatásokért forduljon szállítmányozási vállalatához.

 Vizsgálókamera Vizsgálókamera

MAGYAR

TÖLTÉSI ÁLLAPOT KIJELZÉSE
A kamera bekapcsolása után a jobb felső sarokban 3 másodpercig ez a jel látható.

 75-100% fennmaradó kapacitás

 50-75% fennmaradó kapacitás

 25-50% fennmaradó kapacitás

 0-25 % fennmaradó kapacitás

NYOMÓGOMBOK

1

2

3

4

5

6

A gombok funkciója a választott üzemmódtól (kijelző vagy galéria üzemmód) 
függően eltérő. 

1 Kijelző üzemmód: Ráközelítés/kitávolítás Galéria üzemmód: Törlés
2 Kijelző üzemmód: Kijelző forgatása Galéria üzemmód: Lejátszás/Szünet
3 Kijelző üzemmód: Videofelvétel Galéria üzemmód: Előreugrás
4 Váltás kijelző és galéria üzemmód között
5 Kijelző üzemmód: Fényképfelvétel Galéria üzemmód: Visszaugrás
6 Megnyomás hosszan: Be/Ki Megnyomás röviden: Fényerő 

 beállítása

Fényképek készítéséhez és videók felvételéhez Micro-SD-kártyát kell behelyezni.
Megjegyzés: Törléshez nyomja meg kétszer az 1-es gombot galéria üzemmódban.

KIJELZQINFORMÁCIÓK

Nincs behelyezve memóriakártya.

A memóriakártya megtelt.

Túl magas hőmérséklet
Vegye ki az elemet és hagyja lehűlni.

Nincsenek adatok a memóriakártyán.

x2

A fényképek/videók maximális száma elérve. Kérjük, 
mentse az állományokat az archív mappába.
Az állományok archív mappába mentéséhez nyomja meg 
kétszer a  gombot.

ÚJ MEMÓRIAKÁRTYA FORMÁZÁSA
A kamera szállítási terjedelme tartalmaz egy FAT32 formátumra formázott 
memóriakártyát.
Ha nem FAT32 formátumú memóriakártyát helyeznek be, akkor a  szimbólum 

jelenik meg.

A memóriakártya FAT32 formátumúra formázásához nyomja meg kétszer a  

gombot. 
A  szimbólum a formázás végéig látható. Ezt követően a kamera kikapcsol.

KARBANTARTÁS
A kamerafej tisztán kell tartani.
A sérült hálózati csatlakozókábelt az illetékes Milwaukee szervízzel kell kicseréltetni, 
miután a cseréhez speciális szerszám szükséges.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket szabad használni. 
Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee 
szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat címei kiadványt).
Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a 
teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával az Ön vevőszolgálatánál, 
vagy közvetlenül a Techtronic Industries GmbH-tól a Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, üzembe helyezés előtt Þ gyelmesen olvassa el a használati 
utasítást.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki kell 
venni a készülékből.

A készülék kizárólag zárt térben történő használatra alkalmas és 
semmiképpen sem szabad esőnek kitenni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékait nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani. A hulladékelemeket, az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékait elkülönítve kell gyűjteni és 
ártalmatlanítani.
Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el a hulladékelemeket, a 
hulladékakkumulátorokat és az izzókat a berendezésekből.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél tájékozódjon a 
hulladékudvarokról és gyűjtőhelyekről.
A helyi rendelkezésektől függően a kiskereskedők kötelesek 
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni. 
A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékainak újrahasználatával és újrahasznosításával járuljon 
hozzá a nyersanyagszükséglet csökkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelőtt a lítium-ion elemek), 
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai 
értékes újrahasznosítható anyagokat tartalmaznak, melyek 
környezetvédelmi szempontból nem megfelelő ártalmatlanítás 
esetén negatív hatással lehetnek a környezetre és az Ön 
egészségére.
Ártalmatlanítás előtt törölje a használt készüléken lévő lehetséges 
személyes adatokat.

Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelölés

MAGYAR
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TEHNI
NI PODATKI
Model
Napetost akumulatorske baterije
Dolgi kabli kamere
Premer glave kamere
Lo�ljivost zaslona
Lo�ljivost slike
Najv. pove�ava
Namizje
Vrtenje prikaza zaslona
Vrsta za��ite glave kamere in kabla kamere
Vi�ina padca
Tip spominske kartice
Maks. zmogljivost SD spominske kartice
Temperatura skladi�ta
Radna temperatura 
Te�a po EPTA-proceduri 01/2014

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. 
Napake zaradi neupo�tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko 
povzro�ijo elektri�ni udar, po�ar in/ali te�ke telesne po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje �e 
potrebovali.

VARNOSTNI NAPOTKI
Pri delu za zidovi izklopite omre�no varovalko zadevnega obmo�ja.
Pri delih v cevovodih se prepri�ajte, da ti niso pod elektri�no napetostjo ali 
elektri�no nabiti. Zaslon in baterije ne smejo priti v stik s teko�ino. Kamera, 
zaslon in baterije ne smejo priti v stik s kemikalijami ali jedkimi teko�inami.
Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi korozivnimi 
materiali.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali v gospodinjske 
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih 
akumulatorjev; prosimo povpra�ajte va�ega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost 
kratkega stika).
Izmenljive akumulatorje sistema  M12 polnite samo s polnilnimi aparati sistema 
M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz po�kodovanega 
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska teko�ina. Po stiku z 
akumulatorsko teko�ino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po 
stiku z o�mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma 
obi��ite zdravnika.
Te naprave ni dovoljeno upravljati ali �istiti s strani oseb, ki imajo omejene 
telesne, senzori�ne ali du�evne sposobnosti oz. pomanjkljive izku�nje ali 
znanja, razen kadar so bili s strani, za njihovo varnost zakonsko odgovorne 
osebe, pou�eni o varni rabi naprave. Zgoraj navedene osebe je med uporabo 
naprave potrebno nadzorovati. Ta naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo 
je v primeru neuporaabe potrebno shranjevati varno in izven dosega otrok.
Akumulatorjev ne odstranjujte s se�iganjem na odprtem ognju ali v pe�ici. Prav 
tako ne smete mehansko uni�evati ali rezati akumulatorjev, saj lahko pride do 
eksplozije.
Akumulatorjev ne skladi��ite pri ekstremno visokih temperaturah, saj lahko to 
povzro�i eksplozijo ali iztekanje vnetljivih teko�in ali plinov.
Akumulatorjev ne skladi��ite pri ekstremno nizkem zra�nem tlaku, saj lahko to 
povzro�i eksplozijo ali iztekanje vnetljivih teko�in ali plinov.
Na opla��enje, objektiv, displej ali tipke kamere lahko vpliva elektrosta�i�na 
razelektritev, kar privede do tega, da LCD prikazovalnik ne prikazuje slike ali 
pa je ta motena ali temna. V tem primeru ponovno pritisnite tipko VKLOP/
IZKLOP.
Opozorilo: Ta naprava lahko v bivanjskem okolju povzro�i radijske motnje.
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti po�ara, po�kodb 
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave 
ne potapljajte v teko�ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v 
naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, kot so slana voda, 
dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzro�ijo 
kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Digitalna in�pekcijska kamera je uporabna za prikaz in in�pekcijo te�ko 
dostopnih obmo�ij. Primerna je za hitro in enostavno lokalizacijo te�av in 
objektov brez odpiranja ali po�kodovanja preiskovanega predmeta.
Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug na�in, kot je navedeno za 
namensko uporabo.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Akumulatorje, ki jih dalj�i �as niste uporabljali, pred uporabo naknadno 
napolnite.
Temperatura nad  50°C zmanj�uje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se 
dalj�emu segrevanju zaradi son�nih �arkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo priklju�ni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem 
akumulatorju �isti.
za optimalno �ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca 
napolniti.
Za �im dalj�o �ivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz 
naprave za polnjenje.
Pri skladi��enju akumulatorjev dalj kot 30 dni
Akumulator skladi��iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladi��iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

Transport litij-ionskih akumulatorjev
Litij-ionski akumulatorji so podvr�eni zakonskim dolo�bam transporta nevarnih 
snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo�tevajo� lokalne, nacionalne 
in mednarodne predpise in dolo�be.

� Potro�niki lahko te akumulatorje �e nadalje transportirajo po cesti.
� Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani �pediterskih podjetij 

je podvr�en dolo�bam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in 
transporta se lahko vr�i izklju�no s strani ustrezno iz�olanih oseb. Celoten 
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo�tevati slede�e to�ke:

� V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za��iteni in izolirani.
� Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embala�e ne bo 

mogel zdrsniti.
� Po�kodovanih ali iztekajo�ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va�e �peditersko podjetje.

SLOVEN�
INA

 In�pekcijska kamera In�pekcijska kamera
PRIKAZ STANJA POLNITVE
Ta simbol je po vklopu kamere za 3 sekundi prikazan v zgornjem desnem kotu.

 75-100 % preostanka zmogljivostit

 50-75 % preostanka zmogljivostit

 25-50 % preostanka zmogljivostit

 0-25 % preostanka zmogljivostit

TIPKE

1

2

3

4

5

6

Glede na izbran na�in delovanja (na�in prikaza ali galerije) imajo tipke razli�ne 
funkcije. 

1 Na�in prikaza: Pove�ava/pomanj�ava Na�in galerije: Izbri�i
2 Na�in prikaza: Zavrti prikaz Na�in galerije: Predvajanje/premor
3 Na�in prikaza: Snemanje videoposnetka Na�in galerije: Naprej
4 Preklop med na�inom prikaza in galerije
5 Na�in prikaza: FotograÞ ranje Na�in galerije: Nazaj
6 Dolg pritisk: Vklop/izklop Kratek pritisk: Nastavitev svetlosti

Za fotograÞ ranje ali snemanje videoposnetkov mora biti vstavljena kartica 
Micro-SD.
Opomba: Za brisanje v na�inu galerije dvakrat pritisnite Tipko 1.

PODATKI NA ZASLONU

Pomnilni�ka kartica ni vstavljena

Pomnilni�ka kartica je polna

Previsoka temperatura
Odstranite baterijo in pustite, da se ohladi

Na pomnilni�ki kartici ni podatkov

x2

Dose�eno je najve�je �tevilo fotograÞ j/videoposnetkov. 
Prenesite datoteke v arhivsko mapo.
Dvakrat pritisnite , da datoteke prenesete v mapo 

arhiva.

FORMATIRANJE NOVE POMNILNI�KE KARTICE
Obseg dobave kamere vsebuje FAT32 formatirano pomnilni�ko kartico.

e pomnilni�ka kartica FAT32 ni vstavljena, se prika�e simbol .


e �elite formatirati pomnilni�ko kartico FAT32, dvakrat pritisnite tipko . 

Simbol  je prikazan do konca formatiranja. Nato se kamera izklopi.

VZDR�EVANJE
Vedno imejte objektiv �ist.

e je omre�ni priklju�ek po�kodovan, ga mora zamenjati Milwaukee servisna 
slu�ba, ker je za to potrebno posebno orodje.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, 
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee 
servisni slu�bi (upo�tevajte bro�uro Garancija aslovi servisnih slu�b).
Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany, naro�iti 
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene 
�estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za 
uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 

Naprava je primerna samo za uporabo v  prostorih, naprave 
ne izpostavljajte de�ju.

Odpadnih baterij, odpadne elektri�ne in elektronske opreme 
ne odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne 
baterije ter odpadno elektri�no in elektronsko opremo je treba 
zbirati lo�eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je 
treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na 
lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno 
obvezani, da morajo brezpla�no vzeti nazaj odpadne baterije 
ter odpadno elektri�no in elektronsko opremo. 
Va� prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih 
baterij ter odpadne elektri�ne in elektronske opreme pomaga 
pri zmanj�evanju povpra�evanja po surovinah.
Odpadne baterije, �e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter 
odpadna elektri�na in elektronska oprema vsebujejo 
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo 
lahko, �e niso odstranjeni na okolju prijazen na�in, �kodljive 
posledica za okolje in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbri�ite osebne podatke, �e obstajajo.

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

Evrazijski znak skladnosti

SLOVEN�
INA
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TEHNI
KI PODATCI
Vrsta izvedbe
Napon promjenjivog akumulatora
Du�ina kabla kamere
Promjer glave kamere
Razlaganje ekrana
Razlaganje slike
Max. Zoom
Display
Prikaz pokazivanja displeja okrenuti
Vrsta za�tite glave kamere & kabla kamere
Visina udara
Tip memoracijske kartice
Max. kapacitet memorije SD-kartice
Temperatura skladi��enja
Obratovalna temperatura 
Te�ina po EPTA-proceduri 01/2014

 UPOZORENJE! Pro�itajte molimo sve sigurnosna upozorenja 
i upute. Ako se ne bi po�tivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo 
uzrokovati strujni udar, po�ar i/ili te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću primjenu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Kod radova iza zidova isklju�iti mre�ni osigura� za doti�no podru�je
Uvjerite s kod radova na cjevovodiima, da ovi nisu pod elektri�nim naponom 
i da su bez elektri�nog naboja. Display i baterije ne smiju doći u dodir sa 
tekućinom. Kamera, display i baterije ne smiju doći u dodir sa kemikalijama ili 
nagriznim tekućinama.
Kamera i kabel ne smiju doći u dodir sa uljem, plinom ili drugim materijalima 
koji korodiraju.
Istro�ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kućno smeće. Milwaukee 
nudi mogućnost uklanjanja starih baterija odgovarajuće okolini. Milwaukee 
nudi mogućnost uklanjanja starih baterija odgovarajuće okolini; upitajte molimo 
Va�eg stru�nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od 
kratkog spoja).
Baterije sistema M12 puniti samo sa uređajem za punjenje sistema M12. Ne 
puniti baterije iz drugih sistema.
Pod ekstremnim opterećenjem ili ekstremne temperature mo�e iz o�tećenih 
baterija iscuriti baterijska tekućina. Kod dodira sa baterijskom tekućinom 
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o�ima odmah najmanje 
10 minuta temeljno ispirati i odmah potra�iti lije�nika.
Ovaj uređaj ne smiju poslu�ivati ili �istiti osobe sa smanjenim tjelesnim, 
senzori�kim ili du�evnim sposobnostima odn. osobe ne raspola�u sa dovoljno 
iskustva ili znanja, osim ako su od strane osobe, koja je zakonski odgovorna 
za sigurnost bile upućene o sigurnom rukovanju sa uređajem. Gore navedene 
osobe moraju kod upotrebe uređaja biti pod nadzoorom. Ovaj uređaj ne smije 
dospijeti u ruke djece. Kod nekori�tenja se uređaj stoga mora �uvati izvan 
dohvata djece.
Akumulatore ne zbrinjavati spaljivanjem u otvorenoj vatri ili u nekoj peći. 
Akumulatore isto tako ne mehani�ki uni�titi ili izrezati, jer to mo�e prouzro�iti 
eksplozije.
Akumulatore ne skladi�titi pod ekstremno visokim temperaturama, jer to mo�e 
voditi do eksplozije ili curenja zapaljivih tekućina ili plinova.
Akumulatore ne skladi�titi pod ekstremno niskim zra�nim tlakom, jer to mo�e 
dovesti do curenja zapaljivih tekućina ili plinova.
Ogrnutost, objekti, displej ili tipke kamere mogu elektrostati�nim pra�njenjima 
biti o�tećene �to dovodi do toga, da LCD-prikaz ne reproducira nikakvu odn. 
samo jednu ometanu ili tamnu sliku. U tome slu�aju pritisnite ponovno tipku 
UKLJ/ISKLJ.
Upozorenje: Ovaj aparat mo�e na stambenom podru�ju prouzro�iti radio 
smetnje.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim kratkim spojem, 
opasnosti od ozljeda ili o�tećenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili 
napravu za punjenje ne uronjavati u tekućine i pobrinite se za to, da u uređaje 

ili akumulator ne prodiru nikakve tekućine. Korozirajuće ili vodljive tekućine kao 
slana voda, određene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e 
sredstva bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA
Digitalna inspekcijska kamera je upotrebljiva za prikazivanje i inspiciranje 
te�ko dostupnih podru�ja. Ona je prikladna za brzo i jednostavno lokaliziranje 
problema i  objekata bez potrebe otvaranja ili o�tećenja predmeta koji se 
pregledavaju.
Ova naprava se smije koristiti samo na propisani na�in, kao �to je navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Kori�tenje Li-Ion-akumulatora
Baterije koje  du�e vremena nisu kori�tene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko  50°C smanjuje u�inak baterija. Du�e zagrijavanje od 
strane sunca ili grijanja izbjeći.
Priklju�ne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama dr�ati �istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim 
napuniti.
Za �to moguće du�i vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju 
odstraniti iz punja�a.
Kod skladi�tenja akumulatora du�e od 30 dana:
Akumulator skladi�titi na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladi�titi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport  Li-Ion-akumulatora
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta 
opasne robe.
Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz po�tivanje lokalnih, nacionalnih i 
internacionalnih propisa i odredaba.

� Korisnici mogu bez ustru�avanja ove baterije transportirati po cestama.
� Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih 

poduzeća spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremni�ke 
priprave i transport smiju izvoditi isklju�ivo odgovarajuće �kolovane osobe. 
Kompletni proces se mora pratiti na stru�an na�in.

Kod transporta baterija se moraju po�tivati slijedeće to�ke:

� Uvjerite se da su kontakti za�tićeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
� Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo�e proklizavati.
� O�tećene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va�em prijevoznom poduzeću.

 Kontrolna kamera Kontrolna kamera

HRVATSKI

PRIKAZ STANJA PUNJENJA
Ovaj simbol će poslije uklapanja biti 3 sekunde dugo zaslanjan u gornjem 
desnom kutu.

 75-100 % preostalog kapaciteta

 50-75 % preostalog kapaciteta

 25-50 % preostalog kapaciteta

 0-25 % preostalog kapaciteta

TIPKE

1

2

3

4

5

6

Zavisno o odabranoj vrsti rada (modus prikaza ili galerije) tipke imaju razli�ite 
funkcije. 

1 Modus prikaza: pribli�avanje - udaljavanje zooma  modus galerije: 
 Ugasiti

2 Modus prikaza: Prikaz okretati Modus galerije: Reproduciranje/Pauza
3 Modus prikazivanja: Video snimiti Modus galerije: skakanje naprijed
4 Preklapanje između modusa prikazivanja i galerije
5 Modus prikazivanja: Foto snimiti Modus galerije: Skakanje nazad
6 Dugo pritiskanje: Uklj/Isklj Kratko pritiskanje: Namje�tanje 

 svjetloće

Da bi se snimale fotograÞ je ili video, mora biti umetnuta jedna Micro-SD-karta.
Uputa: Za brisanje dva puta pritisnuti tipku 1 u modusu galerije.

INFORMACIJE NA DISPLEJU

Memorijska kartica nije umetnuta

Memorijska kartica je puna

Nadtemperatura
Bateriju izvaditi i ostaviti da se ohladi

Na memorijskoj kartici nema podataka

x2

Maksimalan broj fotograÞ ja/videa je postignut. Molimo 
podatke prenesite u mapu arhive.
Pritisnuti dva puta na , kako bi podatke prenijeli u 

mapu arhive.

NOVU MEMORIJSKU KARTICU FORMATIRATI
U opsegu isporuke kamere je sadr�ana jedna FAT32-formatirana memorijska 
kartica.
Ako memorijska kartica FAT32 nije umetnuta, biti će prikazan simbol .

Za formatiranje memorijske kartice na FAT32, dva puta pritisnuti tipku . 

Simbol  će titi prikazivan do kraja formatiranja. Zatim se kamera gasi.

ODR�AVANJE
Glava kamere dr�ati �istima.
Ako je vod priklju�ka struje o�tećen, onda ovaj mora od strane jedne 
Milwaukee servisne slu�be biti zamijenjen, jer je u svezi toga potreban 
specijalan alat.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne 
dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee 
servisnih slu�bi (po�tivati bro�uru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje podatka o tipu 
stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici snage mo�e zatra�iti kod va�eg 
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje prije pu�tanja 
u pogon.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Aparat je prikladan samo za kori�tenje u prostorijama, aparat 
ne izlagati ki�i.

Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se ne smiju 
zbrinjavati skupa sa kućnim smećem. Stare baterije, elektri�ni 
i elektroni�ki uređaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i 
rasvjetna sredstva iz uređaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Va�eg stru�nog trgovca 
o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru�ni trgovci mogu biti 
obvezatni, stare baterije,i elektri�ne i elektroni�ke stare 
uređaje besplatno uzeti nazad. 
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Va�ih starih 
baterija, elektri�nih i elektronskih uređajatome, da se potreba 
za sirovinama smanji. 
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektri�ne 
i elektronske stare uređaje sadr�e dragocjene, ponovno 
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno 
o�uvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu 
i Va�e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbri�ite postojeće podatke koji se odnose 
na osobe, koji se po mogućnosti nalaze na Va�em starom 
uređaju.

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak konformnosti

HRVATSKI
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TEHNISKIE DATI
Konstrukcija
Maiņas akumulatora spriegums
Kameras kabeļa garums
Kameras galvas diametrs
Ekr�na iz�ķirtspēja
Attēla iz�ķirtspēja
Maks. pietuvin�jums
Displejs
Displeja pagrie�ana
Kameras galvas un kameras kabeļa aizsardz,bas pak�pe
Trieciena augstums
Atmiņas kartes tips
SD kartes maks. atmiņas kapacit�te
Uzglab��anas temperatūra
Ekspluat�cijas temperatūra
Svars atbilsto�i EPTA -Procedure 01/2014

 BR+DIN�JUMS! Izlasiet visus dro�,bas br,din�jumus un  
instrukcijas. �eit sniegto dro�,bas noteikumu un nor�d,jumu neievēro�ana 
var izrais,t aizdeg�anos un būt par cēloni elektriskajam triecienam vai 
nopietnam savainojumam. P�c izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus 
turpm�kai izmanto�anai.

DRO�+BAS NOR�DES
Str�d�jot aiz sien�m, izslēgt t,kla dro�in�t�ju atbilsto�ajam apvidum.
Str�d�jot cauruļvados, p�rliecinieties, ka tie nav zem sprieguma vai elektriski 
uzl�dēti. Displejs un baterijas nedr,kst non�kt saskarē ar �ķidrumiem. Kamera, 
displejs un baterijas nedr,kst non�kt saskarē ar ķ,misk�m viel�m vai kod,giem 
�ķidrumiem.
Kamera un kabelis nedr,kst non�kt saskarsmē ar eļļu, g�zi vai citiem 
rūsējo�iem materi�liem. 
Izmantotos akumul�rus nedr,kst mest ugun, vai parastajos atkritumos. 
Firma Milwaukee pied�v� iespēju vecos akumul�torus sav�kt apk�rtējo vidi 
saudzējo�� veid�; jaut�jiet specializēt� veikal�.
Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la priek�metiem (iespējams 
,sslēgums).
#system# sistēmas akumul�torus l�dēt tikai ar M12 sistēmas l�dēt�jiem. 
Nedr,kst l�dēt citus akumul�torus no cit�m sistēm�m.
Pie �rk�rtas slodzes un �rk�rtas temperatūr�m no boj�t� akumul�tora 
var iztecēt akumul�tora �ķidrums. Ja non�kat saskarsmē ar akumul�tora 
�ķidrumu, saskarsmes vieta nekavējoties j�nomazg� ar ūdeni un ziepēm. Ja 
�ķidrums non�cis ac,s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavējoties konsultēties 
ar �rstu.
�o ier,ci nedr,kst lietot un t,r,t personas ar samazin�t�m Þ zisk�m, sensor�m 
vai gar,g�m spēj�m vai kam ir nepietiekama pieredze un zin��anas, izņemot, 
ja dro�u apie�anos ar ier,ci ir apm�c,jusi par viņu dro�,bu juridiski atbild,ga 
persona. �,s personas ir j�uzrauga, kad t�s r,kojas ar ier,ci. Ar �o ier,ci 
nedr,kst r,koties bērni. T�dēļ laik�, kad ier,ce netiek izmantota, t� j�glab� 
dro��, bērniem nepieejam� viet�.
Nelikvidējiet akumulatorus, sadedzinot atkl�t� ugun, vai kr�sn,. Akumulatorus 
nedr,kst ar, meh�niski boj�t vai sagriezt, jo tas var izrais,t spr�dzienu.
Neuzglab�jiet akumulatorus ,pa�i augst� temperatūr�, jo tas var izrais,t 
spr�dzienu vai uzliesmojo�u �ķidrumu vai g�zu noplūdi.
Neuzglab�jiet akumulatorus pie ļoti zema gaisa spiediena, jo tas var izrais,t 
spr�dzienu vai uzliesmojo�u �ķidrumu vai g�zu noplūdi.
Kameras apvalku, objekt,vu, displeju vai taustiņus var ietekmēt statisk�s 
elektr,bas izl�des, k� rezult�t� gaismas diodes r�da izkropļotu vai tum�u attēlu 
vai ner�da to nemaz. ��d� gad,jum� no jauna nospiediet IESL./IZSL. taustiņu.
Br,din�jums: �, ier,ce dz,vojam� zon� var izrais,t radio traucējumus.
Br,din�jums! Lai novērstu ,ssavienojuma izrais,tu aizdeg�an�s, savainojumu 
vai produkta boj�juma risku, neiegremdējiet instrumentu, main�mo 
akumulatoru vai uzl�des ier,ci �ķidrumos un rūpējieties par to, lai ier,cēs un 
akumulatoros neiekļūtu �ķidrums. Koroziju izraiso�i vai vad,tspēj,gi �ķidrumi, 
piemēram, s�lsūdens, noteiktas ķimik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur 
balin�t�jus, var izrais,t ,ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS
Digit�l� inspekcijas kamera ir pielietojama grūti pieejamu apvidu 
atspoguļo�an� un inspicē�an�. T� ir piemērota �trai un vienk�r�ai problēmu 
un objektu lokalizē�anai, priek�metus neatverot un nesaboj�jot.
Neizmantojiet �o produktu citiem mērķiem k� tikai tiem, kas nor�d,ti parastai 
lieto�anai.

NOR�D+JUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto�ana
Akumul�tori, kas ilg�ku laiku nav izmantoti, pirms lieto�anas j�uzl�dē.
Pie temperatūras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru darbspēja tiek negat,vi 
ietekmēta. Vajag izvair,ties no ilg�kas saules un karstuma iedarb,bas.
L�dēt�ja un akumul�toru pievienojuma kontakti j�uztur t,ri.
Lai baterijas darba ilgums būtu optim�ls, pēc iek�rtas izmanto�anas t� 
j�uzl�dē.
Lai akumulatori kalpotu pēc iespējas ilg�ku laiku, tos pēc uzl�des ieteicams 
atvienot no l�dēt�j ier,ces.
Akumulatora uzglab��ana ilg�k k� 30 dienasuzglab�t akumulatoru pie 
aptuveni 27° C un saus� viet�. Uzglab�t akumulatoru uzl�des st�vokl, 
aptuveni pie 30%-50%. Uzl�dēt akumulatoru visus 6 mēne�us no jauna.

Litija jonu akumulatoru transport��ana
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b,stamo kravu 
p�rvad��anu.
�o akumulatoru transportē�ana j�veic saskaņ� ar vietējiem, valsts un 
starptautiskajiem normat,vajiem aktiem un noteikumiem.

� Patērēt�ja darb,bas, p�rvad�jot �os akumulatorus pa autoceļiem, nav 
reglamentētas.

� Uz litija jonu akumulatoru komerci�lu transportē�anu, ko veic eksped,cijas 
uzņēmums, attiecas b,stamo kravu p�rvad��anas  noteikumi. 
Sagatavo�anas darbus un transportē�anu dr,kst veikt tikai atbilsto�i 
apm�c,ts person�ls. Viss process j�vada profesion�li.

Veicot akumulatoru transportē�anu, j�ievēro:

� P�rliecinieties, ka kontakti ir aizsarg�ti un izolēti, lai izvair,tos no 
,ssavienojumiem.

� P�rliecinieties, ka akumulators iepakojum� nevar pasl,dēt. 
� Boj�tus vai teko�us akumulatorus nedr,kst transportēt.
Pla��ku inform�ciju Jūs varat saņemt no eksped,cijas uzņēmuma.

 P�rbaudes kamera P�rbaudes kamera

LATVISKI

UZL�DES PAK�PES R�D+JUMS
�is simbols par�d�s aug�ēj� labaj� stūr, uz 3 sekundēm pēc kameras 
ieslēg�anas.

 atlikus, kapacit�te 75-100 %

 atlikus, kapacit�te 50-75 %

 atlikus, kapacit�te 25-50 %

 atlikus, kapacit�te 0-25 %

TAUSTIŅI

1

2

3

4

5

6

Atkar,b� no izvēlēt� darb,bas re�,ma (displeja vai galerijas re�,ms) pog�m ir 
da��das funkcijas. 

1 Displeja re�,ms: Pietuvin�t/att�lin�t galerijas re�,ms: Dzēst
2 Displeja re�,ms: Displeja pagrie�ana galerijas re�,ms: Atskaņo�ana/pauze
3 Displeja re�,ms: Video ierakst,�ana galerijas re�,ms: P�rlēkt uz priek�u
4 P�rslēg�ana starp displeja un galerijas re�,mu
5 Displeja re�,ms: Uzņemt fotoattēlu galerijas re�,ms: P�rlēkt atpakaļ
6 Ilgi turēt nospiestu: Ieslēgt/izslēgt ,si nospiest: Spilgtuma iestat,�ana

Lai uzņemtu fotoattēlus vai ierakst,tu video, j�būt ievietotai Micro-SD kartei.
Nor�de: Lai dzēstu, galerijas re�,m� divreiz nospiediet pogu 1.

DISPLEJA INFORM�CIJA

Nav ievietota atmiņas karte

Atmiņas karte ir pilna

P�rkar�ana
Izņemiet bateriju un ļaujiet tai atdzist

Atmiņas kartē nav datu

x2

Sasniegts maksim�lais fotoattēlu/videoierakstu skaits. 
Lūdzu, p�rsūtiet failus uz arh,va mapi.
Divreiz nospiediet , lai p�rsūt,tu failus uz arh,va 

mapi.

JAUNAS ATMIŅAS KARTES FORMAT��ANA
Kamerai ir pievienota FAT32 formatēta atmiņas karte.
Ja nav ievietota FAT32 atmiņas karte, tiek par�d,ts simbols .

Lai atmiņas karti formatētu form�t� FAT32, divreiz nospiediet taustiņu . 

Simbols  tiek r�d,ts l,dz formatē�anas beig�m. Pēc tam kamera 

izslēgsies.

APKOPE
Kameras galva t,ras dzesē�anas atveres.
Ja ir boj�ts t,kla pieslēguma kabelis, tas j�uzdod nomain,t Þ rmas Milwaukee 
klientu apkalpo�anas servisam, jo tam ir nepiecie�ami speci�li instrumenti.
Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee rezerves 
daļas. Lieciet nomain,t detaļas, kuru nomaiņa nav aprakst,ta, k�d� no Þ rmu 
Milwaukee klientu apkalpo�anas servisiem. (Skat. bro�ūru �Garantija/klientu 
apkalpo�anas serviss�.)
Pēc piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centr� vai pie Technotronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, V�cij�, ir iespējams 
saņemt iek�rtas mont��as rasējumu, iepriek� nor�dot iek�rtas modeli 
un sērijas numuru, kas atrodas uz datu pl�ksn,tes un sast�v no se�iem 
simboliem.

SIMBOLI

Pirms s�kat lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet lieto�anas 
instrukciju.

UZMAN+BU! BR+DIN�JUMS! B+STAMI!

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir j�izņem 
�r� akumul�tors.

�is instruments ir piemērots tikai darbam iek�telp�s. Sarg�t 
instrumentu no lietus.

Neutilizējiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko 
iek�rtu atkritumus k� ne�ķirotus sadz,ves atkritumus. Bateriju 
atkritumi un elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumi ir 
j�sav�c atsevi�ķi.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu 
atkritumi ir j�noņem no iek�rtas.
Sazinieties ar vietējo iest�di vai mazumtirgot�ju, lai iegūtu 
padomus par otrreizējo p�rstr�di un sav�k�anas punktu.
Atkar,b� no vietējiem noteikumiem, mazumtirgot�jiem var būt 
pien�kums bez maksas pieņemt atpakaļ bateriju atkritumus un 
elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumus. 
Jūsu ieguld,jums bateriju atkritumu un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumu atk�rtot� izmanto�an� un 
otrreizēj� p�rstr�dē pal,dz samazin�t piepras,jumu pēc 
izejviel�m.
Bateriju atkritumos, ,pa�i tajos, kas satur litiju, un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumos ir vērt,gi, otrreiz p�rstr�d�jami 
materi�li, kas var negat,vi ietekmēt vidi un cilvēku vesel,bu, ja 
tie netiek utilizēti videi draudz,g� veid�.
No iek�rtu atkritumiem izdzēsiet person�la datus, ja t�di ir.

Eiropas atbilst,bas z,me

Apvienot�s Karalistes atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

Eir�zijas atbilst,bas z,me

LATVISKI
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija
Kei�iamosios akumuliatoriaus baterijos 0tampa
Kameros kabelio ilgis
Kameros galvut�s skersmuo
Ekrano skiriamoji geba
Skiriamoji geba
Maks. vaizdo mastelis
Ekranas
Ekrano vaizdo pasukimas
Kameros galvut�s ir kameros kabelio apsaugos klas�
Atsitrenkimo auk�tis
Atminties kortel�s tipas
Maksimali SD kortel�s talpa
Laikymo temperatūra
Re�imo temperatūra 
Prietaiso svoris 0vertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimų metodiką 

 ĮSP�JIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir 
instrukcijas. Jei nepaisysite �emiau pateiktų saugos nuorodų ir reikalavimų, 
gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susi�aloti arba 
su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje 
gal�tum�te jais pasinaudoti.

SAUGOS NURODYMAI
Jei naudojate patalpoje, i�junkite atitinkamos srities 0�eminimo saugikl0.
Dirbdami vamzdynuose 0sitikinkite, kad juose n�ra elektros 0tampos arba 
jie n�ra 0elektrinti. Ant ekrano ir baterijų neturi patekti skys�ių. Ant kameros, 
ekrano ir baterijų neturi patekti cheminių med�iagų arba �sdinan�ių skys�ių.
Venkite kameros ir kabelio sąly�io su alyva, dujomis arba kitomis koroziją 
sukelian�iomis med�iagomis.
Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 0 buitines 
atliekas. �Milwaukee� siūlo tausojant0 aplinką sud�v�tų kei�iamų akumuliatorių 
tvarkymą, apie tai prekybos atstovo.
Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo 
jungimo pavojus).
Kei�iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik �C18� sistemos 0krovikliais. 
Nekraukite kitų sistemų akumuliatorių.
Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros poveikyje i� kei�iamų 
akumuliatorių gali i�tek�ti akumuliatoriaus skystis. I�sitepus akumuliatoriaus 
skys�iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus 0 akis, tuoj pat ne 
trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkit�s 0 
gydytoją.
�io prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys, turintys Þ zinę, jutiminę arba 
dvasinę negalią arba neturintys patirties ir �inių, nebent atsakingas asmuo juos 
i�mokytų saugiai elgtis su prietaisu. I�vardytus asmenis būtina pri�iūr�ti, kai jie 
naudojasi prietaisu. Prietaisu negali naudotis vaikai. Pietaisu nesinaudojant j0 
būtina laikyti saugioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nei�meskite akumuliatorių degindami jas atviroje ugnyje arba orkait�je. 
Mechani�kai neardykite ir nepjaustykite akumuliatoriaus, nes tai gali sukelti 
sprogimą.
Nelaikykite akumuliatorių itin auk�toje temperatūroje, nes tai gali sukelti 
sprogimą arba degių skys�ių ar dujų i�siskyrimą.
Nelaikykite akumuliatorių esant itin �emam atmosferos sl�giui, nes tai gali 
sukelti sprogimą arba degių skys�ių ar dujų nuot�k0.
Prietaiso pavir�iui, objektyvui, monitoriui arba mygtukams gali pakenkti 
elektrostatin�s i�krovos, tod�l LCD indikatorius gali arba nerodyti jokio vaizdo, 
arba rodyti i�kraipytą ar bly�kų vaizdą. Tokiu atveju dar kartą paspauskite 
/jungimo/I�jungimo mygtuką.
Įsp�jimas: Prietaisas gali sukelti radijo trukd�ius gyvenamosiose patalpose.
Įsp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliamą gaisro 
pavojaus, su�alojimų arba produkto pa�eidimų, neki�kite 0rankio, kei�iamo 
akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 skys�ius ir pasirūpinkite, kad 0 prietaisus 
arba akumuliatorius nepatektų jokių skys�ių. Koroziją sukeliantys arba laidūs 
skys�iai, pvz., sūrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, 

kurių sud�tyje yra baliklių, gali sukelti trumpąj0 jungimą.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ
Skaitmenin� kontrol�s kamera yra naudojama sunkiai pasiekiamoms sritims 
pavaizduoti ir tikrinti. Ji suteikia galimybę greitai ir paprastai aptikti problemas ir 
objektus, neatidarant ir nepa�eid�iant tiriamų daiktų.
Nenaudokite �io produkto kitu būdu nei nurodytas 0prastas naudojimas.

NURODYMAI D�L LI
IO JONs AKUMULIATORIAUS

Li�io jont akumuliatoriaus naudojimas
Ilgesn0 laiką nenaudotus akumuliatorius prie� naudojimą 0kraukite.
Auk�tesn� nei 50°C temperatūra ma�ina  akumuliatorių galią. Venkite ilgesnio 
saul�s ar �ilumos �altinių poveikio.
/kroviklio ir kei�iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi būti 
�varūs.
Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoję juo, iki galo 0kraukite 
akumuliatorius. 
Siekiant u�tikrinti kuo ilgesn0 baterijos tarnavimo laiką, reik�tų ją po atlikto 
0krovimo i�kart i�imti i� 0kroviklio. 
Bateriją laikant ilgiau nei 30 dienų, būtina atkreipti d�mes0 0 �ias 
nuorodasbateriją laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatūrai. 
Baterijos 0krovimo lygis turi būti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi būti 
0kraunama kas 6 m�nesius. 

Li�io jont akumuliatoriaus transportavimas
Li�io jonų akumuliatoriams taikomos 0statymin�s nuostatos d�l pavojingų 
krovinių perve�imų.
�iuos akumuliatorius perve�ti būtina laikantis vietinių, nacionalinių ir 
tarptautinių direktyvų ir nuostatų.
� Naudotojai �iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokių kitų 

sąlygų.
� U� komercin0 li�io jonų akumuliatorių perve�imą atsako ekspedicijos 0mon� 

pagal nuostatas d�l pavojingų krovinių perve�imo. Pasiruo�imo i�siųsti 
ir perve�imo darbus gali atlikti tik atitinkamai i�mokyti asmenys. Visas 
procesas privalo būti pri�iūrimas.

Perve�ant akumuliatorius būtina laikytis �ių punktų:
� Siekiant i�vengti trumpųjų jungimų, 0sitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti 

ir izoliuoti.
� Atkreipkite d�mes0, kad akumuliatorius pakuot�s viduje neslidin�tų.
� Draud�iama perve�ti pa�eistus arba tekan�ius akumuliatorius.

D�l detalesnių nurodymų kreipkit�s 0 savo ekspedicijos 0monę.

 Ap�iūros kamera Ap�iūros kamera

LIETUVI�KAI

ĮKROVIMO LYGMENS INDIKATORIUS
/jungus kamerą, �i piktograma vir�utiniame de�iniajame kampe bus rodoma 
3 sekundes.

 75-100 % likusios akumuliatoriaus talpos

 50-75 % likusios akumuliatoriaus talpos

 25-50 % likusios akumuliatoriaus talpos

 0-25 % likusios akumuliatoriaus talpos

MYGTUKA

1

2

3

4

5

6

Mygtukų funkcijos būna skirtingos priklausomai nuo pasirinkto re�imo (rodymo 
arba galerijos re�imas). 

1 Rodymo re�imas: vaizdo mastelio keitimas Galerijos re�imas: i�trynimas
2 Rodymo re�imas: vaizdo pasukimas Galerijos re�imas: atkūrimas / 

 sustabdymas
3 Rodymo re�imas: vaizdo 0ra�ymas Galerijos re�imas: praleidimas pirmyn
4 Rodymo arba galerijos re�imo perjungimas
5 Rodymo re�imas: fotografavimas Galerijos re�imas: praleidimas atgal
6 Ilgas paspaudimas: 0jungimas/i�jungimas Trumpas paspaudimas: skais�io 

 reguliavimas

Fotografavimas ar vaizdo 0ra�ymas galimas 0d�jus Micro-SD kortelę.
Pastaba: norint i�trinti galerijos re�ime, dukart paspauskite mygtuką 1.

EKRANO INFORMACIJA

Ne0d�ta atminties kortel�

Atminties kortel� pilna

Perkaitimas
I�imkite akumuliatorių ir j0 atv�sinkite

 Atminties kortel�je n�ra duomenų

x2

Pasiektas maksimalus nuotraukų / vaizdo 0ra�ų skai�ius. 
Perkelkite failus 0 archyvo aplanką.
Nor�dami perkelti failus 0 archyvo aplanką, paspauskite 

 du kartus.

FORMATUOTI NAUJ� ATMINTIES KORTELĘ
Kartu su kamera pateikiama FAT32 formatuota atminties kortel�.
Jei ne0d�ta FAT32 atminties kortel�, rodomas simbolis .

Nor�dami atminties kortelę suformatuoti 0 FAT32, du kartus paspauskite klavi�ą 
. 

Simbolis  rodomas tol, kol bus baigtas formatavimas. Tada kamera 

i�sijungia.

TECHNIN� PRIE�IŪRA
Kameros pagrindin� dalis visada turi būti �varios.
Pa�eistą maitinimo kabel0 turi pakeisti Milwaukee klientų aptarnavimo skyrius, 
nes tam reikalingi specialūs 0rankiai.
Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. Dalis, kurių 
keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� klientų aptarnavimo 
skyriams (�r. garantiją/klientų aptarnavimo skyrių adresus bro�iūroje).
Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, esant0 ant 
speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba tiesiogiai �Techtronic 
Industries GmbH�, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite 
u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai perskaitykite jo 
naudojimo instrukciją.

/SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite kei�iamą 
akumuliatorių.

Prietaisą galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisą nuo 
lietaus.

Nei�meskite baterijų atliekų, elektros ir elektronin�s 0rangos 
atliekų kaip nerū�iuotų komunalinių atliekų. Baterijų ir elektros 
bei elektronin�s 0rangos atliekos turi būti surenkamos atskirai.
I� 0rangos turi būti pa�alintos baterijų, akumuliatorių atliekos ir 
�viesos �altiniai.
Patarimų d�l perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkit�s 0 vietinę 
instituciją arba pardav�ją.
Priklausomai nuo vietos teis�s aktų, ma�menininkai gali 
būti 0pareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seną 
elektros ir elektronikos 0rangą. 
Jūsų ind�lis 0 pakartotin0 baterijų ir elektros bei elektronin�s 
0rangos atliekų panaudojimą ir perdirbimą padeda suma�inti 
�aliavų poreik0.
Akumuliatorių, ypa� kurių sud�tyje yra li�io, ir elektros bei 
elektronin�s 0rangos atliekose yra vertingų, perdirbamų 
med�iagų, kurios gali neigiamai paveikti aplinką ir �monių 
sveikatą, jei jos nebus �alinamos aplinką tausojan�iu būdu.
I�trinkite personalo duomenis i� 0rangos atliekų, jei tokių yra.

Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

Eurazijos atitikties �enklas

LIETUVI�KAI
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

TEHNILISED ANDMED
Konstruktsioon
Vahetatava aku pinge
Pikk kaamerakaabel
Kaamerapea läbimõõt
Ekraani resolutsioon
Pildi resolutsioon
Max suum
Ekraan
Ekraanikuva keeramine
Kaamerapea ja kaamerakaabli kaitseklass
Kokkupõrkekõrgus
Mälukaardi tüüp
SD-kaardi max mälumaht
Ladustamistemperatuur
Töötemperatuur
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

 HOIATUS! Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/
või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt 
alles.

OHUTUSJUHISED
Seinte taga töötamisel lülitada vastava koha võrgukaitse välja.
Torustikes töötades veenduge, et need ei oleks elektripinge all või 
elektrilaenguga. Ekraan ja akud ei tohi vedelikuga kokku puutuda. Kaamera, 
ekraan ja akud ei tohi kokku puutuda kemikaalide või söövitavate vedelikega.
Kaamera ja kaabel ei tohi puutuda kokku õli, gaasi või teiste korrodeeruvate 
materjalidega. 
Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprügisse. Milwaukee 
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku käitlust; palun küsige oma erialaselt 
tarnijalt.
Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lühiseoht).
Laadige süsteemi M12 vahetatavaid akusid ainult süsteemi M12 laadijatega. 
Ärge laadige nendega teiste süsteemide akusid.
Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib kahjustatud 
vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise 
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti 
põhjalikult vähemalt 10 minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.
Antud seadet ei tohi käsitseda või puhastada piiratud füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete võimete, puudulike kogemuste või teadmistega isikud, välja 
arvatud juhul, kui neid instrueeriti nende ohutuse eest vastutava isiku poolt 
seadmega ohutus ümberkäimises. Ülalnimetatud isikuid tuleb seadme 
kasutamisel jälgida. Seade ei kuulu laste kätte. Mittekasutuse korral tuleb seda 
kindlalt ja lastele kättesaamatult alal hoida.
Ärge kõrvaldage akusid kasutuselt lahtisel tulel ega ahjus põletamisega. Ärge 
purustage ega lõigake akusid ka mehaaniliselt, sest see võib põhjustada 
plahvatusi.
Ärge hoidke akusid liiga kõrgetel temperatuuridel, sest see võib põhjustada 
süttivate vedelike või gaaside plahvatusi või väljatungimist.
Ärge hoidke akusid liiga madala õhurõhu käes, sest see võib põhjustada 
süttivate vedelike või gaaside plahvatusi või väljatungimist.
Elektrostaatiline lahendus võib kaamera ümbrist, objektiivi, ekraani või nuppe 
rikkuda, mis omakorda põhjustab selle, et LCD-ekraan ei anna üldse enam 
pilti edasi või annab rikutud või tumendatud pildi. Sellisel juhul vajutage uuesti 
SISSE/VÄLJA-klahvi.
Hoiatus: Seade võib põhjustada elupiirkondades raadiosidehäireid.
Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote kahjustuste 
vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku 
ning jälgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad 
või elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja 
pleegitusained või pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Digitaalset inspektsioonikaamerat saab kasutada raskesti ligipääsetavate 
kohtade vaatlemiseks ja inspekteerimiseks. See sobib probleemide ja 
objektide kiireks ja lihtsaks lokaliseerimiseks, ilma kontrollitavaid esemeid 
avamata või kahjustamata.
Ärge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette nähtud 
viisidel.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur üle 50 °C vähendab aku töövõimet. Vältige pikemat soojenemist 
päikese või kütteseadme mõjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae patareiplokk  
täielikult. 
Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast täislaadimist 
laadijast välja võtta.
Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

Liitiumioonakude transport
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele 
õigusaktidele.
Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja 
rahvusvahelistest eeskirjadest ning määrustest kinni pidades.

� Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval transportida.
� Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevõtete kaudu on 

allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele õigusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud 
isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jälgida.

Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:

� Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud ja isoleeritud.
� Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
� Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pöörduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevõtte poole.

 Kontrollkaamera Kontrollkaamera

EESTI

AKU TÄITUVUSOLEKU NÄIT
See sümbol kuvatakse pärast kaamera sisselülitamist 3 sekundit üleval 
parempoolses nurgas.

 mahtuvust on jäänud 75-100 %

 mahtuvust on jäänud 50-75 %

 mahtuvust on jäänud 25-50 %

 mahtuvust on jäänud 0-25 %

KLAHVID

1

2

3

4

5

6

Olenevalt valitud tööre�iimist (kuva- või galeriire�iim) on klahvidel erinevad 
funktsioonid. 

1 Kuvare�iim: Sisse-/väljasuumimine galeriire�iim: Kustutamine
2 Kuvare�iim: Näidiku keeramine galeriire�iim: Esitamine/paus
3 Kuvare�iim: Video tegemine galeriire�iim: Ettehüppamine
4 Kuva- ja galeriire�iimi vahel ümberlülitamine
5 Kuvare�iim: Foto tegemine galeriire�iim: Tagasihüppamine
6 Pikk vajutus: Vajutage korraks sisse/välja: Heleduse reguleerimine

Fotode või videote tegemiseks peab olema Micro-SD-kaart sisse pandud.
Märkus: Kustutamiseks vajutage klahvi 1 galeriire�iimis kaks korda.

EKRAANITEAVE

Mälukaarti pole sisestatud

Mälukaart täis

Ületemperatuur
Võtke aku välja ja laske maha jahtuda

Mälukaardil puuduvad andmed

x2

Fotode/videote maksimaalne arv täis. Palun teisaldage 
failid arhiivikausta.
Failide teisaldamiseks arhiivikausta vajutage kaks korda 

.

UUTE MÄLUKAARTIDE VORMINDAMINE
Kaamera tarnekomplektis sisaldub FAT32-vorminguga mälukaart.
Kui FAT32-mälukaarti pole sisestatud, kuvatakse sümbol .

Mälukaardi vormindamiseks FAT32-le vajutage klahvi  kaks korda. 

Sümbolit  kuvatakse kuni vormindamise lõpuni. Seejärel lülitub kaamera 

välja.

HOOLDUS
Hoidke kaamerapea puhtad.
Kui võrguühendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see välja vahetada Milwaukee 
klienditeeninduspunktis, kuna selleks on nõutavad eritööriistad.
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, 
mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada Milwaukee 
klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri garantii / klienditeeninduste 
aadressid).
Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil oleva 
masinatüübi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist 
või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt 
läbi.

TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, ärge jätke seadet 
vihma kätte.

Ärge kõrvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmeid sorteerimata olmejäätmetena. Akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed tuleb 
seadmetest eemaldada.
Küsige oma kohalikust omavalitsusest või jaemüüjalt 
nõuandeid ringlussevõtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest määrustest võib jaemüüjal lasuda 
kohustus võtta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu 
tasuta. 
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
korduskasutusse ja ringlussevõttu aitab vähendada nõudlust 
toorainete järele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, sisaldavad väärtuslikke taaskasutatavaid materjale, 
mis võivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid 
ei kõrvaldata keskkonnasõbralikul viisil.
Kustutage kõrvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui 
neid seal on.

Euroopa vastavusmärgis

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euroopa ja Aasia vastavusmärgis

EESTI
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g
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 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

DATE TEHNICE
Tip
Tensiune acumulator
Lungime cablu videocamer�
Diametru capul camerei
Rezolu�ie ecran
Rezolu�ie imagine
Zoom max.
AÞ �ajul
Rotire aÞ �aj
Tip protec�ie capul camerei & cablul camerei
În�l�ime impact
Tip card de memorie
Capacitate max. de stocare a cardului SD
Temperatura de depozitare
Temperatura de regim
Greutatea conform �EPTA procedure 01/2014� 

 AVERTIZARE! Citidi toate indicadiile de sigurand� `i toate 
instrucdiunile. Nerespectarea indicaţiilor de avertizare `i a instrucţiunilor poate 
provoca electrocutare, incendii `i/sau r�niri grave. 
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în vederea 
utiliz�rilor viitoare.

INSTRUCcIUNI DE SIGURANc�
La lucr�ri în spatele unor pereţi scoateţi siguranţa de la reţeaua electric� 
pentru zona respectiv�.
La efectuarea de lucr�ri în conducte, asigura�i-v� c� acestea nu sunt sub 
tensiune sau înc�rcate electric. Unitatea de aÞ �are �i bateria nu trebuie s� vin� 
în contact cu lichidul. Camera, aÞ �ajul �i bateria nu trebuie s� vin� în contact 
cu chimicalele �i lichidele corozive.
Videocamera `i cablul nu au voie s� intre în contact cu ulei, gaze sau alte 
materiale corosive.
Nu aruncaţi acumulatorii uzaţi la containerul de reziduri menajere `i nu îi 
ardeţi. Milwaukee Distributors se ofer� s� recupereze acumulatorii vechi 
pentru protecţia mediului înconjur�tor.
Nu depozitaţi acumulatorul împreun� cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Folosiţi numai înc�rc�toare System M12 pentru înc�rcarea acumulatorilor 
System M12.  Nu folosiţi acumulatori din alte sisteme. 
Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioraţi la înc�rc�turi sau 
temperaturi extreme. În caz de contact cu acidul din acumulator, sp�laţi 
imediat cu ap� `i s�pun. În caz de contact cu ochii, cl�tiţi cu atenţie timp de cel 
puţin 10 minute `i apelaţi imediat la ingrijire medical�. 
Deservirea sau cur�ţarea acestui aparat nu este permis� persoanelor cu 
capacitate Þ zic�, senzorial� sau intelectual� redus�, respectiv lipsite de 
experienţ� sau insuÞ cient preg�tite, cu excepţia cazului în care au fost instruite 
în leg�tur� cu manipularea aparatului în condiţii de securitate de c�tre o 
persoan� legalmente responsabil� pentru siguranţa lor. Utilizarea aparatului de 
c�tre persoanele menţionate mai sus trebuie s� aib� loc sub supraveghere. Nu 
este îng�duit ca acest aparat s� ajung� la îndemâna copiilor. Atunci când nu 
este folosit, aparatul trebuie p�strat la loc sigur, ferit de accesul copiilor.
Nu arunca�i acumulatorii în foc deschis sau în sobe. Acumulatorii nu trebuie 
nici distru�i mecanic sau t�ia�i, pentru c� acest lucru poate cauza explozii.
Nu depozita�i acumulatorii la temperaturi extrem de înalte, întrucât acest lucru 
poate duce la explozii sau scurgeri de lichide ori gaze inß amabile.
Nu depozita�i acumulatorii la o presiune a aerului extrem de joas�, întrucât 
acest lucru poate duce la explozii sau la scurgeri de lichide ori gaze 
inß amabile.
Înveli`ul, obiectivul, ecranul camerei sau tastele pot Þ  afectate de desc�rc�rile 
electrostatice, astfel încât aÞ `ajul LCD nu va mai reda nicio imagine, resp. 
va reda o imagine bruiat� sau întunecat�. În acest caz, ap�saţi din nou tasta 
PORNIT/OPRIT.
Avertizare: În spaţiile de locuit acest aparat poate produce interferenţe radio.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i evitarea r�nirilor 
sau deteriorarea produsului în urma unui scurtcircuit nu imersa�i scula, 
acumulatorul de schimb sau înc�rc�torul în lichide �i asigura�i-v� s� nu 

p�trund� lichide în aparate �i acumulatori. Lichidele corosive sau cu 
conductibilitate, precum apa s�rat�, anumite substan�e chimice �i în�lbitori sau 
produse ce con�in în�lbitori, pot provoca un scurtcircuit.  

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE
Videocamera digital� de inspecţie poate Þ  utilizat� pentru reprezentarea `i 
inspectarea unor domenii greu accesibile. Este adecvat� pentru localizarea 
rapid� `i simpl� a unor probleme sau corpuri, f�r� a Þ  necesar� deschiderea 
sau deteriorarea obiectelor supuse analizei.
A nu se utiliza acest produs în niciun alt mod decât cel declarat normal.

INDICAcII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-Ion
Acumulatorii  care nu au fost utilizaţi o perioad� de timp trebuie reînc�rcaţi 
înainte de utilizare
Temperatura mai mare de 50°C reduce performanţa acumulatorului. Evitaţi 
expunerea prelungit� la c�ldur� sau radiaţie solar� (risc de supraânc�lzire)
Contactele înc�rc�toarelor `i acumulatorilor trebuie p�strate curate.
În scopul optimiz�rii duratei de funcţionare, bateriile trebuie reînc�rcate 
complet dup� utilizare.
Pentru o durat� de viaţ� cât mai lung�, acumulatorii ar trebui sco`i din 
înc�rc�tor dup� înc�rcare. 
La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaz� la cca. 27°C `i la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaz� la nivelul de înc�rcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se încarc� din nou la Þ ecare 6 luni. 

Transportul acumulatorilor Li-Ion
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenţa prescripţiilor legale pentru 
transportul de m�rfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie s� se efectueze cu respectarea 
prescripţiilor `i reglement�rilor pe plan local, naţional `i internaţional.

� Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestricţionat al acestui tip 
de acumulatori.

� Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul 
Þ rmelor de expediţie `i transport este supus reglement�rilor transportului de 
m�rfuri periculoase. Preg�tirile pentru expediţie `i transportul au voie s� Þ e 
efectuate numai de c�tre personal instruit corespunz�tor. Întregul proces 
trebuie asistat în mod competent.

Urm�toarele puncte trebuie avute în vedere la transportul acumulatorilor:

� Pentru a se evita scurtcircuite, asiguraţi-v� de faptul c� sunt protejate `i 
izolate contactele. 

� Aveţi grij� ca pachetul de acumulatori s� nu poat� aluneca în alt� poziţie în 
interiorul ambalajului s�u.

� Este interzis transportarea unor acumulatori deterioraţi sau care pierd lichid.

Pentru indicaţii suplimentare adresaţi-v� Þ rmei de expediţie `i transport cu 
care colaboraţi.

 Camer� de inspecţie Camer� de inspecţie

ROMÂN�

AFI_AJUL ST�RII DE ÎNC�RCARE
Acest simbol este activat dup� pornirea camerei, timp de 3 secunde în col�ul 
din dreapta sus.

 75-100 %  capacitate r�mas�

 50-75 %  capacitate r�mas�

 25-50 %  capacitate r�mas�

 0-25 %  capacitate r�mas�

TASTE

1

2

3

4

5

6

În func�ie de regimul de func�ionare selectat (modul de aÞ �are sau galerie) 
tastele au func�ii diferite.

1 Mod de aÞ �are: Zoom In/Zoom Out Mod galerie: �tergere
2 Mod aÞ �are: Rotire aÞ �aj Mod galerie: Redare/Pauz�
3 Mod aÞ �are: Înregistrare video Mod galerie: Înaintare
4 Comutare între modul de aÞ �are �i galerie
5 Mod aÞ �are: Înregistrare foto Mod galerie: Înapoi
6 Ap�sare lung�: Pornit/Oprit Ap�sare scurt�: Reglare luminozitate

Pentru a înregistra fotograÞ i �i videoclipuri, trebuie inserat un card Micro-SD.
Indica�ie: Pentru �tergere ap�sa�i de 2 ori tasta 1 în modul galerie.

INFORMAȚII AFIȘATE PE DISPLAY

Nu este introdus nici un card de memorie

Card de memorie plin

Supratemperatur�
Scoate�i bateria �i l�sa�i-o s� se r�ceasc�

Nu exist� date pe cardul de memorie

x2

S-a atins num�rul maxim de fotograÞ i/Þ lme. V� rug�m 
s� trasfera�i Þ �ierele în directoruil arhiv�.
Ap�sa�i de dou� ori pe , pentru a transfera Þ �ierele 

în directorul arhiv�.

FORMATAREA NOULUI CARD DE MEMORIE
În setul de livrare al camerei este con�inut un card de memorie formatat FAT32.
Dac� nu este introdus un card de memorie FAT32, se aÞ �eaz� simbolul .

Pentru a formata cardul de memorie pe FAT32, ap�sa�i de dou� ori tasta .

 

Simbolul  se aÞ �eaz� pân� la Þ nalul format�rii. Ulterior camera se opre�te.

INTREcINERE
Cap videocamer� menţinute  libere tot timpul 
Când cordonul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, el trebuie 
înlocuit numai de c�tre un atelier de reparaţii stabilit de c�tre produc�tor , 
deorece sunt necesare scule speciale.
Utilizaţi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. Dac� unele din 
componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , v� rug�m contactaţi 
unul din agenţii de service Milwaukee (vezi lista noastr� pentru service / 
garanţi
Dac� este necesar, puteţi solicita de la centrul dvs. de service pentru clienţi 
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului 
de aparat `i a num�rului cu `ase cifre de pe t�bliţa indicatoare. 

SIMBOLURI

V� rug�m s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de utilizare înainte 
de punerea în func�iune.

ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL!

Îndep�rtaţi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe 
ma`ina 

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare în interior. 
Nu expuneţi niciodat� aparatul la ploaie.

De�eurile de baterii, de�eurile de echipamente electrice �i 
electronice nu se elimin� ca de�euri municipale nesortate. 
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente electrice �i 
electronice trebuie colectate separat.
De�eurile de baterii, de�eurile de acumulatori �i materialele de 
iluminat trebuie îndep�rtate din echipament. Informa�i-v� de la 
autorit��ile locale sau de la comercian�ii acredita�i în leg�tur� 
cu centrele de reciclare �i de colectare. În conformitate cu 
reglement�rile locale retailerii pot Þ  obliga�i s� colecteze 
gratuit bateriile uzate �i de�eurile de echipamente electrice �i 
electronice. 
Contribu�ia dumneavoastr� la reutilizarea �i reciclarea 
de�eurilor de baterii �i a de�eurilor de echipamente electrice �i 
electronice contribuie la reducerea cererii de materii prime.
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente electrice �i 
electronice con�in materiale reciclabile valoroase, care pot 
avea un impact negativ asupra mediului �i s�n�t��ii umane, în 
cazul în care nu sunt eliminate în mod ecologic.
În cazul în care pe echipamente au fost înregistrate date cu 
caracter personal, acestea trebuie �terse înainte de eliminarea 
echipamentelor ca de�euri.

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marc� de conformitate ucrainean�

Marcaj de conformitate eurasiatic

ROMÂN�
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 1,2 m 3 m
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 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g

&�)!�+�� #"��&"*�
T8? =0 4870\=
!0?>= =0 70<5=;820B0 10B5@8\0
�>;68=0 =0 :015;>B =0 :0<5@0B0
�8\0<5B0@ =0 3;020 =0 :0<5@0B0
$57>;CF8\0 =0 5:@0=>B
$57>;CF8\0 =0 A;8:0B0
 0:A. 7C<8@0^5
�8A?;5\
$>B0F8\0 =0 ?@8:07>B =0 5:@0=>B
&8? =0 70HB8B0 =0 3;020 8 :015; =0 :0<5@0B0
$5\B8=3 =0 ?0W0^5
&8? =0 <5<>@A:0 :0@B8G:0
 0:A8<0;=0 <5<>@8\0 =0 SD-:0@B8G:0B0
&5<?5@0BC@0 =0 A:;048HB5^5
#>3>=A:0 B5<?5@0BC@0 
&568=0 A?>@54 �#&�-?@>F54C@0B0 01/2014

 �!� �!��! #@>G8B0XB5 38 157154=>A=8B5 =0?><5=8 8 C?0BAB20. 
�01>@020^5 =0 ?>G8BC20^5B> =0 157154=>A=8B5 C?0BAB20 8 8=AB@C:F88 <>60B 40 
?@548728:00B 5;5:B@8G5= C40@, ?>60@ 8/8;8 B5H:8 ?>2@548.
%>GC20XB5 38 A8B5 157154=>A=8 C?0BAB20 8 8=AB@C:F88 70 2> 84=8=0.

'#�&%&�� �� ������!"%&
#@8 @50;870F8\0 =0 @01>B8 ?>7048 Y84>28, 8A:;CG5B5 3> <@56=8>B >A83C@C20G 70 
>4=>A=>B> ?>4@0G\5.
�>30 @01>B8B5 2> F52:>2>48, >A83C@8B5 A5 45:0 B85 =5 A5 ?>4 =0?>= 8;8 5;5:B@8G=> 
=0?>;=5B8. �:@0=>B 8 10B5@88B5 =5 A<50B 40 4>\40B 2> :>=B0:B A> B5G=>AB8. 
�0<5@0B0, 5:@0=>B 8 10B5@88B5 =5 A<50B 40 4>\40B 2> :>=B0:B A> E5<8:0;88 8;8 
:>@>782=8 B5G=>AB8.
�0<5@0B0 8 :015;>B =5 A<50B 40 4>\40B 2> :>=B0:B A> <0A;>, 30A 8;8 4@C38 
<0B5@8\0;8 HB> ?@548728:C200B :>@>78\0.
!5 38 >AB020\B5 8A:>@8AB5=8B5 10B5@88 2> 4><0H=8>B >B?04 8 =5 3>@5B5 38. 
�8AB@81CB5@8B5 =0 Milwaukee 38 A>18@00B AB0@8B5 10B5@88, A> HB> \0 HB8B0B =0H0B0 
>:>;8=0.
!5 38 GC20\B5 10B5@88B5 7054=> A> <5B0;=8 ?@54<5B8 (@878: >4 :@0B>: A?>\).
�>@8AB5B5 8A:;CG82>  %8AB5< M12 70 ?>;=5^5 =0 10B5@88 >4 M12 A8AB5<. !5 
:>@8AB5B5 10B5@88 >4 4@C3 A8AB5<.
�8A5;8=0B0 >4 >HB5B5=8B5 10B5@88B5 <>65 40 8AB5G5 ?@8 5:AB@5<5= =0?>= 8;8 
B5<?5@0BC@8. �>:>;:C 4>\45B5 2> :>=B0:B A> 8A0B0B0, 87<8\B5 A5 254=0H A> A0?C= 
8 2>40. �> A;CG0\ =0 :>=B0:B A> >G8B5 ?;0:=5B5 38 C102> =0\<0;:C 10<8=CB8 8 
704>;68B5;=> >45B5 =0 ;5:0@.
"2>\ 0?0@0B =5 A<55 40 A5 >?A;C6C20 8;8 G8AB8 >4 AB@0=0 =0 ;8F0 :>8 HB> 
@0A?>;0300B A> =0<0;5=8 B5;5A=8, A5=7>@=8 8;8 4CH52=8 A?>A>1=>AB8 >4=>A=> 
=54>AB0B>: =0 8A:CAB2> 8;8 7=05^5, >A25= 0:> =5 18;5 >1CG5=8 70 157154=> 
>?E>4C20^5 A> 0?0@0B>B >4 AB@0=0 =0 ;8F5 :>5 HB> 5 A?>@54 70:>=>B >43>2>@=> 70 
=82=0B0 157154=>AB. �>@5 =02545=8B5 ;8F0 B@510 40 A5 =01]C4C200B ?@8 C?>B@510 
=0 0?0@0B>B. !0 0?0@0B>B =5 <C 5 <5AB> :@0\ 45F0. �0B>0 ?@8 =53>20 =5C?>B@510 
0?0@0B>B B@510 40 A5 GC20 157154=> 8 2>= 4>D0B =0 45F0.
!5 >BAB@0=C20\B5 38 0:C<C;0B>@ A> A>3>@C20^5 =0 >B2>@5= >30= 8;8 2> ?5G:0. 
�:C<C;0B>@ =5 C=8HBC20\B5 38 8;8 =5 @0A5:C20\B5 38 <5E0=8G:8, 1845\ќ8 >20 <>65 40 
4>2545 4> 5:A?;>788.
�:C<C;0B>@ =5 GC20\B5 38 =0 5:AB@5<=> 28A>:8 B5<?5@0BC@8, 1845\ќ8 >20 <>65 40 
?@548728:0 5:A?;>78\0 8;8 8AB5:C20^5 =0 70?0;820 B5G=>AB 8;8 30A.
�:C<C;0B>@ =5 GC20\B5 38 =0 5:AB@5<=> =87>: 2>74CH5= ?@8B8A>:, 1845\ќ8 >20 <>65 
40 ?@548728:0 5:A?;>78\0 8;8 8AB5:C20^5 =0 70?0;820 B5G=>AB 8;8 30A.
"1;>H:0B0, >1\5:B82>B, 48A?;5\>B 8 :>?G8^0B0 =0 :0<5@0B0 <>65 40 1840B 
?>?@5G5=8 >4 AB@0=0 =0 5;5:B@>AB0B8G=> ?@07=0^5, HB> ?0: <>65 40 4>2545 4> 
B>0, LCD-845=B8D8:0B>@>B 40 =5 ?@8:065 A;8:0 8;8 ?0: 40 ?@8:065 >HB5B5=0 8;8 
B5<=0 A;8:0. �> >2>\ A;CG0\, ?>2B>@=> ?@8B8A=5B5 3> :>?G5B> 70 ���'+'��Њ�/
�%��'+'��Њ�. 
#@54C?@54C20^5: "2>\ 0?0@0B <>65 40 ?@548728:0 ?@5G:8 2> @048>1@0=>28B5 2> 
AB0=15=8>B ?@>AB>@.
#@54C?@54C20њ5! �0 40 87153=5B5 >?0A=>AB0 >4 ?>60@, >4 =0@0=C20^0 8;8 
>4 >HB5BC20^5 =0 ?@>872>4>B, :>8HB> 38 A>74020 :@0B>: A?>\, =5 \0 ?>B>?C20\B5 
2> B5G=>AB 0;0B:0B0, 70<5=;820B0 10B5@8\0 8;8 ?>;=0G>B 8 ?075B5 2> C@548B5 8 
2> 10B5@88B5 40 =5 ?@>=8:=C200B B5G=>AB8. �>@>782=8 8;8 5;5:B@>A?@>2>4;828 

B5G=>AB8, :0:> A>;5=0 2>40, >4@545=8 E5<8:0;88, 8715;C20G:8 ?@5?0@0B8 8;8 
?@>872>48 :>8 A>4@60B 8715;C20G:8 AC?AB0=F88, <>60B 40 ?@548728:00B :@0B>: A?>\.

%#�*�(�*�$�!� '%�"�� !� '#"&$���
�0<5@0B0 70 4838B0;=0 8=A?5:F8\0 A5 C?>B@51C20 70 ?@8:06C20^5 8 8=A?5:F8\0 
=0 B5H:> 4>AB0?=8 ?>4@0G\0. &00 5 ?>3>4=0 70 1@7> 8 54=>AB02=> ;>:0;878@0^5 
?@>1;5<8 8 >1\5:B8, 157 40 A5 >B2>@00B 8;8 >HB5BC200B 8A?8BC20=8B5 ?@54<5B8.
!5 :>@8AB5B5 3> ?@>872>4>B =0 ?>8=0:>2 =0G8= >4 =02545=8>B.

'#�&%&�� �� ��&�' -�"!%�� ��&�$��

'?>B@510 =0 ;8B8C<-X>=A:8 10B5@88
�0B@88B5 :>8 =5 18;5 :>@8AB5=8 ?>4>;3> 2@5<5 B@510 40 A5 =0?>;=0B ?@54 C?>B@510.
&5<?5@0BC@0 ?>28A>:0 >4 50>% 3> =0<0;C200B B@05^5B> =0 10B5@88B5. �7153=C20\B5 
?>4>;3> 87;>6C20^5 =0 10B5@88B5 =0 28A>:8 B5<?5@0BC@8 8;8 A>=F5 (@878: >4 
?@53@520^5). 
�;5<8B5 =0 ?>;=0G>B 8 10B5@88B5 <>@0 40 1840B G8AB8.
�0 >?B8<0;5= @01>B5= 25: 10B5@88B5 <>@0 40 A5 =0?>;=0B F5;>A=> ?> C?>B@510.
�0 <>6=> ?>4>;3 25: =0 B@05^5, 0?0@0B8B5 ?>A;5 =82=>B> ?>;=5^5 B@510 40 1840B 
872045=8 >4 0?0@0B>B 70 ?>;=5^5 =0 10B5@88B5.
�> A;CG0\ =0 A:;048@0^5 =0 10B5@8\0B0 ?>4>;3> >4 30 45=0�:C<C;0B>@>B 40 A5 GC20 
=0 B5<?5@0BC@0 >4 ?@81;86=> 27°C 8 =0 AC2> <5AB>.
�:C<C;0B>@>B 40 A5 A:;048@0 =0 ?@81;86=> 30%-50% >4 A>AB>\10B0 =0 =0?>;=5B>AB.
 �:C<C;0B>@>B ?>2B>@=> 40 A5 =0?>;=8 =0 A5:>8 6 <5A5F8.

&@0=A?>@B =0 ;8B8C<-X>=A:8 10B5@88
�8BC8<-\>=A:8B5 10B5@88 ?>4;560B =0 70:>=A:8B5 >4@5418 70 B@0=A?>@B =0 >?0A=8 
<0B5@88.
&@0=A?>@B>B =0 >285 10B5@88 <>@0 40 A5 2@H8 A>3;0A=> ;>:0;=8B5, =0F8>=0;=8B5 8 
<5WC=0@>4=8B5 ?@>?8A8 8 >4@5418. 
� #>B@>HC20G8B5 =0 >285 10B5@88 <>65 40 2@H0B =5?@5G5= ?0B5= B@0=A?>@B =0 
8AB8B5. 

� �><5@F8\0;=8>B B@0=A?>@B =0 ;8B8C<-\>=A:8 10B5@88 >4 AB@0=0 =0 H?548B5@A:8 
?@5B?@8\0B8\0 ?>4;56=8 =0 >4@5418B5 70 B@0=A?>@B =0 >?0A=8 <0B5@888. 
#>43>B>2:8B5 70 H?548F8\0 8 B@0=A?>@B B@510 40 38 2@H0B 8A:;CG82> A>>425B=> 
>1CG5=8 ;8F0. *5;>:C?=8>B ?@>F5A B@510 40 1845 AB@CG=> =043;54C20=. 

#@8 B@0=A?>@B>B =0 10B5@88 B@510 40 A5 2=8<020 =0 A;54=>B>:
� "A83C@0\B5 A5 45:0 :>=B0:B8B5 A5 70HB8B5=8 8 87>;8@0=8, 0 A5B> B>0 A> F5; 40 A5 
87153=0B :@0B:8 A?>528.  

� �=8<020\B5 40 =5 4>\45 4> 87<5ABC20^5 =0 10B5@88B5 2> =82=0B0 0<10;060.
� �01@0=5B 5 B@0=A?>@B =0 >HB5B5=8 8;8 ?@>B5G5=8 ;8B8C<-\>=A:8 10B5@88. 
�0 ?>=0B0<>H=8 8=AB@C:F88 >1@0B5B5 A5 4> �0H5B> H?548B5@A:> ?@5B?@8\0B85.

 �0<5@0 70 8=A?5:F8\0 �0<5@0 70 8=A?5:F8\0

 ����"!%��

�!����&"$ �� #"�!�Њ� 
"2>\ A8<1>; ќ5 A5 ?>\028 2> 3>@=8>B 45A5= 03>; 3 A5:C=48 >B:0:> ќ5 \0 2:;CG8B5 
:0<5@0B0.

 ?@5>AB0=0B :0?0F8B5B 75-100 %

 ?@5>AB0=0B :0?0F8B5B 50-75 %

 ?@5>AB0=0B :0?0F8B5B 25-50 %

 ?@5>AB0=0B :0?0F8B5B 0-25 %

�"#+�Њ�

1

2

3

4

5

6

�> 7028A=>AB >4 871@0=8>B @568< =0 @01>B0 (@568< =0 ?@8:07 8;8 30;5@8\0), 
:>?G8^0B0 8<00B @07;8G=8 DC=:F88. 

1 $568< =0 ?@8:07: �C<8@0^5/>47C<8@0^5 $568< =0 30;5@8\0: �@8H5^5
2 $568< =0 ?@8:07: $>B8@0^5 =0 ?@8:07>B $568< =0 30;5@8\0: $5?@>4C:F8\0/

 ?0C70
3 $568< =0 ?@8:07: %=8<8 2845> $568< =0 30;5@8\0: %:>:=8 =0?@54
4  5=C20\ ?><5WC @568<>B =0 ?@8:07 8 30;5@8\0
5 $568< =0 ?@8:07: (>B>3@0D8@0\ $568< =0 30;5@8\0: %:>:=8 =0704
6 �>;3> ?@8B8A:0^5: �:;CG8/8A:;CG8 �@0B:> ?@8B8A:0^5: !03>4C20^5 =0 

 A25B;>AB0

 >@0 40 A5 2<5B=5 Micro-SD-:0@B8G:0 70 D>B>3@0D88 8;8 2845>.
%>25B: �0 1@8H5^5, ?@8B8A=5B5 3> :>?G5B> 1 420?0B8 2> @568< =0 30;5@8\0.

�!("$ �*�� !� ��$�!"&

!5 5 2<5B=0B0 <5<>@8A:0 :0@B8G:0

 5<>@8A:0B0 :0@B8G:0 5 ?>;=0

#@528A>:0 B5<?5@0BC@0
�72045B5 \0 10B5@8\0B0 8 >AB025B5 \0 40 A5 87;048

!5<0 ?>40B>F8 =0 <5<>@8A:0B0 :0@B8G:0

x2

�>AB83=0B 5 <0:A8<0;=8>B 1@>\ D>B>3@0D88/28450.  >;8<5 
?@5D@;5B5 38 40B>B5:8B5 2> ?0?:0B0 �@E820.
#@8B8A=5B5 420?0B8 =0 , 70 40 38 ?@5D@;8B5 40B>B5:8B5 

2> ?0?:0B0 �@E820.

("$ �&�$��&� �� !"��&�  � "$�%�� ��$&�+��
%> :0<5@0B0 5 2:;CG5=0 FAT32-D>@<0B8@0=0 <5<>@8A:0 :0@B8G:0.
�>30 =5 5 2<5B=0B0 FAT32-<5<>@8A:0 :0@B8G:0 A5 ?@8:06C20 A8<1>;>B .

�0 40 \0 D>@<0B8@0B5 <5<>@8A:0B0 :0@B8G:0 =0 FAT32, ?@8B8A=5B5 3> :>?G5B> 
 420?0B8. 

%8<1>;>B  ќ5 A5 ?@8:06C20 4> :@0\>B =0 D>@<0B8@0^5B>. �0<5@0B0 ?>B>0 A5 

8A:;CGC20.

"�$�'��Њ�
�;020 =0 :0<5@0B0 40 1840B G8AB8
�>:>;:C :015;>B 70 =0?>\C20^5 5 >HB5B5=, <>@0 40 A5 70<5=8 8A:;CG82> 2> 
A?5F8\0;878@0=8B5 ?@>402=8F8 ?@5?>@0G0=8 >4 ?@>872>48B5;>B, 1845\:8 A5 
?>B@51=8 0;0B8 A?5F8\0;=> 70 B00 =0<5=0.
�>@8AB5B5 A0<> Milwaukee 4>40B>F8 8 @575@2=8 45;>28. �>:>;:C =5:>8 >4 
:><?>=5=B8B5 :>8 =5 A5 >?8H0=8 B@510 40 1840B 70<5=5B8, �5 <>;8<5 :>=B0:B8@0\B5 
38 A5@28A=8B5 035=B8 =0 Milwaukee (:>=AC;B8@0\B5 \0 ;8AB0B0 =0 04@5A8).
#@8 ?>B@510 <>65 40 A5 ?>10@0 5:A?;>78>=5= F@B56 =0 0?0@0B>B A> =0254C20^5 =0 
<0H8=A:8>B B8? 8 H5AB>F8D@5=8>B 1@>\ =0 B01;8G:0B0 A> CG8=>:>B 8;8 2> �0H0B0 
:>@8A=8G:0 A;C610 8;8 48@5:B=> :0\ Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, �5@<0=8\0.

%� �"��

�5 <>;8<5 2=8<0B5;=> ?@>G8B0\B5 38 C?0BAB20B0 70 C?>B@510 ?@54 
?CHB0^5B> 2> C?>B@510.

#$�&#�����"%&! #$��'#$��'��Њ�! "#�%!"%&!

�72045B5 3> 10B5@8A:8>B A:;>? ?@54 >B?>G=C20^5 =0 :0:>2 8 40 5 
70D0B 2@7 <0H8=0B0.

"2>\ 0;0B 5 8A:;CG82> 70 2=0B@5H=0 C?>B@510. !8:>30H =5 3> 
87;>6C20\B5 0;0B>B =0 4>64.

!5 >BAB@0=C20\B5 38 >B?04=8B5 10B5@88, >B?04=0B0 5;5:B@8G=0 8 
5;5:B@>=A:0 >?@5<0 :0:> =5A>@B8@0= :><C=0;5= >B?04. "B?04=8B5 
10B5@88 8 >B?04=0B0 5;5:B@8G=0 8 5;5:B@>=A:0 >?@5<0 <>@0 40 A5 
A>18@00B ?>A51=>.
"B?04=8B5 10B5@88, >B?04=8B5 0:C<C;0B>@8 8 >B?04=8B5 872>@8 =0 
A25B;8=0 B@510 40 A5 >BAB@0=0B >4 >?@5<0B0.
#@>25@5B5 :0\ 20H8>B ;>:0;5= >@30= 8;8 ?@>4020G 70 A>25B8 70 
@5F8:;8@0^5 8 <5AB> 70 A>18@0^5.
�> 7028A=>AB >4 ;>:0;=8B5 @53C;0B828, B@3>2F8B5 =0 <0;> <>65 40 A5 
>12@70=8 15A?;0B=> 40 38 ?@575<00B 8A:>@8AB5=8B5 10B5@88, :0:> 8 
>B?04=0B0 5;5:B@8G=0 8 5;5:B@>=A:0 >?@5<0. 
�0H8>B ?@84>=5A 70 ?>2B>@=0 C?>B@510 8 @5F8:;8@0^5 =0 >B?04=8B5 
10B5@88 8 >B?04=0B0 5;5:B@8G=0 8 5;5:B@>=A:0 >?@5<0 ?><030 40 A5 
=0<0;8 ?>10@C20G:0B0 =0 AC@>28=8.
"B?04=8B5 10B5@88, ?>A51=> >=85 HB> A>4@60B ;8B8C<, 8 >B?04=0B0 
5;5:B@8G=0 8 5;5:B@>=A:0 >?@5<0 A>4@60B 2@54=8 <0B5@8\0;8 70 
@5F8:;8@0^5, :>8 <>65 =530B82=> 40 2;8\00B =0 682>B=0B0 A@548=0 
8 =0 74@02\5B> =0 ;CW5B> 4>:>;:C =5 A5 >BAB@0=0B =0 5:>;>H:8 
:><?0B818;5= =0G8=.
�71@8H5B5 38 ;8G=8B5 ?>40B>F8 >4 >B?04=0B0 >?@5<0, 4>:>;:C 38 8<0.

�2@>?A:0 >7=0:0 70 CA>3;0A5=>AB

"7=0:0 70 A>>1@07=>AB =0 "�

':@08=A:0 >7=0:0 70 A>>1@07=>AB

�2@>078A:0 >7=0:0 70 CA>3;0A5=>AB

 ����"!%��



66 67

 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g
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الأزرار
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ÿ Oنوع اÿتشĀیل اÿذي تم اختیاره (نمط ÿرض صورة أو نمط مĀرض صور) ، ÿإن اÿزرار یكون ÿھا وظائف  تبĀا
مختĀĀة. 

نمط مĀرض صور: مÿو 1 نمط ÿرض صورة: اÿتكبیر/اÿتصĀیر 
نمط مĀرض صور: إÿادة / راÿة  2 نمط ÿرض صورة: تدویر اÿصورة 
نمط ÿرض صورة: تسÿیل ÿیدیو  نمط مĀرض صور: انتĀال إÿى اÿمام  3
اăنتĀال بین نمط ÿرض صورة ونمط مĀرض صور  4
نمط ÿرض صورة: اÿتĀاط صورة  نمط مĀرض صور: اĀÿودة إÿى اÿخĀف  5
O: ضبط سطوع اÿصورة  6 اضĀط ÿصیرا أضĀط طویOĄ: تشĀیل/إیĀاف 

یÿب إدخال شریÿة ÿă Micro-SDتĀاط اÿصور أو مĀاطþ اĀÿیدیو.
إرشاد: ÿĀÿذف ، اضĀط Āÿى اÿمĀتاح 1 مرتین ÿي نمط مĀرض صور.

ÿرض بیانات 
ل

م یتم إدخال بطاÿة ذاكرة  

بطاÿة اÿذاكرة ممتĀئة 

درÿة ÿرارة منĀرطة 
أنزع اÿبطاریة واتركھا تبرد

ă توÿد بیانات Āÿى بطاÿة اÿذاكرة

x2

ÿدد اÿصور/مĀاطþ اĀÿیدیو وصل إÿى أÿصى ÿدد. یرÿى نĀل اÿمĀĀات إÿى مĀÿد 
اÿرشیف.

، ÿكي تنĀل اÿمĀĀات إÿى مĀÿد اÿرشیف. أضĀط مرتین Āÿى 

تھیئة بطاÿة ذاكرة جدیدة
.FAT32 þة ذاكرة مھیئة بتنسیÿى بطاĀÿ موردة تشتملÿكامیرا اÿبوة اÿ

. إذا ÿم یتم إدخال بطاÿة ذاكرة بتنسیÿ ،FAT32 þسیتم ÿرض اÿرمز 

 .FAT32 þذاكرة بتنسیÿة اÿتھیئة بطاÿ  زرÿى اĀÿ ط مرتینĀأض
.O سیظھر اÿرمز  ÿتى نھایة ÿمĀیة اÿتھیئة. Āÿب ذÿك سوف تتوÿف اÿكامیرا ÿن اĀÿمل تĀĀائیا

اÿصیانة
ا بĀدسة اÿكامیرا نظیĀة. Oظ دومĀتÿا

نÿ þن ھناك  TUصPمÿددھا اÿی þیĀط بواسطة ورشة تصĀÿ ھÿب استبداÿھاز، یÿÿي ھذا اÿ ةÿطاÿف كبل اĀة تÿاÿ يÿ
ÿاÿة إÿى أدوات ÿÿراض خاصة

استخدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب تĀییرھا ÿیر مذكورة، 
یرÿى اăتصال بأÿد ÿمĄء صیانة میĀوكي (انظر ÿائمة ÿناوین اÿضمان/اÿصیانة اÿخاصة بنا).

ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿÿة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور Āÿى بطاÿة طاÿة اÿÿة 
ÿدى ÿھة خدمة اĀÿمĄء أو مباشرة ÿدى شركة

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10

Winnenden 71364
أÿمانیا

اÿرموز

یرÿى ÿراءة دÿیل اăستخدام بĀنایة ÿبل اÿتشĀیل.

اÿذر! تÿذیر! خطر!

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

ض الآÿة Āÿمطر مطOĀĀا. TUرĀSت ă .طĀÿ يĀداخÿستخدام اĄÿ داة مناسبةÿھذه ا

 þم O یÿظر اÿتخĀص من اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھربائیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة سویا
اĀÿمامة اÿمنزÿیة. یÿب ÿمþ اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھربائیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة 

واÿتخĀص منھا بشكل منĀصل.
أنزع اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿمراكم اĀÿدیمة واÿمصابیþ من اÿÿھزة ÿبل اÿتخĀص منھا.

 þÿن مواÿ متخصصینÿار اÿتÿدى اÿ مكان أوÿي اÿ رسمیةÿھات اÿÿدى اÿ سارĀستăاء اÿرÿا
.þمÿÿا þÿل ومواĄĀستăادة اÿإ

وOĀÿا Āÿوائþ اÿمĀÿیة، ÿد یSطĀب من تÿار اÿتÿزئة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة 
اÿكھربائیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة مÿانOا. 

ساھم ÿي اÿÿد من اÿÿاÿة إÿى اÿمواد اÿخام ÿن طریþ إÿادة استخدام اÿبطاریات اĀÿدیمة 
واÿÿھزة اÿكھربائیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة اÿخاصة بك وإÿادة تدویرھا.

تÿتوي اÿبطاریات اĀÿدیمة (وĀÿى اÿخص بطاریات أیون اĀÿیثیوم) واÿÿھزة اÿكھربائیة 
واÿāكترونیة اĀÿدیمة Āÿى مواد ÿیمة وÿابĀة ÿāادة اÿتدویر یمكن أن یكون ÿھا آثار سĀبیة 

Āÿى اÿبیئة وصÿتك ÿي ÿاÿة ÿدم اÿتخĀص منھا Āÿى نÿو یتماشى مþ اÿبیئة.
ÿبل اÿتخĀص ÿم بمÿو اÿبیانات اÿشخصیة اÿتي ÿد تكون Āÿى ÿھازك اĀÿدیم.

Ąÿمة اÿمĄئمة اÿوربیة

Ąÿمة اÿمĄئمة اÿبریطانیة 

Ąÿمة اÿتواþÿ اÿوكرانیة 

Ąÿمة اÿمĄئمة اÿوروبیة اÿسیویة 

ÿربي

اÿبیانات اĀÿنیة
اÿطراز

ÿھد اÿبطاریة
طول كبل اÿكامیرا
ÿطر رأس اÿكامیرا

دÿة تĀاصیل اÿصور Āÿى اÿشاشة
دÿة تĀاصیل اÿصور

أÿصى تكبیر
شاشة

تدویر اÿصورة اÿمĀروضة Āÿى اÿشاشة
نوع اÿÿمایة اÿخاص برأس اÿكامیرا وسĀك اÿكامیرا

ارتĀاع اăرتطام 
نوع ذاكرات اĀÿÿظ

أÿصى ÿدر یمكن Āÿظھ Āÿى بطاÿة أس دي
درÿة ÿرارة اÿتخزین C°-5 إÿى  C°35- درÿة مئویة

درÿة ÿرارة اÿتشĀیĀدرÿة مئویة
اÿوزن وĀÿا ÿنھEPTA þ رÿم 01/2014

تحذیر! 
 اÿرأ جمیþ تحذیرات اÿسĀمة وجمیþ اÿتĀĀیمات، بما ÿیھا.

 ÿد یؤدي اĀÿشل ÿي مراÿاة اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات إÿى اÿتĀرض Ăÿصابة بصدمة كھربیة أو اÿÿریþ و/أو إصابة 
خطیرة.

.ĀبĀیھا مستÿرجوع إĀÿ یماتĀĀتÿتنبیھات واÿا þظ بجمیĀاحت

تĀĀیمات الأمان
ÿم بإیĀاف تشĀیل مصھر اÿموصĄت اÿرئیسیة ĀÿمنطĀة ذات اÿصĀة ÿند اĀÿمل خĀف اÿÿدران.

ÿند اĀÿمل ÿي خطوط اÿنابیب، تأكد من أنھا ÿیست تÿت تأثیر ÿھد كھربائي أو مشÿونة كھربائیOا. یÿظر مĄمسة 
اÿشاشة واÿبطاریات Āÿسوائل. یÿظر مĄمسة اÿشاشة واÿبطاریات Āÿكیماویات واÿسوائل اÿÿارÿة.
یÿب أă تĄPمس اÿكامیرا واÿكبل اÿزیت أو اÿبنزین أو اÿمواد اÿخرى اÿتي یمكن أن تسبب تآكل.

ă تتخĀص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو میĀوكي خدمة استĀادة 
اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة اÿبیئة.

ă تĀم بتخزین اÿبطاریة مþ اÿشیاء اÿمĀدنیة (خطر ÿصر اÿدائرة)..
استخدم Āÿط شواÿن ÿ System M12شÿن بطاریات ă . System M12تستخدم بطاریات من أنظمة 

أخرى.
ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزائد بدرÿة كبیرة أو ÿي درÿات اÿÿرارة 

اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĄمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا باÿماء واÿصابون. ÿي ÿاÿة مĄمسة اÿسائل 
ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 10 دÿائĀÿ þى اÿÿل واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة ÿورا.

RĀدĄÿ QUستخدام أو اÿتنظیف من Tÿبل اÿشخاص ذوي اĀÿدرات اÿبدنیة أو اÿÿسیة أو اĀĀĀÿیة  Sیر مÿ ھازÿÿھذا ا
اÿمÿدودة، أو اÿشخاص اÿذین تنĀصھم اÿخبرة واÿمĀرÿة إă بĀد إÿطائھم تĀĀیمات تتþĀĀ باăستخدام الآمن ÿĀÿھاز 

 ăین أĀھاز. یتÿÿیھم أثناء استخدام اĀÿ شرافāي اĀمتھم. وینبĄسÿ كÿانونیة وذÿ یةĀبأھ þبل شخص یتمتTÿ من
ÿ Oن متناول أیدیھم ÿند ÿدم  یستخدم اÿطĀال ھذا اÿÿھاز أو یĀومون بتنظیĀھ أو اĀĀÿب بھ، ÿیث یÿب إبĀاؤه بĀیدا

اăستخدام.
یÿظر اÿتخĀص من اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن بÿرÿھا ÿي اÿنیران اÿمĀتوÿة أو ÿي أÿد اÿÿران. یÿظر تÿطیم أو 

ÿ ،Oن ھذا ÿد یؤدي إÿى انÿĀارات  ÿطþ اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن میكانیكیا
یÿظر تخزین اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن ÿي درÿات ÿرارة مرتĀĀة ÿداÿ ،Oن ھذا ÿد یؤدي إÿى انÿĀارات أو تسرب 

سوائل أو ÿازات ÿابĀة ĄÿشتĀال.
یÿظر تخزین اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن ÿند ضĀط ھواء منخĀض ĀĀÿایة، ÿن ھذا ÿد یؤدي إÿى انÿĀارات أو 

تسرب سوائل أو ÿازات ÿابĀة ĄÿشتĀال.
اĄĀÿف أو اĀÿدسة اÿمĀربة أو شاشة أو أزرار اÿكامیرا یمكن أن یتأثروا من خĄل تĀریþ شÿنات إÿكتروستاتیكیة، 

اÿمر اÿذي یؤدي إÿى أن شاشة إل سي دي ă تĀطي صورة Āÿى اāطĄق أو تĀطي صورة مشوشة أو ÿیر 
ساطĀة. ÿي ھذه اÿÿاÿة أضĀط Āÿى زر اÿتشĀیل / اāیĀاف.

تحذیر: ÿد یتسبب ھذا اÿمنتÿ þي إÿداث تشویش ăسĀكي ÿي اÿبیئة اÿمĀÿیة،.
تحذیر! ÿتÿنب أخطار اÿÿریþ أو اāصابة أو اāضرار باÿمنتþ اÿتي تنÿم ÿن اÿماس اÿكھربائي، ă تĀمر اÿداة 
أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Ąÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسوائل وأÿرص Āÿى أن ă تصل اÿسوائل إÿى داخل اÿÿھاز 

واÿبطاریة. اÿسوائل اÿمؤدیة Āÿتآكل أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھربائي، مثل اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد 
اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھربائي. 

شروط اÿستخدام اÿمحدَّدة
یمكن استخدام كامیرا اÿĀÿص اÿرÿمیة Āÿرض اÿÿزاء اÿتي یصĀب اÿوصول إÿیھا وÿÿصھا. إنھا طریĀة مثاÿیة 

Āÿتوطین اÿسریþ واÿبسیط Āÿمشاكل واÿمواد دون اăضطرار إÿى ÿتþ اĀÿناصر أو إتÿĄھا.
ă تستخدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أخرى ÿیر اÿمÿددة Ąÿستخدام اĀÿادي.

إرشادات خاصة ببطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشحن

استخدام بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشحن
یÿب إÿادة شÿن اÿبطاریة ÿیر اÿمستخدمة Āÿترة ÿبل اăستخدام.

تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز °50سیĀزیوس (ÿ122°ھرنھایت) من أداء اÿبطاریة. تÿنب اÿتĀرض اÿزائد  
ÿĀÿرارة أو أشĀة اÿشمس (خطر اÿتسخین)..

یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.
ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استخدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اăستخدام. 

ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریة من اÿشاÿن بمÿرد شÿنھا تماما.
ÿتخزین اÿبطاریة أكثر من 30 یوم:

خزن اÿبطاریة بÿیث تكون درÿة اÿÿرارة أÿل من °27 سĀیزیوس وبĀیدا ÿن أي رطوبة
خزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین 50%-30%

اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتخزین.

نĀل بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشحن
تخضþ بطاریات اĀÿیثیوم أیون ÿشروط ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة.

ÿĀÿ Oكام واĀÿوانین اÿمĀÿیة واÿوطنیة واÿدوÿیة. ویÿب نĀل ھذه اÿبطاریات وĀÿا
O دون اÿخضوع ÿشروط أخرى.�  یمكن Āÿمستخدم نĀل اÿبطاریات برا
یخضþ اÿنĀل اÿتÿاري ÿبطاریات اĀĀÿیثیوم أیون ÿن طریþ اĀÿیر إÿى ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة. یتĀین أن یĀوم � 

O باÿāداد ĀÿمĀیة اÿنĀل واĀÿیام بھا بصÿبة خبراء مثĀھم. أÿراد مدربون ÿیدا
متى تSنĀل اÿبطاریات:

ÿÿ Oدوث ÿصر باÿدائرة.�  ÿند اÿتأكد من ÿمایة أطراف توصیل اÿبطاریة وÿزÿھا تÿنبا
ÿند اÿتأكد من ÿمایة ÿزمة اÿبطاریة من اÿÿركة داخل صندوق اÿتĀبئة.� 
یSرÿى ÿدم نĀل اÿبطاریات اÿتي بھا تشĀĀات أو تسربات.� 

یSرÿى اÿبÿث مþ شركة اÿشÿن ÿن نصیÿة أخرى

إشارة مستوى اÿشحن
سیظھر ھذا اÿرمز ÿي اÿركن اÿیمن اĀĀÿوي ÿمدة ثانیتین بĀد تشĀیل اÿكامیرا.

اÿشÿنة اÿمتبĀیة 75%-100%  

اÿشÿنة اÿمتبĀیة 50%-75%  

اÿشÿنة اÿمتبĀیة 25%-50%  

اÿشÿنة اÿمتبĀیة 0%-25%  

كامیرا ÿÿص كامیرا ÿÿص 
 M12 360IC12 M12 360IC32

 12 V  12 V 
 1,2 m 3 m
 10 mm 10 mm
 480 x 272 480 x 272
 720p 720p
 3 x 3 x
 4.3" 4.3"
 360º 360º
 IP67 IP67
 1 m 1 m
 Micro SD-Card Micro SD-Card
 32 GB 32 GB
 -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
 -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
 880 g / 1080 g 1191,5 g / 1390,5 g
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